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VÍTÁME VÁS

Vážení zákazníci,

automatického zařízení na přípravu espressa řady EA9000

Tým Krups



ČESKY

NĚKOLIK ODBORNÝCH RAD

Chcete-li dosáhnout nejlepších výsledků se svým přístrojem, dovolte nám, abychom
vám připomněli několik rad:
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KRUPS

Upozornění: Pro tento stroj používejte jen příslušenství Krups, aby platila záruka.!

Výrobce

PŘÍSLUŠENSTVÍ (prodává se samostatně)
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DŮLEŽITÉ INFORMACE O VÝROBKU A ZPŮSOBU POUŽITÍ

1.1 Symboly v návodu k použití

1.2 Bezpečnostní pokyny

Podmínky použití

1

SYMBOL SOUVISEJÍCÍ TERMÍN VÝZNAM

Nebezpečí
Varování na rizika vážného nebo smrtelného zranění.
Symbol blesku upozorňuje na rizika související s
přítomností elektřiny. 

Pozor Upozornění na eventuální výskyt poruch, poškození
nebo zničení přístroje.

Důležité upozornění
Poznámka

Obecná poznámka týkající se použití přístroje 
nebo důležitý pokyn k jeho funkci.

!

!

Důležité upozornění: Tyto bezpečnostní pokyny jsou určeny pro ochranu vás, dalších osob a přístroje. 
Je nezbytné je tedy bezvýhradně dodržovat.

!
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Elektrické napájení

Přístroj

Nebezpečí: Nedodržení těchto pokynů může způsobit smrtelná zranění vlivem elektřiny!



KRUPS

8

Používání a údržba

1.3 Odpovídající použití
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1.4 Výrobky dodávané s vaším strojem

Dodané součástky:

1.5 Výrobní kontrola
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CELKOVÝ POHLED

2.1 Popis přístroje

2

Č. IDENTIFIKACE FUNKCE

1 Tlačítko zapnout/vypnout

2 Tlačítko mletí

3 Barevný dotykový displej

4 Nádržka na vodu 
+ odnímatelné víko

5 Kolektor kávové sedliny

6
Malá nádoba odkapávače s
mřížkou: lze vyjmout, pokud
chcete vložit vysoké šálky

7 Velká nádoba odkapávače s
detekčními destičkami

8 Parní tryska / teplá voda

9 Parní trubice / teplá voda

10 Koncovka parní trysky

11 Nádoba na čištění parní 
trysky

12 Klapka na mletou kávu



C
S

S
K

H
U

R
U

U
K

11

ČESKY

Č. IDENTIFIKACE FUNKCE

13 Odkládání šálku

14 Pravá dvířka 

15 Levá dvířka

16 Trysky na kávu a výškově
nastavitelná páčka

17 Kabel

18 Lahvička s čisticím
přípravkem

19 Zásuvka na lahvičku s čisticím
přípravkem

20
Lžička na mletou kávu se
zabudovaným 
štětečkem

21 Odnímatelné víko nádoby na
zrnkovou kávu

22 Nádoba na zrnkovou kávu

23 Osvětlení šálku diodami
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2.2 Představení různých symbolů

   2.3 Hlavní manipulace s přístrojem

Zapnout nebo vypnout přístroj

Vložit zrnka
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ČESKY

Vlijte vodu

Zařízení vás vyzve k naplnění nádrže na vodu, ačkoli v ní je ještě voda:

Zařízení nedetekuje mou nádržku:

Upozornění: Do nádrže vlévejte vždy jen vodu!!

Zařízení vás vyzve k naplnění nádoby na zrnka, ačkoli v ní ještě zrnka zbývají:

Zařízení detekuje zrnka, ale výsledek v šálku je příliš/nedostatečně silný:

Zařízení nedetekuje nepřítomnost zrnek:

Upozornění: Nikdy nevkládejte mletou kávu nebo vodu do nádoby na zrnkovou kávu.
Ověřte, zda do nádržky neproniklo žádné cizí těleso (kamínek, tvrdý kousek
dřeva…), to by mohlo poškodit mlýnek (nevztahuje se záruka).

!

Nebezpečí: Jakýkoli kontakt vodivých částí přístroje s vodou může vést ke smrtelným zraněním
v souvislosti s elektřinou!
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Vyprázdněte nádoby odkapávače

Upozornění: Není vhodná do myčky.!

Vyprázdněte kolektor kávové sedliny
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ČESKY

Nastavení výšky trysky na kávu

Při použití velkého šálku: sklenička „caffe latte“ bez malého odkapávacího tácku.

Upozornění: Víko a mřížka mohou při vyprazdňování spadnout.!
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UVEDENÍ DO CHODU3

INSTALACE PŘÍSTROJE

3.1 Před prvním použitím

Měření tvrdosti vody

Hodnota
tvrdosti Třída 0 Třída 1 Třída 2 Třída 3 Třída 4

° dH

° e

° f

Nastavení
přístroje

0 1 2 3 4

Nebezpečí: Zapojte přístroj do síťové zásuvky 230 V s uzemněním. V opačném případě se 
vystavujete riziku smrtelného zranění z důvodu přítomnosti elektřiny! Dodržujte
bezpečnostní pokyny (viz bod “Bezpečnostní pokyny”).
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ČESKY

3.2 První nastavení

3.3 Nastavování

Také musíte nastavit tyto parametry přístroje:

ČÍSLO HORKÉ LINKY V ZEMI PŮSOBENÍ

JAZYK

“Dobrý den”
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DATUM A ČAS

TEPLOTA

AUTO-OFF

OK

TVRDOST VODY

MĚRNÁ JEDNOTKA



C
S

S
K

H
U

R
U

U
K

19

ČESKY

INSTALACE FILTRU (ODLOŽENÁ)

“Později”

INSTALACE FILTRU (OKAMŽITÁ)

Instalace filtru “Nyní”

Poznámka: Filtrační kazetu je nutno vyměňovat každých 50 litrů
vody nebo každé 2 měsíce. Přístroj sám udává, za kolik dní nebo litrů
byste měli provést výměnu kazety. (viz 7. kapitola Nabídka Info)

!

1

1

2

2
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Poznámka: Pokud je přerušen cyklus prvního spouštění před jeho úplným dokončením, budete 
vyzváni, abyste znovu uložili některé parametry nebo potvrdili některá nastavení. 
!

Důležité upozornění: Zkontrolujte, zda jsou všechna víka, klapky a dvířka řádně uzavřená a zda jsou
všechny součástky stroje správně nainstalovány, než zahájíte přípravu nápoje.

!

INSTALACE ČISTICÍ KAPALINY

“Nyní” “Později”

PROGRAM AUTOMATICKÉHO ČIŠTĚNÍ 
TRYSKY

“Nyní”

PŘEDEHŘÍVÁNÍ, AUTOMATICKÁ ÚDRŽBA, 
PROPLACHOVÁNÍ

ANO
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PŘÍPRAVA NÁPOJŮ

4.1 Informace o receptech

Tabulka nápojů a parametry nastavitelné uživatelem

4

Teplé mléko s pěnou Konečný objem Mléko

Malé

Střední

Velké

Teplá voda Konečný objem

RECEPTY NA
KÁVU

Poč.
Možných šálků

Možná nastavení
Objem (ml)

Možná nastavení
Síla

1

2 x 1
v jednom jediném cyklu

1
2 x 1

ve dvou cyklech

Automaticky

Automaticky



4.2 Příprava kávových nápojů ze zrnkové kávy

Espresso

KRUPS
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1

Stiskněte tlačítko “Espresso” na dotykovém displeji.

2

Možná nastavení

“Spustit”

3

Příprava espressa

“Zastavit”
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Cappuccino

1

Stiskněte tlačítko “Cappucino” na dotykovém displeji.

2

Volba objemu (malé / střední / velké).

“Spustit”

3

Naplňte šálek uvedeným objemem mléka.

OK

Důležité upozornění: pokud chcete připravovat úspěšně nápoje s mlékem:!
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6

Fáze napěnění mléka: mléko se pak napění podle zvoleného
receptu.

« >> »

Upozornění: Pozor, rukou ani žádnou jinou překážkou nebraňte pohybu trysky. 
Pozor, hrozí riziko přiskřípnutí a popálení, pokud nevložíte šálek nebo jej vložíte nes-
právně.
Stiskem tlačítka stop zastavíte hotový recept, překapávání se tedy zruší. 
Nepoužitá namletá káva se pak vyhodí.

!

4

Postavte šálek pod trysky kávy.

OK

5

Fáze předehřívání mléka: mléko se nejprve předehřeje a během
této doby se namelou zrnka před přípravou kávy.

“Zastavit”

“>>”

Důležité upozornění: příprava páry se nezastaví okamžitě po stisknutí tlačítka “>>” (prodleva 3 - 5 s).
Tlačítko stiskněte dostatečně brzy, aby nedošlo k přetečení.

Tryska se zvedne a zasune, načež se vrátí do nádoby na čištění.

!
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7

Fáze vytékání kávy.

“Zastavit”

8

Automatické proplachování trysky.

4.3 Příprava kávových nápojů z mleté kávy

Upozornění: Objem dostupný pod víkem je maximální přípustné množství mleté kávy. Na každý
recept je nutno vkládat mletou kávu na klapku pouze jednou. Nestlačujte 
mletou kávu uvnitř klapky. Pokud otevřete víčko a uzavřete je bez vložení mleté
kávy, zařízení provede automatický test. Pokud do přístroje spadne nějaký
předmět, je nutné přístroj odpojit a zanést do servisního střediska.
Klapka na mletou kávu je uzamčena. Chcete-li ji odemknout, stiskněte tlačítko
mleté kávy.
NA VEŠKERÉ PORUCHY SOUVISEJÍCÍ S PŘÍLIŠ VELKÝM MNOŽSTVÍM MLETÉ
KÁVY SE NEVZTAHUJE ZÁRUKA.

!
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Espresso pomocí nabídky “Mleté kávy”

1

Stiskněte tlačítko mleté kávy.

2

Klapka na mletou kávu je odemčena.
“Espresso”

4

Vezměte lžičku na kávu (20) z levých dvířek.

3

Otevřete víko klapky na mletou kávu.
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ČESKY

5

Vkládání mleté kávy.

6

Výběr objemu.
“Spustit”

7

Příprava kávy.

“Zastavit”

4.4 Příprava jiných nápojů: teplé mléko s pěnou nebo bez pěny a teplá
voda

Teplé mléko s pěnou 

1

Stiskněte tlačítko “Teplé mléko” na dotykovém displeji.

2

Výběr: s pěnou nebo bez pěny.
“Napěnění”

“Spustit”
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3

Naplňte šálek mlékem o objemu uvedeném na displeji a vložte ho
pod trysky na kávu.

OK

4

Fáze předehřívání mléka.

5

Tryska se zvedne a zasune, načež se vrátí do nádoby na 
čištění.

Teplá voda

1

Stiskněte tlačítko “Teplá voda” na dotykovém displeji.
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4

Stiskněte OK. Tryska se pak vysune z čisticí nádoby a umístí se
nad váš šálek.

+ -

OK

5

Vytékání teplé vody parní tryskou.

“Zastavit”

2

Výběr objemu.

3

Postavte šálek pod trysky kávy.

Důležité upozornění: Příprava teplé vody se neukončí okamžitě po stisknutí tlačítka “Zastavit”
(3 až 5 sekund). Tlačítko stiskněte dostatečně brzy, aby nedošlo k přetečení.

!
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NABÍDKA “OBLÍBENÉ”

“Oblíbené” 
oblíbené recepty přizpůsobit

5

RECEPTY 1. FÁZE 2. FÁZE 3. FÁZE

Ristretto

Espresso
1.
2.
3.

Káva
1.
2.
3.

Cappuccino 1.
2.

1.
2.

Caffé Latté
1.
2.
3.

1.
2.

Teplé mléko 1.
1.
2.
3.

Teplá voda

FÁZE A PARAMETRY RECEPTŮ V NABÍDCE “OBLÍBENÉ”

Pokud si přejete vstoupit do nabídky “Oblíbené”, stiskněte
příslušné tlačítko v hlavní nabídce.



C
S

S
K

H
U

R
U

U
K

31

ČESKY

VYTVOŘIT PROFIL

1

Když poprvé otevřete nabídku “Oblíbené”, zařízení vám
nabídne vytvoření nového profilu. Stiskněte tlačítko OK.

2

OK

3

OK

4

Pozn.: kdykoli můžete:
Vytvořit nový profil stiskem tlačítka

Upravovat vlastnosti profilů stiskem tlačítka 

OK
Odstranit jeden nebo více profilů stiskem tlačítka 

OK
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1

Po vytvoření profilu musíte přiřadit recept k tomuto profilu tím, že
stisknete tlačítko +.

2

3
OK

4

OK

5

VYTVOŘIT RECEPT
Příklad espresso

Pozn.: kdykoli můžete:
Vytvořit nový recept stiskem tlačítka

Upravovat vlastnosti receptů stiskem tlačítka 

OK
Odstranit jeden nebo více receptů stiskem tlačítka 

OK
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1

Jas

OK

Nabídka “Nastavení” je přístupná z hlavní nabídky, pokud
stisknete kartu “Nastavení”. 

3

Pokud chcete ukončit nabídku nastavení

OK

2

Automatické vypnutí

OK

NASTAVENÍ

“Nastavení” 

6



KRUPS

34

1

Cykly

“Mletá káva” “Oblíbené”
OK

2

Horká linka

OK

3

Vodní filtr

OK

Nabídka “Info” je přístupná z hlavní nabídky, pokud stisknete kartu
“Info”. 

INFO

“Info” 

7
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4

Proplachování

OK

5

Čištění okruhu kávy – Odstranění vodního kamene

OK

Automatické/manuální čištění parní trysky

OK

6

Čisticí kapalina

OK
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Ruční čištění parní trysky 

8.1 Nabídka údržby

Automatické čištění parní trysky

1

Nabídka “Údržba” je přístupná z hlavní nabídky, pokud stisknete
kartu “Údržba”.

“Automatické čištění trysky”

“Údržba” “Údržba”

2

Stiskněte Spínač.

Čisticí cyklus je dokončen.

ÚDRŽBA A ČIŠTĚNÍ8
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Upozornění: Při odšroubování hrozí popálení, teplota trysky může být velmi vysoká (>50°C). !

1

Nabídka “Údržba” je přístupná z hlavní nabídky, pokud
stisknete kartu “Údržba”.

“Ruční čištění trysky”
“Údržba” “Údržba”

2

Tryska se vysune z čisticí nádoby.

3

Vyjměte obě nádoby odkapávače.

4

Odšroubujte koncovku trysky (10) s parní tryskou (9).

5

OK
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6

Parní trubice sestoupí.

OK

7

Znovu našroubujte trysku s koncovkou na parní trubici.
OK

8

Čištění čisticí nádoby parní trysky (11).
ANO

OK

9

Vraťte zpět obě nádoby odkapávače

OK

Upozornění: Ruční čištění trysky a čisticí nádoby je nutno provádět 
vždy v těchto krocích: riziko poškození celé parní trysky, riziko nesprávného 
fungování nebo rozbití.

!



C
S

S
K

H
U

R
U

U
K

39

ČESKY

Čištění čisticí nádoby parní trysky  

Nabídka “Údržba” je přístupná z hlavní nabídky, pokud
stisknete kartu “Údržba”.

“Čisticí nádoba”
“Údržba” “Údržba”

Čištění klapky na mletou kávu 

1

Nabídka “Údržba” je přístupná z hlavní nabídky, pokud
stisknete kartu “Údržba”.

“Čištění klapky na mletou kávu”

“Údržba” “Údržba”

2

Otevřete víko klapky na mletou kávu.

Upozornění: Neotvírejte klapku silou, během přípravy kávy je vždy uzamčena.!

3

Vyčistěte klapku na mletou kávu.
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4

Vraťte zpět klapku na mletou kávu.

OK

Výměna lahvičky s čisticí kapalinou 

1

Nabídka “Údržba” je přístupná z hlavní nabídky, pokud stisknete
kartu “Údržba”.

Výměna lahvičky s čisticí kapalinou”

“Údržba” “Údržba”

2

Otevřete levá dvířka (15).

Lahvičku je nutno opatrně postavit do
osy zásuvky.

3

Zatlačte zásuvku dozadu

OK
Tento program je skončený.
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8.2 Automatické programy čištění stroje
Program automatického čištění okruhu kávy     

Upozornění: Abyste splnili podmínky záruky, musíte provést čisticí cyklus, když vás přístroj
upozorní, abyste to déle neodkládali.

!

Upozornění: Nemusíte provádět program čištění okamžitě poté, co vás 
k tomu zařízení vyzve, nicméně je potřeba jej provést v co nejkratší době. 
Musíte používat výhradně čisticí pastilky KRUPS, protože záruka se nevztahuje na
škody materiálu způsobené používáním pastilek jiných značek. Čisticí 
pastilky jsou k dispozici ve vašem poprodejním servisu KRUPS.

!

1

Nabídka “Údržba” je přístupná z hlavní nabídky, pokud
stisknete kartu “Údržba”.

“Čištění okruhu kávy”
“Údržba” “Údržba”

2

Vyprázdněte nádobu kolektoru kávové sedliny, vyjměte a vyprázdněte nádoby odkapávače,
naplňte nádrž vodou.
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3

Otevřete víko klapky na mletou kávu.

4

Vraťte zpět klapku, nezavírejte ale víko.

5

Do klapky vložte čisticí pastilku.

OK

6

Pod trysky na kávu vložte nádobu o minimálním objemu 0,6 l a
stiskněte tlačítko OK.

Upozornění: Čisticí program je nutno vždy provést celý.
Pokud program čištění přeruší výpadek dodávky elektrické energie nebo náhodné od-
pojení stroje, je nutno jej znovu spustit, pak se spustí od začátku. V tomto případě je
nutno použít novou čisticí pastilku. Doporučujeme znovu spustit program jako celek,
abyste propláchli okruh vody a odstranili zdraví škodlivé stopy čisticího přípravku.

!
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ČESKY

Program automatického odstraňování vodního kamene z okruhu kávy 

1

Po výzvě ze strany zařízení potvrďte spuštění programu.

2

Vyjměte nádrž na vodu.

Upozornění: Nemusíte provádět program odstraňování vodního kamene okamžitě poté, co vás
k tomu zařízení vyzve, nicméně je potřeba jej provést v co nejkratší době. 
Musíte používat výhradně sáčky na odstraňování vodního kamene KRUPS 
dodané v Welcome Pack, protože záruka se nevztahuje na škody materiálu způso-
bené používáním sáčků jiných značek. Sáčky na odstraňování vodního kamene
jsou k dispozici ve vašem poprodejním servisu KRUPS.

!

Upozornění: Abyste splnili podmínky záruky, musíte provést čisticí cyklus, když vás přístroj
upozorní, abyste to déle neodkládali.

!
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3

Pod trysky na kávu vložte nádobu o minimálním objemu 0,6 l a
stiskněte tlačítko OK.

4

Po skončení odstraňování vodního kamene: vyprázdněte nádobu a
vraťte ji na místo, pak vyprázdněte nádrž na vodu, důkladně ji
propláchněte a doplňte.

5

Konec prvního proplachování: vyprázdněte nádobu a vraťte ji na
místo.

6

Konec druhého proplachování a fáze odstraňování vodního
kamene okruhu páry.

Upozornění: Během odstraňování vodního kamene v zařízení nebo při čištění okruhu na kávu může
voda velmi prudce vystříknout. Podle potřeby umístěte na nádobu odkapávače papírový
ubrousek.

!
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ČESKY

PROBLÉMY A POSTUPY ŘEŠENÍ9

PROBLÉM
PORUCHA MOŽNÉ PŘÍČINY POSTUPY ŘEŠENÍ

Zařízení zobrazuje poruchu
na displeji, software je
zablokovaný nebo zařízení
nefunguje.

Zařízení se nespustí po
stisknutí tlačítka
zapnout/vypnout.

Použili jste mletou 
kávu a zařízení nepřipravuje
kávu.

Espresso nebo káva nejsou
dostatečně teplé.

Káva je příliš řídká nebo
nedostatečně silná.

Káva vytéká příliš pomalu. 
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PROBLÉM
PORUCHA MOŽNÉ PŘÍČINY POSTUPY ŘEŠENÍ

Káva není dostatečně
krémová.

Mlýnek vydává neobvyklý zvuk.

Z parní trysky nevystupuje
žádná pára.

Množství mléčné pěny není
dostatečné.

Mléčná pěna není dostatečně
jemná.
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ČESKY

PROBLÉM
PORUCHA MOŽNÉ PŘÍČINY POSTUPY ŘEŠENÍ

Čištění trysky neprobíhá
správně.

Po naplnění nádržky na vodu
je na displeji stále výstražná
zpráva.

Po vyprázdnění nádoby
odkapávače je na displeji
stále výstražná zpráva.

Po vyprázdnění kolektoru
kávové sedliny je na displeji
stále výstražná zpráva.

Během cyklu došlo k výpadku
elektrické energie.

Pod zařízením je voda.

Tryska nesestupuje do čisticí
nádoby.

Nebezpečí: Opravy elektrického napájecího kabelu a zásahy elektroinstalace 230 V smí 
provádět jen kvalifikovaný technik. Pokud toto doporučení nedodržíte, vystavujete
se riziku smrtelného zranění z důvodu elektřiny! Nikdy nepoužívejte žádné zařízení,
které vykazuje viditelné škody!

Poznámka: Poruchy programu se často odstraní tím, že zařízení asi na minutu odpojíte a znovu 
zapojíte.

!
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TECHNICKÉ ÚDAJE10

Napětí: Hmotnost EA9 kov: 

Výkon: Kolektor kávové 
sedliny

Spotřeba 
energie: 

Malá nádoba
odkapávače

Nádržka na vodu:  Velká nádoba
odkapávače

Nádrž na zrnkovou 
kávu:  Délka kabelu

Tlak čerpadla: Kapacita klapky na 
mletou kávu

Rozměry (V*Š*H): 

PŘEPRAVA11

LIKVIDACE12

Upozornění: V případě, že zařízení vypadne z obalu během přepravy, doporučujeme je zanést do
servisu, aby se ověřilo a zabránilo jakémukoli riziku požáru nebo nebezpečí v 
souvislosti s elektřinou. 

!

Poznámka: Váš přístroj obsahuje četné obnovitelné nebo recyklovatelné materiály.!
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VITAJTE

Vážená zákazníčka, vážený zákazník,

Espresso Automatic séria EA9000

Pracovníci spoločnosti Krups
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NIEKOĽKO RÁD ODBORNÍKOV

Kvôli čo najlepšiemu využitiu tohto kávovaru vám pripomenieme niekoľko rád:



KRUPS

Upozornenie: Ak si chcete zachovať platnosť záruky, pri tomto zariadení používajte iba príslušenstvo
spoločnosti Krups.

!

Výrobca

PRÍSLUŠENSTVO (predáva sa samostatne)

F 054
Prášok na 
odstraňovanie
vodného kameňa
(1 vrecko je
súčasťou dodávky)

XS 3000
10 čistiacich 
tabletiek 
(2 tabletky
sú súčasťou
dodávky)

XS 9000 
(2 fľaštičky s 
tekutým čistiacim
prostriedkom pre
parnú trysku)

F 088
Filtračná vložka
Claris - Aqua 
Filter System
(1 filtračná
vložka je
súčasťou 
dodávky)
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DÔLEŽITÉ INFORMÁCIE O VÝROBKU A NÁVODE NA OBSLUHU

1.1 Vysvetlenie symbolov použitých v návode na obsluhu

1.2 Bezpečnostné pokyny

Podmienky používania

1

SYMBOL PRIRADENÉ SLOVO VÝZNAM

Nebezpečenstvo
Upozornenie na riziko vážneho telesného alebo
smrteľného zranenia. Symbol blesku upozorňuje na
nebezpečenstvá týkajúce sa elektrického prúdu. 

Upozornenie Upozornenie na riziko prípadnej poruchy, poškodenia
alebo likvidácie zariadenia.

Dôležité upozornenie
Poznámka

Všeobecná poznámka týkajúca sa používania zaria-
denia 
alebo dôležitá poznámka z hľadiska prevádzky.

!

!

Dôležité upozornenie: Cieľom týchto bezpečnostných pokynov je chrániť vás, tretie osoby a zariadenie.
Je nevyhnutné ich bezpodmienečne dodržiavať.

!



C
S

S
K

H
U

R
U

U
K

7

SLOVENSKY

Elektrické napájanie

Zariadenie

Nebezpečenstvo: V prípade nedodržania týchto pokynov môže dôjsť k smrteľným zraneniam
spôsobeným elektrickým prúdom!
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Používanie a údržba

1.3 Vhodné používanie
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SLOVENSKY

1.4 Výrobky dodané spolu so zariadením

Dodané diely:

1.5 Kontrola v továrni
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OBRÁZOK ZARIADENIA

2.1 Popis zariadenia

2

Č. OZNAČENIE FUNKCIA

1 Tlačidlo zapnúť/vypnúť

2 Tlačidlo mletá káva

3 Farebný dotykový displej

4 Zásobník vody 
+ vyberateľné veko

5 Zberač kávovej usadeniny

6
Malá odkvapkávacia nádoba s
mriežkou: je možné ju zložiť pri
používaní vysokých šálok

7 Veľká odkvapkávacia nádoba
so snímacími lamelami

8 Tryska na prípravu pary/teplej
vody

9 Rúrka trysky na prípravu
pary/teplej vody

10 Koncovka parnej trysky

11 Nádoba na čistenie parnej 
trysky

12 Nádobka na mletú kávu
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SLOVENSKY

Č. OZNAČENIE FUNKCIA

13 Odkladací priestor na šálky

14 Pravé dvierka 

15 Ľavé dvierka

16 Trysky na prípravu kávy a
rukoväť na nastavenie výšky

17 Kábel

18 Fľaštička s tekutým čistiacim
prostriedkom

19 Držiak fľaštičky s tekutým
čistiacim prostriedkom

20 Lyžica na dávkovanie mletej
kávy so štetcom

21 Vyberateľné veko zásobníka
na zrnkovú kávu

22 Zásobník na zrnkovú kávu

23 Osvetlenie šálky pomocou
LED diód
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2.2 Prezentácia jednotlivých symbolov

   2.3 Základné manipulačné úkony

Zapnutie alebo vypnutie zariadenia

Vkladanie zrnkovej kávy
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SLOVENSKY

Nalievanie vody

Kávovar žiada o naplnenie zásobníka, avšak v zásobníku je ešte stále voda:

Kávovar nezdetegoval zásobník:

Upozornenie: Do zásobníka nalievajte iba vodu!!

Kávovar žiada o naplnenie zásobníka, avšak v zásobníku je ešte zrnková káva:

Kávovar deteguje zrnkovú kávu, ale výsledná káva je veľmi slabá:

Kávovar nezdetegoval zrnkovú kávu:

Upozornenie: Do zásobníka na zrnkovú kávu nikdy nedávajte mletú kávu ani vodu.
Dbajte na to, aby sa žiaden cudzí predmet (malý kamienok, tvrdé drievko…)
nedostal do zásobníka na zrnkovú kávu, pretože môže poškodiť mlynček (toto
poškodenie nie je kryté zárukou).

!

Nebezpečenstvo: Pri akomkoľvek kontakte vodiacich komponentov zariadenia s vodou hrozí ri-
ziko smrteľného poranenia spojeného s prítomnosťou elektrického prúdu!
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Vyprázdňovanie odkvapkávacích nádob

Vyprázdňovanie zberača kávovej usadeniny

Upozornenie: Zásobník neumývajte v umývačke riadu.!
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SLOVENSKY

Nastavenie výšky trysiek na prípravu kávy

Keď používate veľkú šálku: pohár kávy s caffé latté bez misky na zachytávanie kvapiek

Upozornenie: Veko a mriežka môže počas vyprázdňovania vypadnúť.!
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UVEDENIE DO PREVÁDZKY3

INŠTALÁCIA ZARIADENIA

3.1 Pred prvým použitím

Meranie tvrdosti vody

Stupeň
tvrdosti Trieda 0 Trieda 1 Trieda 2 Trieda 3 Trieda 4

° dH

° e

° f

Nastavenie
zariadenia

0 1 2 3 4

Nebezpečenstvo: Zariadenie zapájajte iba do uzemnenej sieťovej zásuvky 230 V. V opačnom prí-
pade môže dôjsť k smrteľným úrazom kvôli prítomnosti elektrického prúdu!
Dodržiavajte bezpečnostné pokyny (pozri odsek „Bezpečnostné pokyny“).
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SLOVENSKY

3.2 Pôvodné nastavenia

3.3 Realizácia nastavení

Prístroj vás tiež vyzve, aby ste nastavili nasledujúce parametre:

ČÍSLO HORÚCEJ LINKY PRE KRAJINU S MIESTOM POBYTU

JAZYK

Dobrý deň
OK
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DÁTUM A HODINA

TEPLOTA

AUTOMATICKÉ VYPNUTIE

OK

TVRDOSŤ VODY

JEDNOTKA MERANIA
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SLOVENSKY

INŠTALÁCIA FILTRA (ODDIALENÁ)

Neskôr

INŠTALÁCIA FILTRA (OKAMŽITÁ)

Inštalácia filtra: Teraz

Poznámka: Filtračnú vložku je potrebné vymieňať asi po každých 50
litroch vody alebo každé 2 mesiace. Kávovar vás upozorní o koľko dní
alebo po koľkých litroch je potrebné vymeniť filtračnú vložku. (pozri
kapitolu 7 Ponuka Informácie)

!
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Poznámka: Ak sa prvý cyklus preruší skôr, ako sa úplne ukončí, budete musieť znova zadať niektoré pa-
rametre alebo potvrdiť niektoré nastavenia. 

!

Dôležité upozornenie: Pred prípravou prvého nápoja skontrolujte, či sú dobre zatvorené všetky veká,
nádobka na mletú kávu a dvierka a či sú všetky komponenty kávovaru správne nainštalované.

!

ZALOŽENIE TEKUTÉHO ČISTIACEHO PROSTRIEDKU

Teraz Neskôr

AUTOMATICKÝ PROGRAM NA ČISTENIE TRYSKY

Teraz

PREDHRIEVANIE, AUTOMATICKÁ ÚDRŽBA, VYPLACHOVANIE

ÁNO
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SLOVENSKY

Teplé mlieko s penou Konečný objem Mlieko

Malé

Stredné

Veľké

Teplá voda Konečný objem

PRÍPRAVA NÁPOJOV

4.1 Informácie o receptoch

4

RECEPTY NA
PRÍPRAVU KÁVY

Počet
možných šálok

Možné nastavenia
Objem (ml)

Možné nastavenia
Intenzita

Automatický

Automatický

Tabuľka nápojov a používateľom upraviteľných parametrov



4.2 Príprava kávových nápojov zo zrnkovej kávy

Espresso

KRUPS
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1

Na dotykovom displeji stlačte tlačidlo „Espresso“.

Pod trysky na prípravu kávy položte jednu šálku alebo viac šálok.

3

Možné nastavenia

Spustiť

4

Príprava espressa

Vypnúť
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SLOVENSKY

Cappuccino

1

Na dotykovom displeji stlačte tlačidlo Cappucino .

2

Výber objemu (malé/stredné/veľké).

Spustiť

3

Šálku naplňte uvedeným množstvom mlieka.

OK

Dôležité upozornenie: ak chcete pripraviť čo najlepšie „mliečne“ nápoje podľa receptov
spoločnosti Krups:

>>

!
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6

Etapa prípravy mliečnej peny: z mlieka sa následne pripraví pena
v závislosti od vybraného nápoja.

>>

Upozornenie: Pohyb trysky neblokujte rukou ani žiadnou inou prekážkou. 
V prípade, že šálku neumiestnite alebo ju umiestnite nesprávne, hrozí riziko zovretia a
popálenia.
Stlačením tlačidla stop úplne vypnete prípravu nápoja, filtrácia sa teda zruší. 
Nepoužitá mletá káva sa zlikviduje.

!

4

Pod trysky na prípravu kávy položte jednu šálku.

OK

5

Etapa predhrievania mlieka: mlieko sa najprv predhrieva a počas
tejto doby sa melie zrnková káva určená na prípravu kávy.

Vypnúť

>>

Dôležité upozornenie: príprava pary sa nezastaví okamžite po stlačení tlačidla „>>“ (ale do 3 až 5
sek.). Dané tlačidlo stlačte dostatočne včas, aby sa predišlo akémukoľvek vyliatiu.

!
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7

Etapy prípravy kávy. 

Vypnúť

8

Automatické vyplachovanie trysky.

4.3 Príprava kávových nápojov z mletej kávy

Upozornenie: Objem pod vekom zodpovedá maximálnemu povolenému množstvu mletej kávy.
Dbajte na to, aby ste pri príprave nápoja vložili mletú kávu iba raz. Mletú kávu v
nádobke na mletú kávu neutláčajte. Ak otvoríte veko a znova ho zatvoríte bez
toho, aby ste vložili mletú kávu, kávovar vykoná automatický test. Ak nejaký
predmet spadne do kávovaru, je nevyhnutné ho odpojiť z elektrickej siete a
zaniesť do popredajného servisného strediska. Nádobka na mletú kávu je
zaistená. Ak ju chcete odistiť, stlačte tlačidlo mletá káva.

ŽIADNE POŠKODENIE VYPLÝVAJÚCE Z VLOŽENIA VEĽKÉHO MNOŽSTVA MLETEJ KÁVY 
NEBUDE ODSTRÁNENÉ AKO ZÁRUČNÁ OPRAVA.

!
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Espresso pomocou ponuky „Café moulu“ (Mletá káva)

1

Stlačte tlačidlo mletá káva.

2

Nádobka na mletú kávu je odistená.
Espresso

4

Z ľavých dvierok zoberte lyžicu na dávkovanie mletej kávy (20).

3

Otvorte veko nádobky na mletú kávu.
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SLOVENSKY

Teplé mlieko s penou 

5

Dávkovanie mletej kávy.

6

Výber objemu.
Spustiť

7

Príprava kávy.

Vypnúť

4.4 Príprava iných nápojov: teplé mlieko s penou alebo bez peny a
teplá voda

1

Na dotykovom displeji stlačte tlačidlo „Teplé mlieko“.

2

Výber: s penou alebo bez peny.

Príprava mliečnej peny
Bez peny

Spustiť
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3

Naplňte šálku objemom mlieka uvedeným na displeji a položte ju
pod trysky na kávu.

OK

Etapa predhrievania mlieka.

Tryska stúpa a vracia sa späť, aby sa vrátila do čistiacej nádoby.

Vyplachovanie trysky.

Teplá voda

Na dotykovom displeji stlačte tlačidlo „Teplá voda“.
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SLOVENSKY

4

Stlačte tlačidlo OK. Tryska vyjde z čistiacej nádoby a umiestni
sa nad šálku.

OK

5

Vytekanie teplej vody z parnej trysky.

Vypnúť

2

Výber objemu.

3

Pod trysky na prípravu kávy položte jednu šálku.

Dôležité upozornenie: Príprava teplej vody sa nezastaví okamžite po stlačení tlačidla „Vypnúť“
(oneskorenie 3 až 5 sekúnd). Dané tlačidlo stlačte dostatočne včas, aby sa predišlo akémukoľvek vyliatiu.

!
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PONUKA „OBĽÚBENÉ“

„Obľúbené“
preferovaných receptov individuálnu úpravu

5

RECEPTY 1. ETAPA 2. ETAPA 3. ETAPA

Ristretto 
(silné espresso)

Espresso
1.
2.
3.

Káva
1.
2.
3.

Cappuccino 1.
2.

1.
2.

Caffe Latte
1.
2.
3.

1.
2.

Teplé mlieko 1.
1.
2.
3.

Teplá voda

ETAPY A NASTAVENIE PARAMETROV RECEPTOV V PONUKE „OBĽÚBENÉ“

Ponuku „Obľúbené“ je možné otvoriť stlačením príslušného
symbolu v hlavnej ponuke.
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VYTVORENIE PROFILU

1

Pri prvej návšteve ponuky „Obľúbené“ vám kávovar ponúkne
vytvoriť nový profil. Stlačte tlačidlo OK.

2

OK

3

OK

4

Poznámka: kedykoľvek je možné:
Vytvoriť nový profil stlačením tlačidla +

Upraviť vlastnosti profilov stlačením tlačidla „Zmeniť“.

OK
Odstrániť jeden alebo viac profilov stlačením tlačidla „Odstrániť“; 

OK
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1

Po vytvorení profilu je možné stlačením tlačidla +

2

3
OK

4

OK

5

VYTVORENIE RECEPTU
Príklad espressa

Poznámka: kedykoľvek je možné:
Vytvoriť nový recept stlačením tlačidla 

Upraviť vlastnosti receptov stlačením tlačidla„Zmeniť“.

OK
Odstrániť jeden alebo viac receptov stlačením tlačidla „Odstrániť“. 

OK
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NASTAVENIA

„Nastavenia“

6

3

Ak chcete opustiť ponuku nastavení

Nastavenia
OK

1

Jas

OK

Ponuku „Nastavenia“ je možné otvoriť z hlavnej ponuky stlačením
karty „Nastavenia“. 

nastavenia

2

Auto-off

OK
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INFORMÁCIE

„Informácie“

7

1

Cykly

OK

2

Zákaznícka linka

Zmeniť
OK

3

Vodný filter

OK

Ponuku „Informácie“ je možné otvoriť z hlavnej ponuky stlačením karty
„Informácie“. 

informácie Informácie
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4

Vyplachovanie

OK

5

Čistiaci okruh kávovaru – Odstraňovanie vodného kameňa

OK

Automatické/manuálne čistenie parnej trysky

OK

6

Tekutý čistiaci prostriedok

OK
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ÚDRŽBA A ČISTENIE8

8.1 Ponuka „Údržba“

Automatické čistenie parnej trysky 

1

Ponuku „Údržba“ je možné otvoriť z hlavnej ponuky stlačením
karty „Údržba“.

V prípade potreby vás kávovar vyzve, aby ste vymenili 
fľaštičku s tekutým čistiacim prostriedkom.

2

Stlačte tlačidlo Spustiť.

Čistiaci cyklus je ukončený.

Manuálne čistenie parnej trysky 
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Upozornenie: Pri odskrutkovávaní hrozí riziko popálenia, pretože teplota trysky môže byť vysoká (> 50°C). !

1

Ponuku „Údržba“  je možné otvoriť z hlavnej ponuky stlačením
karty „Údržba“.

2

Tryska vychádza z čistiacej nádoby.

3

Vyberte obe odkvapkávacie nádoby.

4

Odskrutkujte koncovku trysky (10) s parnou tryskou (9).

5

OK
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6

Spúšťa sa rúrka parnej trysky.

OK

7

Trysku s koncovkou naskrutkujte na rúrku parnej trysky.
OK

8

Čistenie čistiacej nádoby parnej trysky (11).
ÁNO

OK

Obe odkvapkávacie nádoby založte na miesto 

OK

Upozornenie: Pri manuálnom čistení trysky a čistiacej nádoby sa musí bezpodmienečne dodržiavať
tento postup: v opačnom prípade hrozí riziko poškodenia zostavy parnej trysky, ri-
ziko nesprávnej prevádzky alebo zlomenia.

!
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Čistenie čistiacej nádoby parnej trysky  

Ponuku „Údržba“ je možné otvoriť z hlavnej ponuky  stlačením
karty „Údržba“ .

Tento čistiaci cyklus je ukončený.

Čistenie nádobky na mletú kávu 

1

Ponuku „Údržba“ je možné otvoriť z hlavnej ponuky
stlačením karty „Údržba“.

2

Otvorte veko nádobky na mletú kávu.

Upozornenie: Nádobku na mletú kávu neotvárajte nasilu, počas prípravy nápojov je vždy zaistená.!

3

Nádobku na mletú kávu očistite.
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4

Nádobku na mletú kávu znova založte.

OK
Čistenie nádobky na mletú kávu je ukončené.

Výmena fľaštičky s tekutým čistiacim prostriedkom 

1

Ponuku „Údržba“ je možné otvoriť z hlavnej ponuky  stlačením
karty „Údržba“.

2

Otvorte ľavé dvierka (15).

Odnímte uzáver novej fľaše s tekutým čistiacim prípravkom,
zaskrutkujte ho do zásuvky bez prílišného utiahnutia (jedna a pol
otáčky maximálne) (19). 

Fľaštičku s tekutým prostriedkom
zarovnajte s držiakom.

3

Držiak zasuňte dozadu.

OK
Tento program je ukončený.
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8.2 Automatické čistiace programy zariadenia
Automatický program na čistenie okruhu na prípravu kávy     

Upozornenie: Ak si chcete zachovať platnosť záruky, je nevyhnutné zariadenie očistiť, keď si to
zariadenie vyžiada a čistiaci cyklus neodkladať.

!

Upozornenie: Čistiaci program nie je nevyhnutné spustiť okamžite, keď si to zariadenie
vyžiada, ale je potrebné ho spustiť v dosť krátkej dobe. 
Smú sa používať výhradne čistiace tablety značky KRUPS, pretože záruka ne-
bude pokrývať materiálne škody spôsobené používaním tabliet iných značiek.
Čistiace tablety je možné si zakúpiť v popredajných servisoch spoločnosti
KRUPS.

!

1

Ponuku „Údržba“ je možné otvoriť z hlavnej ponuky stlačením
karty „Údržba“.

2

Vyprázdnite zberač kávovej usadeniny, vyberte a vyprázdnite odkvapkávacie
nádoby a naplňte zásobník vody.
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3

Otvorte veko nádobky na mletú kávu.

4

Nádobku na mletú kávu znova zložte, avšak nezatvárajte veko.

5

Do tejto nádobky vložte čistiacu tabletu.

OK

6

Nádobu s minimálnym objemom 0,6 l podložte pod trysky na
prípravu kávy a stlačte tlačidlo OK.

Upozornenie: Dbajte na to, aby ste čistiaci program vykonali celý. 
V prípade, že sa program preruší kvôli výpadku elektrického prúdu alebo v prípade
náhodného odpojenia zariadenia z elektrickej siete, je potrebné ho znova spustiť od
začiatku. V danom prípade je potrebné použiť novú čistiacu tabletu. Program je po-
trebné spustiť znova celý, aby sa očistil okruh vody a odstránili zvyšky čistiaceho
prostriedku škodlivého pre zdravie.

!
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Program na automatické odstraňovanie vodného kameňa z okruhu na prípravu pary 

Upozornenie: Ak si chcete zachovať platnosť záruky, je nevyhnutné zariadenie očistiť, keď si to
zariadenie vyžiada a čistiaci cyklus neodkladať.

!

Upozornenie: Program na odstraňovanie vodného kameňa nie je nevyhnutné spustiť okamžite,
keď si to zariadenie vyžiada, ale je potrebné ho spustiť v dosť krátkej dobe. 
Smú sa používať výhradne vrecká prípravku na odstraňovanie vodného kameňa
značky KRUPS, pretože záruka nebude pokrývať materiálne škody spôsobené
používaním vreciek iných značiek. Vrecká prípravku na odstraňovanie vodného
kameňa je možné si zakúpiť v popredajných servisoch spoločnosti KRUPS.

!

1

V prípade, že vás zariadenie vyzve, potvrďte spustenie
programu.
Vyprázdnite zberač kávovej usadeniny, vyberte a vyprázdnite
odkvapkávacie nádoby.

3   

Vyberte zásobník vody.
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4

Nádobu s minimálnym objemom 0,6 l podložte pod trysky na
prípravu kávy a stlačte tlačidlo OK.

5

Po ukončení odstraňovania vodného kameňa: vyprázdnite nádobu
a znova ju založte na miesto, následne vyprázdnite zásobník vody,
dôkladne ho vypláchnite a znova naplňte.

6

Ukončenie prvého vyplachovania: vyprázdnite nádobu a znova ju
založte na miesto.

7

Ukončenie druhého vyplachovania a etapy na odstraňovanie
vodného kameňa z okruhu na prípravu pary.

Upozornenie: Počas programov na odstraňovanie vodného kameňa zo zariadenia alebo čistenie
okruhu na prípravu kávy môže dôjsť k nadmernému vyšplechovaniu vody. V prípade
potreby položte na odkvapkávaciu nádobu papierovú utierku.

!
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PROBLÉMY A ICH NÁPRAVY9

PORUCHA
FUNKČNOSTI PRAVDEPODOBNÉ PRÍČINY NÁPRAVNÉ OPATRENIA

Kávovar hlási poruchu,
softvér zamrzol alebo
kávovar správne nefunguje.

Zariadenie sa nezapne po
stlačení tlačidla
zapnúť/vypnúť.

Použili ste vopred pomletú
kávu, no zariadenie
nepripraví kávu.

Espresso alebo káva nie je
dostatočne teplá.

Káva je príliš svetlá alebo nie
je dostatočne silná.

Káva vyteká veľmi pomaly. 
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PORUCHA
FUNKČNOSTI PRAVDEPODOBNÉ PRÍČINY NÁPRAVNÉ OPATRENIA

Na káve je málo peny.

Mlynček vydáva abnormálny
zvuk.

Z parnej trysky nevychádza
žiadna para.

Množstvo mliečnej peny je
nedostatočné.

Mliečna pena nie je dostatočne
jemná.
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PORUCHA
FUNKČNOSTI PRAVDEPODOBNÉ PRÍČINY NÁPRAVNÉ OPATRENIA

Čistenie trysky neprebieha
správne.

Po naplnení zásobníka vody
na displeji stále svieti
upozorňujúca správa.

Po vyprázdnení
odkvapkávacej nádoby na
displeji stále svieti
upozorňujúca správa.

Po vyprázdnení zberača
kávovej usadeniny na displeji
stále svieti upozorňujúca
správa.

Počas cyklu došlo k
prerušeniu prívodu
elektrickej energie.

Pod zariadením je voda.

Tryska sa nevráti do svojej
čistiacej nádoby.

Nebezpečenstvo: Iba kvalifikovaný technik je oprávnený opravovať elektrický kábel a 
zasahovať do 230 V elektrickej siete. V prípade nedodržania tohto pokynu
hrozí riziko smrteľného úrazu spôsobeného elektrickým prúdom! 
Nikdy nepoužívajte zariadenie, ktoré je viditeľne poškodené!

Poznámka: Poruchu programu je často možné odstrániť odpojením zariadenia z elektrickej siete a
jeho opätovným zapojením po minútovej pauze.

!
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PREPRAVA11

LIKVIDÁCIA12

Upozornenie: V prípade, že zariadenie počas prepravy vypadne zo svojho obalu, je dobré ho za-
niesť do popredajného servisného strediska, aby ho skontrolovali a aby sa predišlo
akémukoľvek riziku požiaru alebo nebezpečenstva spojeného s elektrickým prúdom. 

!

Poznámka: Toto zariadenie obsahuje veľa zhodnotiteľných alebo recyklovateľných materiálov.!

TECHNICKÉ ÚDAJE10

Napätie: Hmotnosť EA9 kovu: 

Výkon: Zberač kávovej 
usadeniny

Spotreba 
energie: 

Malá odkvapkávacia
nádoba

Zásobník vody:  Veľká odkvapkávacia
nádoba

Zásobník na zrnkovú 
kávu:  Dĺžka kábla

Tlak čerpadla: Objem nádobky na 
mletú kávu

Rozmery (V*Š*H): 
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ÜDVÖZLÉS

Kedves Vásárlónk! 

Espresso Automatic Serie EA9000

A Krups munkacsoportja
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NÉHÁNY SZAKÉRTŐI TANÁCS

Ahhoz, hogy készülékével a lehető legjobb eredményeket érje el, engedje meg, hogy
felidézzünk néhány jótanácsot:

MAGYAR
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Figyelem: A készülékhez csak Krups alkatrészeket használjon, hogy a jótállást megőrizze.!

Gyártó

F 088
Claris - Aqua
Filter Sys-
tem
szűrőbetét 
(1 szűrőbe-
téttel)

XS 3000
(10 tisztítóta-
bletta
(2 tabletta
mellékelve)

F 054
Vízkőmen-
tesítő por 
(1 tasak
mellékelve)

XS 9000 
(2 tubus tisztítófo-
lyadék a gőzfúvó-
kához)

TARTOZÉKOK (külön megvásárolható tartozékok)
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FONTOS INFORMÁCIÓK A TERMÉKRŐL ÉS A HASZNÁLATÁRÓL

1.1 A használati utasításban alkalmazott jelek magyarázata

1.2 Biztonsági előírások

Használati feltételek

1

JELZÉS HOZZÁ TARTOZÓ SZÓ JELENTÉSE

Veszély
Figyelmeztetés súlyos vagy halálos személyi sérülé-
sek kockázatára. A villám szimbólum az elektromos-
ság jelenlétéhez kapcsolódó veszélyekre
figyelmeztet. 

Figyelem
Figyelmeztetés a készülék esetleges rendellenes
működésének, sérülésének vagy tönkremenetelének
a veszélyére.

Fontos
Megjegyzés

A készülék használatára vonatkozó általános megje-
gyzés vagy fontos a működés szempontjából.

!

!

Fontos: Ezek a biztonsági előírások az Ön, mások és a készülék védelmét szolgálják. 
Feltétlenül be kell tehát őket tartani.

!

1
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Áramellátás

A készülék

MAGYAR

7

Veszély: Ezeknek az előírásoknak a figylemen kívül hagyása halálos sérüléseket okozhat elek-
tromos áram jelenléte következtében!
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Használat és karbantartás

1.3 Megfelelő használat
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1.4 A készülékkel együtt szállított termékek

Mellékelt alkatrészek:

1.5 Gyári ellenőrzés

MAGYAR

9
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ÖSSZNÉZETI KÉP

2.1 A készülék leírása

2

Szám AZONOSÍTÓ SZÁM FUNKCIÓ

1 Be/kikapcsoló gomb

2 Őröltkávé gomb

3 Színes érintőképernyő

4 Víztartály 
+ levehető fedél

5 Zaccgyűjtő 

6 Kis cseppfogó tálka ráccsal:
magas csésze esetén kivehető

7 Nagy cseppfogó tálka érzékelő
lemezekkel

8 Gőz/melegvíz kiömlőnyílás 

9 Gőz/melegvíz cső

10 A gőzfúvóka vége 

11 A gőzfúvóka tisztító tartálya 

12 Őrölt kávé nyílás

2
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Szám AZONOSÍTÓ SZÁM FUNKCIÓ

13 Csészetartó

14 Jobb ajtó 

15 Bal ajtó

16 kávéfúvókák és magasságban
állítható kar 

17 Vezeték

18 Tisztítófolyadék flakon 

19 Tisztítófolyadék flakon
tárolására fiók

20 Őröltkávé kanál belépített 
ecsettel

21 A szemes kávé tartály levehető
fedele

22 Szemes kávé tartály 

23 LED csészevilágítás 
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2.2 A különböző jelek ismertetése 

   2.3 A készüléken végzett fontosabb műveletek

A készülék ki- vagy bekapcsolása

A szemes kávé behelyezése
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A készülék kéri, hogy töltse fel a víztartályt, miközben van benne víz: 

A készülék nem érzékeli a tartályt:

Figyelem: Csak vizet tegyen a víztartályba.!

A készülék kéri, hogy töltse fel a szemes kávé tartályt, miközben van benne szemes kávé:

A készülék érzékeli a szemeket, de a kávé nagyon/túlságosan gyenge: 

A készülék nem érzékeli a a szemek hiányát:

Figyelem: Soha ne tegyen a szemes kávé tartályába őrölt kávét vagy vizet.
Ellenőrizze, hogy nekerüljön idegen test (kis kavics, kemény fadarab stb.) a szemes
kávé tartályba, mert ez károsíthatja a darálót (a jótállás erre nem vonatkozik).

!

Veszély: A készülék vezetőképes részeinek nedvességgel vagy vízzel való érintkezése halálos sé-
rüléseket okozhat az elektromosság jelenléte miatt!

Víz betöltése
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A zaccgyűjtő kiürítése.

Figyelem: Ne tegye mosogatógépbe.!

A cseppfogó tálkák kiürítése
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Figyelem: A fedél és a rács leeshetett ürítés közben.!

A kávéfúvókák magasságának beállítása

Nagy csésze használata esetén: caffe latte pohár, a kis cseppfogó tálca nélkül
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ÜZEMBE HELYEZÉS3

A KÉSZÜLÉK ELHELYEZÉSE

3.1 Az első használat előtt

A víz keménységének mérése 

Keménységi
fokozat 0 osztály 1. osztály 2. osztály 3. osztály 4. osztály

° dH

° e

° f

A készülék
beállítása

0 1 2 3 4

Veszély: A készüléket 230 V-os földelt hálózati konnektorhoz csatlakoztassa. Ellenkező esetben ha-
lálos sérülések következhetnek be az elektromosság miatt! Tartsa be a biztonsági előíráso-
kat (lásd a „Biztonsági előírások” pontot).

3
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3.2 Az első beállítások

3.3 Beállítások 

A készülék ezen kívül a következő paraméterek beállítását fogja kérni Öntől:

A TARTÓZKODÁSI HELY SZERINTI ORSZÁG FORRÓDRÓT SZÁMA

NYELV

Üdvözöljük
OK
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DÁTUM ÉS IDŐ

HŐMÉRSÉKLET

AUTOMATIKUS KIKAPCSOLÁS

OK

A VÍZ KEMÉNYSÉGE

MÉRTÉKEGYSÉG
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A SZŰRŐ ELHELYEZÉSE (KÉSLELTETETT)

Később

A SZŰRŐ ELHELYEZÉSE (KÖZVETLEN)

Megjegyzés: A szűrőbetétet 50 liter szűrése után, körülbelül 2 havonta 
szükséges cserélni. A készülék jelzi, hogy hány nap múlva vagy hány
liter víz felhasználása után kell kicserélnie a szűrőbetétet. (lásd 7. feje-
zet Tájékoztató men).

!
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Megjegyzés: Ha az első elindítási ciklus megszakad a telejs befejezése előtt, néhány paraméter
rögzítését vagy egyes beállítások jóváhagyását ismét kérheti Öntől. 

!

Fontos: Ellenőrizze, hogy minden fedél, nyílás és ajtó megfelelően zárva legyen, a készülék minden
tartozéka a helyén legyen, mielőtt elkezdené az ital készítését.

!

A TISZTÍTÓFOLYADÉK ELHELYEZÉSE

Most Később

AUTOMATIKUS GŐZFÚVÓKA TISZTÍTÓ PROGRAM

Most

ELŐMELEGÍTÉS, AUTOMATIKUS KARBANTARTÁS, ÖBLÍTÉS

IGEN
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Habos meleg tej Végső mennyiség Tej

Kis 

Közepes

Nagy

Meleg víz Végső mennyiség

KÁVÉRECEPTEK A csészék 
lehetséges

száma 

Lehetséges mennyiség
beállítások (ml)

Erősség lehetséges 
beállításai

egyetlen ciklusban

két ciklusban

Automatikus

Automatikus

ITALOK KÉSZÍTÉSE

4.1 Tájékoztatás a receptekről

4

Italtáblázat és a felhasználó által módosítható paraméterek



4.2 Kávéitalok készítése szemes kávéból

Eszpresszó

KRUPS

22

1

Nyomja meg az érintőképernyőn az „Eszpresszó” gombot.

2

Elindít

3

Eszpresszó készítése

Leállít
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Cappuccino

1

Nyomja meg az érintőképernyőn a „Cappuccino” gombot.

2

A mennyiség kiválasztása (kicsi / közepes / nagy).

Elindít

3

Töltse bele a csészébe a megadott mennyiségű tejet.

OK

Fontos: a Krups „tejes” italok sikeres elkészítéséhez:!
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6

n Tejhabosítási fázis: a tejet ezt követően felhabosítja, a  kiválasztott
recepttől függően.

>>

Figyelem: Ne tegye a kezét vagy bármilyen egyéb tárgyat úgy, hogy az akadályozza a kiömlőnyílás
mozgását. 
Vigyázat, becsípődést és égési sérüléseket okozhat, ha nem teszi alá a csészét vagy
rosszul helyezi el.
A stop gomb megnyomása leállítja a teljes folyamatot, tehát törli a kávéfőzést. 
A fel nem használt őrölt kávé kilökődik.

!

4

Tegye a csészét a kávé kiömlőnyílás alá. 

OK

5

Tejelemőlegítési fázis: a tejet legelőször előmelegíti a készülék, ez
idő alatt pedig a kávészemeket megörli a kávé elkészítéséhez.

Leállít

>>

Fontos: a gőz előállítása nem áll le azonnal, miután a „>> ” (3-5 másodperc múlva). Nyomja meg elég
korán a gombot, hogy ne fusson ki a csészében.

A fúvóka felemelkedik és hátrahúzódik, majd visszatér a tisztító tartályba.

!



S
K

C
S

R
U

U
K

H
U

MAGYAR

25

4.3 Kávéitalok készítése őrölt kávéból

Figyelem: A fedél alatt rendelkezésre álló mennyiség a felhasználható maximális őrlemény
mennyisége. Kérjük, csak egyszer tegyen őrleményt a nyílásba receptenként. Ne
tömörítse az őrleményt a nyíláson belül. Ha a fedelet kinyitja és visszazárja anélkül,
hogy őrleményt tenne bele, a készülék önellenőrzést futtat le. Ha egy tárgy beleesik a
készülékbe, feltétlenül ki kell húzni a konnektorból és szervizbe kell vinni.
Az őrlemény nyílása zárva van. Megnyitásához nyomja meg az őrlemény gombot.
TÚL NAGY MENNYISÉGŰ ŐRÖLT KÁVÉ BEHELYEZÉSE KÖVETKEZTÉBEN FELLÉPŐ
KÁROKRA A JÓTÁLLÁS NEM NYÚJT FEDEZETET.

!

7

A kávé kifolyási fázisai. 

Leállít

8

A kiömlőnyílás automatikus öblítése.
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Eszpresszó az „Őrölt kávé” menü segítségével

1

Nyomja meg az őrlemény gombot.

2

A nyílás zárja feloldódik.
Eszpresszó

4

Vegye ki az őrlemény kanalat (20) a bal oldali ajtóból.

3

Nyissa ki az őrlemény nyílás fedelét.
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Habos meleg tej  

5

Az őrlemény belehelyezése.

6

A mennyiség kiválasztása.
Elindít

7

A kávé elkészítése.

Leállít

4.4 Egyéb italok készítése: meleg tej hab nélkül vagy habbal, meleg
víz

1

Nyomja meg az érintőképernyőn a „Meleg tej” gombot.

2

Választás: habbal vagy hab nélkül.
habos

Elindít
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Meleg víz

1

Nyomja meg az érintőképernyőn a „Meleg víz” gombot.

Töltse meg a csészét a képernyőn kijelzett tejmennyiséggel, és
tegye a kávéfúvókák alá.

OK

Tej elemőlegítési fázis.

5

A fúvóka felemelkedik és hátrahúzódik, majd visszatér a tisztító
tartályba.

A kiömlőnyílás automatikus öblítése.
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4

Nyomja meg az OK gombot. A kiömlőnyílás kilép a
tisztítótartályból és a csésze fölé helyezkedik.

OK

5

Melegvíz engedése a gőzfúvókából.

Leállít

A mennyiség kiválasztása.

3

Tegye a csészét a kávé kiömlőnyílások alá.

Fontos: A melegvíz előállítása nem áll le azonnal a „Leállít” gomb megnyomása után (3-5
másodperc). Nyomja meg elég korán a gombot, hogy ne fusson ki a csészében.

!
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A „KEDVENCEK” MENÜ

„Kedvencek”
kedvenc receptjeit személyre

5

RECEPTEK 1. ÜTEM 2. ÜTEM: 3. ÜTEM:

Ristretto

Eszpresszó
1.
2.
3.

Kávé
1.
2.
3.

Cappuccino 1.
2.

1.
2.

Tejeskávé
1.
2.
3.

1.
2.

Meleg tej 1.
1.
2.
3.

Meleg víz

A „KEDVENCEK” MENÜ SZAKASZAI ÉS A RECEPTEK BEÁLLÍTÁSA

A „Kedvencek” menübe való belépéshez nyomja meg a főmenünek
megfelelő ikont.
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PROFIL LÉTREHOZÁSA

1

Amikor először belép a „Kedvencek” menübe, a készülké
felkínálja új profil létrehozását. Nyomja meg az OK gombot. 

2

OK

3

OK

4

Kedvencek

Új profilt hozhat létre a + gomb megnyomásával

Módosíthatja a profil tulajdonságait a „Változtatás” gomb megnyomásával

OK
Törölhet egy vagy több profilt, a „Törlés” gomb megnyomásával. 

OK
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1

Új profilt létrehozása után receptet rendelhet hozzá ehhez a
profilhoz a + gomb megnyomásával.

2

3
OK

4

a jóváhagy a
változtat

eszpresszó
OK

5

RECEPT LÉTREHOZÁSA
Az eszpresszó példája

Megj.: bármikor:
Új receptet hozhat létre a + gomb megnyomásával

Módosíthatja a recpetek tulajdonságait a „Változtatás” gomb megnyomásával.

OK
Törölhet egy vagy több receptet, a „Törlés” gomb megnyomásával.  

OK
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BEÁLLÍTÁSOK

„Beállítások”

6

2

Fényerő

A „Beállítások” menü a főmenüből a „Beállítások” fül
megnyomásával érhető el.

3

A beállítások menüjéből való kilépéshez

Beállítások
OK

2

Auto/off

OK

6
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1

Cilklusok

OK

2

Forródrót

Változtat
OK 

3

Vízszűrő

OK

Az „Tájékoztató” menü a főmenüből az „Tájékoztató” fül
megnyomásával érhető el. 

Tájékoztató

INFORMÁCIÓ

„Tájékoztató”

77
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4

Öblítés

OK

5

A kávéfőző rész tisztítása – Vízkőmentesítés

OK

A gőzfúvóka automatikus/kézi tisztítása

OK

6

Tisztítófolyadék

OK
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A gőzfúvóka kézi tisztítása 

8.2 Karbantartás menü

gőzfúvóka automatikus tisztítása 

1

A „Karbantartás” menü a főmenüből a „Karbantartás” fül
megnyomásával érhető el.

Fúvóka automatikus tisztítása

Karbantartás
Karbantartás

Szükésg esetén a készülké kérheti Önt, hogy cserélje ki 
a tisztítófolyadék palackját.

2

Nyomja meg az Elindít .

A tisztítási ciklus véget ért.

ÁPOLÁS ÉS TISZTÍTÁS8



S
K

C
S

R
U

U
K

H
U

MAGYAR

37

Figyelem: A kicsavaráskor megégetheti magát, a fúvóka hőmérséklete magas lehet (>50°c). !

1

A „Karbantartás” menü a főmenüből a „Karbantartás” fül
megnyomásával érhető el.

2

A kiömlőnyílás kiemelkedik a tisztító tartályból.

3

Vegye le a két cseppfogó tálkát.

4

Csavarja ki a fúvóka végét (10) a gőzfúvókával (9).

5

OK
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9

egye helyére a két cseppfogó tálat

OK

Figyelem: A fúvóka és a tisztítótartály kézi tisztítását feltétlenül ilyen sorrendben kell elvégezni: a
teljes gőzfúvóka tönkremehet, hibásan működhet vagy eltörik.

!

6

A gőzcső leereszkedik.

OK

7

Csavarja vissza a fúvókát a végével együtt a gőzcsőre.
OK

8

A gőzfúvóka tisztítótartályának (11) tisztítása.
IGEN

OK
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Nyissa ki az őrlemény nyílás fedelét

2

Nyissa ki az őrlemény nyílás fedelét.

1

A „Karbantartás” menü a főmenüből a „Karbantartás” fül
megnyomásával érhető el.

Őrölt kávé tartály tisztítása

Karbantartás
Karbantartás

3

Tisztítsa meg az őrlemény nyílást.

Figyelem: Ne erőltesse a nyílás nyitását, mert készítés közben mindig zárva van.!

A gőzfúvóka tisztítótartályának tisztítása 

A „Karbantartás” menü a főmenüből a „Karbantartás” fül
megnyomásával érhető el.

Tisztítótartály
Karbantartás

Karbantartás

Ez a tisztítási ciklus véget ért.
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A tisztítófolyadék palackjának cseréje 

1

A „Karbantartás” menü a főmenüből a „Karbantartás” fül
megnyomásával érhető el.

Karbantartás
Karbantartás

3

Tolja hátra a fiókot

OK
Ez a program véget ért.

2

Nyissa ki a bal oldali ajtót (15).

Vegye ki az új tisztítófolyadék palack déugóját, majd csavarja bele
a fiókba (19).

Helyezze a folyadék palackját a fiók
tengelyébe.

4

Tegye a helyére az őrlemény nyílást.

OK

Az őrlemény nyílás tisztítása véget ért.
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8.3 A készülék automatius tisztítóprogramjai 
A kávévezeték automatikus tisztítási programja.

Figyelem: A jótállás feltételeinek betartása érdekében felétlenül végre kell hajtani a tisztítási ci-
klust,  amikor a készülék kéri, hogy tovább ne halassza el.

!

Figyelem: Nem kötelező azonnal végrehajtani a tisztítási programot, amikor 
azt a készülék kéri, de azért rövid időn belül el kell végezniei. 
Kizárólag KRUPS tisztítókorongokat szabad használni, mert a szavatosság nem
terjed ki egyéb márkák által készített pasztillák használata következtében fellépő
károkra. A tisztító pasztillák beszerezhetők a KRUPS vevőszolgálatánál.

!

1

A „Karbantartás” menü a főmenüből a „Karbantartás” fül
megnyomásával érhető el.

Karbantartás
Karbantartás

2

Ürítse ki a zaccgyűjtőt, vegye el és ürítse ki a cseppfogó tálkákat, töltse fel a víztartályt.
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3

Nyissa ki az őrlemény nyílás fedelét.

4

Tegye vissza a nyílást a fedél lezárása nélkül.

5

Tegye a tisztító pasztillát a nyílásba.

OK

6

Tegyen egy legalább 0,6 l-es edényt a kávé kiömlőnyílások alá és
nyomja meg az OK gombot.

Figyelem: Ezt a tisztító programot teljesen végre kell hajtani.
Ha a tisztító program áramkimaradás vagy a készülék véletlen kihúzása miatt megszakad,
újra kell indítani és akkor elejétől újrakezdi. Ekkor új tisztító pasztillát kell használni.
Teljesen újra kell kezdeni a programot, hogy a vízvezetéket átöblítse és az egészségre
káros tisztítószer-maradványokat eltávolítsa.

!
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A gőzvezeték automatikus vízkőmentesítési programja. 

Figyelem: A jótállás feltételeinek betartása érdekében felétlenül végre kell hajtani a tisztítási ci-
klust,  amikor a készülék kéri, hogy tovább ne halassza el.

!

Figyelem: Nem kötelező azonnal végrehajtani a vízkőmentesítési programot, amikor azt a
készülék kéri, de azért rövid időn belül el kell végeznie. 
Kizárólag a Welcome Pack-ban mellékelt KRUPS vízkőmentesítő tasakokat szabad
használni, mert a jótállás nem terjed ki az egyéb márkák által készített tasakok
használata következtében fellépő károkra. A vízkőmentesítő tasakok beszerezhetők a
KRUPS vevőszolgálatánál.

!

1

Ha a készülék kéri, hagyja jóvá a program elindítását.
Ürítse ki a zaccgyűjtőt, vegye el és ürítse ki a cseppfogó
tálkákat.

2

Vegye ki a víztartályt.
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4

5

A vízkőmentesítési fázis végén: ürítse ki az edényt, tegye vissza,
ürítse ki a víztartályt, öblítse el alaposan, és tegyen bele vizet.

6

Az első öblítés vége: ürítse ki az edényt és tegye vissza a helyére.

7

A gőzvezeték vízkőmentesítési fázisának második öblítése véget ért.

Figyelem: A készülék vízkőmentesítési vagy kávékör tisztíási programjai során erősen kifröccsenhet
a víz. Szükség esetén tegyen papírszalvétát a cseppfogó tálkára.

!
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PROBLÉMÁK ÉS ÉS HIBAELHÁRÍTÁS9

PROBLÉMA
HIBÁS MŰKÖDÉS LEHETSÉGES OKOK A HIBA ELHÁRÍTÁSA

A készüléken hibaüzenet
jelenik meg, a szoftver
lefagyott vagy a készülék
rendellenesen működik.

A készülék nem kapcsolódik
be a be/kikapcsoló gomb
megnyomása után.

Őrölt kávét használt  és a
készülék nem készít kávét.

A lefőtt eszpresszó vagy kávé
nem elég forró.

A kávé túl volágos vagy nem
elég erős.

A kávé túl lassan folyik. 
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PROBLÉMA
HIBÁS MŰKÖDÉS LEHETSÉGES OKOK A HIBA ELHÁRÍTÁSA

A kávé nem elég krémes.

A daráló rendellenes hangot
ad ki.

A gőzfúvókából nem jön gőz.

A tejhab mennyisége kevés.

A tejhab nem elég finom.
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PROBLÉMA
HIBÁS MŰKÖDÉS LEHETSÉGES OKOK A HIBA ELHÁRÍTÁSA

A fúvóka tisztítása nem megy
végbe megfelelően.

A víztartály feltöltése után a
figylemeztető üzenet a
kijelzőn marad.

A cseppfogó tálka kiürítése
után a figylemeztető üzenet a
kijelzőn marad.

A zaccgyűjtő kiürítése után a
figylemeztető üzenet a
kijelzőn marad.

Ciklus közben
áramkimaradás következett
be.

Víztócsa keletkezett a
készülék alatt.

A kiömlőnyílás nem tér vissza
a tisztító tartályba.

Veszély: Csak hozzáértő és elektromos vezetékek javítására jogosult szakember végezhet
munkát 230 V-os elektromos hálózaton. Amennyiben ezt az utasítást figyelmen kívül
hagyja, életveszélynek teszi ki magát az elektromosság következtében! Ne használjon
soha látható sérüléseket tartalmazó készüléket!

Megjegyzés: A program rendellenes működése gyakran megoldódik azzal, hogy kihúzza a konnek-
torból a készüléket körülbelül egy percre, majd visszadugja.

!
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MŰSZAKI ADATOK10

Feszültség: Súly EA9 fém: 

Teljesítmény: Zaccgyűjtő edény

Energiafelhasználás : Kis cseppfogó tálka

Víztartály:  Nagy cseppfogó tálka

Szemes kávé tartály:  Távezeték hosszúsága

Szivattyú nyomás: Őrölt kávé tartály  
űrtartalma

Méretek (M*Sz*M): 

SZÁLLÍTÁS11

HULLADÉKBA HELYEZÉS12

Figyelem: Ha a szállítás közben a csomagolatlan készülék leesik, helyes elvinne egy
vevőszolgálthoz átvizsgálásra, hogy a tűz kockázatát vagy elektromossághoz kapcsolódó
veszélyeket megelőzze. 

!

Megjegyzés: Az Ön készülé ke számos visszanyerhető vagy újrahasznosítható anyagot tartalmaz.!



—”–– »…

S
K

H
U

U
K

R
U

C
S





2

3

14

4

11

16

6

5

7

15

23

18

19

20

1

21

12

22

13

17

7

9

8

10

20

—”–– »…



KRUPS

ƒŒ¡—Œ œŒΔ¿ÀŒ¬¿“‹!

”‚‡Ê‡ÂÏ˚È ÔÓÍÛÔ‡ÚÂÎ¸!

Espresso Automatic ÒÂËË EA9000

˜ ˜
˜

˜
˜

˜ ˜

˜
˜ ˜

˜ ˜

˜ ˜
˜ ˜

˜ ˜
˜ ˜ ˜ ˜

˜ ˜

˜ ˜ ˜

˜

˜

 ÓÏ‡Ì‰‡ Krups
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–Œ¬≈“¤ –œ≈÷»¿À»–“¿

¬ÓÚ ÌÂÒÍÓÎ¸ÍÓ ÒÓ‚ÂÚÓ‚ Ó ÚÓÏ, Í‡Í ‰Ó·ËÚ¸Òˇ ÓÚ Ï‡¯ËÌ˚ Ì‡ËÎÛ˜¯Ëı ÂÁÛÎ¸Ú‡ÚÓ‚:

˜ ˜
˜

˜
˜

˜
˜

˜ ˜

˜
˜

˜ ˜

˜ ˜ ˜

˜

˜ ˜ ˜
˜

˜ ˜
˜ ˜

˜ ˜

˜ ˜

˜ ˜

˜
˜ ˜

S
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U
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KRUPS

˜

˜ ˜

˜

˜

˜ ˜

˜

˜

˜

˜

œÂ‰ÛÔÂÊ‰ÂÌËÂ. √‡‡ÌÚËˇ ‰ÂÈÒÚ‚ËÚÂÎ¸Ì‡ ÚÓÎ¸ÍÓ ÔË ÛÒÎÓ‚ËË ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËˇ Ò Ï‡¯ËÌÓÈ
ÔËÌ‡‰ÎÂÊÌÓÒÚÂÈ Krups.

!

»Á„ÓÚÓ‚ËÚÂÎ¸

œ—»Õ¿ƒÀ≈ΔÕŒ–“» (ÔÓ‰‡˛ÚÒˇ ÓÚ‰ÂÎ¸ÌÓ)
˜

˜

˜



¬¿ΔÕ¤≈ ” ¿«¿Õ»fl » »Õ‘Œ—Ã¿÷»fl Œ¡ ›À≈ “—Œœ—»¡Œ—≈ 6

˜

Œ¡Ÿ»… ¬»ƒ 10

˜

œ≈—¬Œ≈ »–œŒÀ‹«Œ¬¿Õ»≈ 16

”–“¿ÕŒ¬ ¿ ›À≈ “—Œœ—»¡Œ—¿ 16

˜

œ—»√Œ“Œ¬À≈Õ»≈ Õ¿œ»“ Œ¬ 21

˜ ˜

Ã≈Õfi ´œ—≈ƒœŒ◊“≈Õ»flª 30

Õ¿–“—Œ… » 33

»Õ‘Œ—Ã¿÷»fl 34

Œ¡–À”Δ»¬¿Õ»≈ » ◊»–“ ¿ 36

˜ ˜

œŒ»–  » ”–“—¿Õ≈Õ»≈ Õ≈»–œ—¿¬ÕŒ–“≈… 45

“≈’Õ»◊≈– »≈ ’¿—¿ “≈—»–“» » 48

“—¿Õ–œŒ—“»—Œ¬ ¿ 48

”“»À»«¿÷»fl Œ“’ŒƒŒ¬ 48
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¬¿ΔÕ¤≈ ” ¿«¿Õ»fl »
»Õ‘Œ—Ã¿÷»fl Œ¡ ›À≈ “—Œœ—»¡Œ—≈

˜
˜

˜

1.1. «Ì‡˜ÍË, ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÏ˚Â ‚ ËÌÒÚÛÍˆËË

˜

1.2. »ÌÒÚÛÍˆËË ÔÓ ÚÂıÌËÍÂ ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË

”ÒÎÓ‚Ëˇ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËˇ

˜

˜ ˜
˜ ˜

˜ ˜

˜ ˜

1

«Õ¿◊Œ 
–ÀŒ¬≈–ÕŒ≈
¬¤—¿Δ≈Õ»≈

«Õ¿◊≈Õ»≈

ŒÔ‡ÒÌÓÒÚ¸!

˜

˜
˜

ŒÒÚÓÓÊÌÓ!

¬‡ÊÌÓÂ 
Á‡ÏÂ˜‡ÌËÂ

˜ ˜

!

!

¬‡ÊÌÓ! ˜!
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˜ ˜
˜ ˜ ˜

˜ ˜

›ÎÂÍÚÓÔËÚ‡ÌËÂ

˜ ˜ ˜
˜

˜ ˜ ˜
˜

˜ ˜

˜
˜ ˜

˜

˜

˜
˜ ˜

˜

˜ ˜

›ÎÂÍÚÓÔË·Ó

˜ ˜

˜

˜
˜

˜

ŒÔ‡ÒÌÓÒÚ¸! ÕÂ‚˚ÔÓÎÌÂÌËÂ ˝ÚËı ËÌÒÚÛÍˆËÈ ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í ÔÓÎÛ˜ÂÌË˛ ÒÏÂÚÂÎ¸ÌÓÈ
˝ÎÂÍÚÓÚ‡‚Ï˚!
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˜
˜

˜ ˜

˜ ˜ ˜ ˜

˜

˜ ˜ ˜

˜

˜

˜ ˜
˜

»ÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂ Ë Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËÂ

˜

˜ ˜
˜

˜
˜

1.3. œ‡‚ËÎ¸Ì˚Â ÒÔÓÒÓ·˚ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËˇ

˜ ˜ ˜

˜

˜

˜ ˜
˜
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1.4. »Á‰ÂÎËˇ, ÔÓÒÚ‡‚ÎˇÂÏ˚Â ‚ ÍÓÏÔÎÂÍÚÂ Ò Ï‡¯ËÌÓÈ

˜ ˜

œÓÒÚ‡‚ÎˇÂÏ˚Â ËÁ‰ÂÎËˇ:

˜

˜

˜ ˜

˜

˜

1.5. œÓ‚ÂÍ‡ Ì‡ Á‡‚Ó‰Â-ËÁ„ÓÚÓ‚ËÚÂÎÂ

˜

˜
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Œ¡Ÿ»… ¬»ƒ

2.1. ŒÔËÒ‡ÌËÂ ˝ÎÂÍÚÓÔË·Ó‡

2

π Œœ—≈ƒ≈À≈Õ»≈ ‘”Õ ÷»fl

1  ÌÓÔÍ‡ ¬ÍÎ/¬˚ÍÎ ˜ ˜

2  ÌÓÔÍ‡ ÏÓÎÓÚÓ„Ó ÍÓÙÂ

3 ÷‚ÂÚÌÓÈ ÒÂÌÒÓÌ˚È ˝Í‡Ì ˜

4
–˙ÂÏÌ˚È ÂÁÂ‚Û‡ ‰Îˇ
‚Ó‰˚ + Í˚¯Í‡ ˜

5
≈ÏÍÓÒÚ¸ ‰Îˇ
ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌÌÓ„Ó ÍÓÙÂ

6

Ã‡Î˚È ÔÓ‰‰ÓÌ ‰Îˇ Ò·Ó‡
Í‡ÔÂÎ¸ Ë Â¯ÂÚÍ‡: Â„Ó ÏÓÊÌÓ
Û·‡Ú¸, ˜ÚÓ·˚ ÔÓÒÚ‡‚ËÚ¸
‚˚ÒÓÍËÂ ˜‡¯ÍË

˜

˜ ˜

7
¡ÓÎ¸¯ÓÈ ÔÓ‰‰ÓÌ ‰Îˇ Ò·Ó‡
Í‡ÔÂÎ¸ Ò ÏÂÚ‡ÎÎË˜ÂÒÍËÏË
ÍÓÌÚ‡ÍÚ‡ÏË

˜

8
–ÓÔÎÓ ‰Îˇ Ô‡‡/„Óˇ˜ÂÈ
‚Ó‰˚ ˜

˜ ˜

9
“Û·Í‡ ‰Îˇ Ô‡‡/„Óˇ˜ÂÈ
‚Ó‰˚

10 Õ‡ÍÓÌÂ˜ÌËÍ Ô‡Ó‚Ó„Ó ÒÓÔÎ‡

11
 ÓÌÚÂÈÌÂ ‰Îˇ ˜ËÒÚÍË
Ô‡Ó‚Ó„Ó ÒÓÔÎ‡

˜
˜ ˜

12 ¬ÓÓÌÍ‡ ‰Îˇ ÏÓÎÓÚÓ„Ó ÍÓÙÂ

˜

˜
˜ ˜
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π Œœ—≈ƒ≈À≈Õ»≈ ‘”Õ ÷»fl

13 œÓ‰ÒÚ‡‚Í‡ ‰Îˇ ˜‡¯ÂÍ ˜

14 œ‡‚‡ˇ ‰‚Âˆ‡

15 ÀÂ‚‡ˇ ‰‚Âˆ‡
˜

˜

16
–ÓÔÎ‡ ‰Îˇ ÍÓÙÂ Ë Û˜Í‡ Ò
‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚ¸˛ Â„ÛÎËÓ‚ÍË
ÔÓ ‚˚ÒÓÚÂ

17 ÿÌÛ ÔËÚ‡ÌËˇ

18
—ÂÁÂ‚Û‡ ‰Îˇ ˜ËÒÚˇ˘ÂÈ
ÊË‰ÍÓÒÚË ˜ ˜

19
ƒÂÊ‡ÚÂÎ¸ ÂÁÂ‚Û‡‡ ‰Îˇ
˜ËÒÚˇ˘ÂÈ ÊË‰ÍÓÒÚË

˜

20
ÀÓÊÂ˜Í‡ ‰Îˇ ÏÓÎÓÚÓ„Ó ÍÓÙÂ
ÒÓ ‚ÒÚÓÂÌÌÓÈ ˘ÂÚÍÓÈ

˜

21
–˙ÂÏÌ‡ˇ Í˚¯Í‡ ÍÓÌÚÂÈÌÂ‡
‰Îˇ ÍÓÙÂÈÌ˚ı ÁÂÂÌ

22
 ÓÌÚÂÈÌÂ ‰Îˇ ÍÓÙÂÈÌ˚ı
ÁÂÂÌ ˜ ˜

23
–‚ÂÚÓ‰ËÓ‰Ì‡ˇ ÔÓ‰Ò‚ÂÚÍ‡
˜‡¯ÍË

˜
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2.2. «Ì‡˜ÍË, ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÏ˚Â Ì‡ ˝Í‡ÌÂ

˜

˜

   2.3. ŒÒÌÓ‚Ì˚Â ÓÔÂ‡ˆËË, ‚˚ÔÓÎÌˇÂÏ˚Â ˝ÎÂÍÚÓÔË·ÓÓÏ

¬ÍÎ˛˜ÂÌËÂ Ë ‚˚ÍÎ˛˜ÂÌËÂ ˝ÎÂÍÚÓÔË·Ó‡

«‡ÔÓÎÌÂÌËÂ ÍÓÌÚÂÈÌÂ‡ ‰Îˇ ÍÓÙÂÈÌ˚ı ÁÂÂÌ
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«‡ÔÓÎÌÂÌËÂ ÂÁÂ‚Û‡‡ ‰Îˇ ‚Ó‰˚

Ã‡¯ËÌ‡ ‚˚‚Ó‰ËÚ ÒÓÓ·˘ÂÌËÂ Ó ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÒÚË Ì‡ÔÓÎÌËÚ¸ ÂÁÂ‚Û‡, ıÓÚˇ ‚
ÌÂÏ ÂÒÚ¸ ‚Ó‰‡.

˜

˜

Ã‡¯ËÌ‡ ÌÂ ÏÓÊÂÚ Ó·Ì‡ÛÊËÚ¸ ÂÁÂ‚Û‡. ˜
˜

œÂ‰ÛÔÂÊ‰ÂÌËÂ. ¬ ÂÁÂ‚Û‡ ÒÎÂ‰ÛÂÚ Á‡ÎË‚‡Ú¸ ÚÓÎ¸ÍÓ ‚Ó‰Û!!

Ã‡¯ËÌ‡ ‚˚‚Ó‰ËÚ ÒÓÓ·˘ÂÌËÂ Ó ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÒÚË Ì‡ÔÓÎÌËÚ¸ ÍÓÌÚÂÈÌÂ, ıÓÚˇ
ÁÂÌ‡ ‚ ÌÂÏ ÂÒÚ¸. ˜

˜ ˜

Ã‡¯ËÌ‡ Ó·Ì‡ÛÊË‚‡ÂÚ Ì‡ÎË˜ËÂ ÁÂÂÌ, ÌÓ ÍÓÙÂ ÔÓÎÛ˜‡ÂÚÒˇ Ó˜ÂÌ¸
ÒÎ‡·˚È/ÌÂÍÂÔÍËÈ. ˜

Ã‡¯ËÌ‡ ÌÂ ÏÓÊÂÚ Ó·Ì‡ÛÊËÚ¸ ÓÚÒÛÚÒÚ‚ËÂ ÍÓÙÂÈÌ˚ı ÁÂÂÌ. ˜
˜ ˜ ˜

œÂ‰ÛÔÂÊ‰ÂÌËÂ. ÕÂ ÔÓÏÂ˘‡ÈÚÂ ÏÓÎÓÚ˚È ÍÓÙÂ Ë ÌÂ Ì‡ÎË‚‡ÈÚÂ ‚Ó‰Û ‚ ÍÓÌÚÂÈÌÂ ‰Îˇ
ÍÓÙÂÈÌ˚ı ÁÂÂÌ.
”·Â‰ËÚÂÒ¸ ‚ ÚÓÏ, ˜ÚÓ ÔÓÒÚÓÓÌÌËÂ ÔÂ‰ÏÂÚ˚ (Ú‡ÍËÂ Í‡Í Í‡ÏÂ¯ÍË,
ÍÛÒÓ˜ÍË ‰Â‚ÂÒËÌ˚) ÌÂ ÏÓ„ÛÚ ÔÓÔ‡ÒÚ¸ ‚ ÍÓÌÚÂÈÌÂ ‰Îˇ ÍÓÙÂÈÌ˚ı
ÁÂÂÌ, ÔÓÒÍÓÎ¸ÍÛ ÓÌË ÏÓ„ÛÚ ÔÓ‚Â‰ËÚ¸ ÍÓÙÂÏÓÎÍÛ (Ì‡ Ú‡ÍËÂ ÒÎÛ˜‡Ë
„‡‡ÌÚËˇ ÌÂ ‡ÒÔÓÒÚ‡ÌˇÂÚÒˇ).

!

ŒÔ‡ÒÌÓÒÚ¸! À˛·ÓÈ ÍÓÌÚ‡ÍÚ ÔÓ‚Ó‰ˇ˘Ëı ÚÓÍ ‰ÂÚ‡ÎÂÈ ˝ÎÂÍÚÓÔË·Ó‡ Ò ‚Î‡ÊÌ˚ÏË
ÔÂ‰ÏÂÚ‡ÏË ËÎË ‚Ó‰ÓÈ ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í Ù‡Ú‡Î¸Ì˚Ï ÔÓÒÎÂ‰ÒÚ‚ËˇÏ ËÁ-Á‡
‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚË ÔÓÎÛ˜ÂÌËˇ ˝ÎÂÍÚÓÚ‡‚Ï˚!
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˜

ŒÔÛÒÚÓ¯ÂÌËÂ ÔÓ‰‰ÓÌÓ‚ ‰Îˇ Ò·Ó‡ Í‡ÔÂÎ¸

œÂ‰ÛÔÂÊ‰ÂÌËÂ. ÕÂ ÏÓÈÚÂ Â„Ó ‚ ÔÓÒÛ‰ÓÏÓÂ˜ÌÓÈ Ï‡¯ËÌÂ.!

˜ ˜

»Á‚ÎÂ˜ÂÌËÂ ÒÓ‰ÂÊËÏÓ„Ó ÂÏÍÓÒÚË ‰Îˇ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌÌÓ„Ó ÍÓÙÂ
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—Â„ÛÎËÓ‚Í‡ ‚˚ÒÓÚ˚ ÒÓÔÎ‡ ‰Îˇ ÍÓÙÂ

œË ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËË ˜‡¯ÍË ·ÓÎ¸¯Ëı ‡ÁÏÂÓ‚: ÒÚ‡Í‡Ì ‰Îˇ ÍÓÙÂ-Î‡ÚÚÂ ·ÂÁ 

Í‡ÔÎÂÒ·ÓÌËÍ‡

˜ ˜

œÂ‰ÛÔÂÊ‰ÂÌËÂ.  ˚¯Í‡ Ë Â¯ÂÚÍ‡ ÏÓ„ÛÚ ÛÔ‡ÒÚ¸, ÍÓ„‰‡ ‚˚ ÓÔÛÒÚÓ¯‡ÂÚÂ ÔÓ‰‰ÓÌ
‰Îˇ Ò·Ó‡ Í‡ÔÂÎ¸.

!

˜

˜

˜ ˜
˜ ˜
˜

˜

˜ ˜
˜
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–ÚÂÔÂÌ¸
ÊÂÒÚÍÓÒÚË

 Î‡ÒÒ 0  Î‡ÒÒ 1  Î‡ÒÒ 2  Î‡ÒÒ 3  Î‡ÒÒ 4

∞ dH

∞ e

∞ f

Õ‡ÒÚÓÈÍ‡
˝ÎÂÍÚÓÔ

Ë·Ó‡

œ≈—¬Œ≈ »–œŒÀ‹«Œ¬¿Õ»≈3

”–“¿ÕŒ¬ ¿ ›À≈ “—Œœ—»¡Œ—¿ 

˜ ˜
˜ ˜

3.1. œÂÂ‰ ÔÂ‚˚Ï ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂÏ
˜

˜

˜

»ÁÏÂÂÌËÂ ÊÂÒÚÍÓÒÚË ‚Ó‰˚

˜

Ó˜ ˜

0 1 2 3 4

˜

ŒÔ‡ÒÌÓÒÚ¸! œÓ‰ÍÎ˛˜‡ÈÚÂ ˝ÎÂÍÚÓÔË·Ó Í Á‡ÁÂÏÎÂÌÌÓÈ ÒÂÚÂ‚ÓÈ ÓÁÂÚÍÂ. Õ‡ÔˇÊÂÌËÂ 220-
240 ¬. ÕÂ‚˚ÔÓÎÌÂÌËÂ ˝ÚÓ„Ó ÚÂ·Ó‚‡ÌËˇ ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í ÒÏÂÚÂÎ¸ÌÓÈ
˝ÎÂÍÚÓÚ‡‚ÏÂ! ¬˚ÔÓÎÌˇÈÚÂ Ô‡‚ËÎ‡ ÚÂıÌËÍË ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË (ÒÏ. ‡Á‰ÂÎ
´”Í‡Á‡ÌËˇ ÔÓ ÚÂıÌËÍÂ ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚËª).
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˜ ˜

˜

3.2. Õ‡˜‡Î¸Ì˚Â ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË

˜

3.3. ”ÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ Ì‡ÒÚÓÂÍ

˜

˜

“‡ÍÊÂ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ Ì‡ÒÚÓËÚ¸ ÒÎÂ‰Û˛˘ËÂ Ô‡‡ÏÂÚ˚ ÔË·Ó‡: 

ÕŒÃ≈— “≈À≈‘ŒÕ¿ √Œ—fl◊≈… À»Õ»» ¬ –“—¿Õ≈
Ã≈–“ŒÕ¿’ŒΔƒ≈Õ»fl

SS«¤  

´OKª
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ƒ¿“¿ » ¬—≈Ãfl

˜ ˜ ˜

˜

“≈Ãœ≈—¿“”—¿

¿¬“ŒÃ¿“»◊≈– Œ≈ Œ“ Àfi◊≈Õ»≈

˜
˜ ˜ ˜

˜ ˜

´OKª

Δ≈–“ Œ–“‹ ¬Œƒ¤

˜

≈ƒ»Õ»÷¿ »«Ã≈—≈Õ»fl
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—”–– »…

”–“¿ÕŒ¬ ¿ ‘»À‹“—¿ (œŒ«Δ≈)

´œÓÁÊÂª

”–“¿ÕŒ¬ ¿ ‘»À‹“—¿ (–≈…◊¿–)

”ÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ ÙËÎ¸Ú‡: ´–ÂÈ˜‡Òª

˜

œËÏÂ˜‡ÌËÂ.
˜

!
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”–“¿ÕŒ¬ ¿ —≈«≈—¬”¿—¿ – ◊»–“flŸ≈… Δ»ƒ Œ–“‹fi

´–ÂÈ˜‡Òª ´œÓÁÊÂª ˜

˜

œ—Œ√—¿ÃÃ¿ ¿¬“ŒÃ¿“»◊≈– Œ… ◊»–“ » œ¿—Œ¬Œ√Œ –ŒœÀ¿

´–ÂÈ˜‡Òª ˜

œ—≈ƒ¬¿—»“≈À‹Õ¤… Õ¿√—≈¬, ¿¬“ŒÃ¿“»◊≈– Œ≈
Œ¡–À”Δ»¬¿Õ»≈, œ—ŒÃ¤¬ ¿

˜
˜

˜ ˜

œËÏÂ˜‡ÌËÂ.!

¬‡ÊÌÓ! ˜ ˜
˜

!
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˜

˜

œ—»√Œ“Œ¬À≈Õ»≈ Õ¿œ»“ Œ¬

4.1. –‚Â‰ÂÌËˇ Ó ÂˆÂÔÚ‡ı

˜
˜

˜
˜ ˜

“‡·ÎËˆ‡ Ì‡ÔËÚÍÓ‚ Ë Ô‡‡ÏÂÚÓ‚, ‰ÓÒÚÛÔÌ˚ı ‰Îˇ Ì‡ÒÚÓÈÍË ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎÂÏ

4

√Óˇ˜ÂÂ ÏÓÎÓÍÓ ÒÓ ‚ÒÔÂÌÂÌÌ˚Ï ÒÎÓÂÏ »ÚÓ„Ó‚˚È Ó·˙ÂÏ ÃÓÎÓÍÓ

Ã‡ÎÂÌ¸ÍËÈ

–Â‰ÌËÈ

¡ÓÎ¸¯ÓÈ

√Óˇ˜‡ˇ ‚Ó‰‡ »ÚÓ„Ó‚˚È Ó·˙ÂÏ

—≈÷≈œ“¤  Œ‘≈ ¬ÓÁÏÓÊÌÓÂ
ÍÓÎË˜ÂÒÚ‚Ó

˜‡¯ÂÍ

¬ÓÁÏÓÊÌ˚Â Ì‡ÒÚÓÈÍË
Œ·˙ÂÏ (ÏÎ)

¬ÓÁÏÓÊÌ˚Â Ì‡ÒÚÓÈÍË 
 ÂÔÓÒÚ¸

Á‡ Ó‰ËÌ ˆËÍÎ

Á‡ ‰‚‡ ˆËÍÎ‡

¿‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍËÈ ÂÊËÏ

¿‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍËÈ ÂÊËÏ



4.2. œË„ÓÚÓ‚ÎÂÌËÂ Ì‡ÔËÚÍÓ‚ Ì‡ ÓÒÌÓ‚Â ÍÓÙÂ ËÁ ÍÓÙÂÈÌ˚ı ÁÂÂÌ

˜

›ÒÔÂÒÒÓ
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Õ‡ ÒÂÌÒÓÌÓÏ ˝Í‡ÌÂ Ì‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ ´›ÒÔÂÒÒÓª.

˜

˜
˜

¬ÓÁÏÓÊÌ˚Â Ì‡ÒÚÓÈÍË

˜

˜ ˜ ˜Â

˜ ˜

˜

˜
´œÛÒÍª

œË„ÓÚÓ‚ÎÂÌËÂ ˝ÒÔÂÒÒÓ

´‚‚Âıª

˜ ´–ÚÓÔª
˜ ˜

˜ ´›ÒÔÂÒÒÓ
„ÓÚÓ‚ª
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 ‡ÔÛ˜ËÌÓ

Õ‡ ÒÂÌÒÓÌÓÏ ˝Í‡ÌÂ Ì‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ ´ ‡ÔÛ˜ËÌÓª.

¬˚·Ó Ó·˙ÂÏ‡ (Ï‡ÎÂÌ¸ÍËÈ/ÒÂ‰ÌËÈ/·ÓÎ¸¯ÓÈ).

˜

˜

´œÛÒÍª

Õ‡ÎÂÈÚÂ ‚ ˜‡¯ÍÛ ÛÍ‡Á‡ÌÌ˚È Ó·˙ÂÏ ÏÓÎÓÍ‡.

˜ ˜ ˜

´OKª

¬‡ÊÌÓ!  ‡Í ÔË„ÓÚÓ‚ËÚ¸ Ë‰Â‡Î¸Ì˚È Ì‡ÔËÚÓÍ Ì‡ ÓÒÌÓ‚Â ÏÓÎÓÍ‡:
˜ ˜

˜

˜ ˜ ˜

˜
˜ ˜ ˜

˜
˜

˜ ˜
˜

!
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‘‡Á‡ ‚ÒÔÂÌË‚‡ÌËˇ ÏÓÎÓÍ‡: «‡ÚÂÏ ‚˚ÔÓÎÌˇÂÚÒˇ ‚ÒÔÂÌË‚‡ÌËÂ
ÏÓÎÓÍ‡ ‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò ‚˚·‡ÌÌ˚Ï ÂˆÂÔÚÓÏ.

˜
˜ ˜

´>>ª

œÂ‰ÛÔÂÊ‰ÂÌËÂ. ŒÒÚÓÓÊÌÓ! ÕÂ ÔÓÏÂ˘‡ÈÚÂ ÔÂÂ‰ ÒÓÔÎÓÏ ÛÍÛ ËÎË Í‡ÍËÂ-ÎË·Ó
ÔÂ‰ÏÂÚ˚, ÍÓÚÓ˚Â ÏÓ„ÛÚ Á‡ÚÛ‰ÌËÚ¸ ÔÂÂÏÂ˘ÂÌËÂ ÒÓÔÎ‡.
ŒÒÚÓÓÊÌÓ! ≈ÒÎË ÌÂ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸ ˜‡¯ÍÛ Ì‡ ÏÂÒÚÓ ËÎË ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸ ÂÂ
ÌÂÔ‡‚ËÎ¸ÌÓ, ÏÓÊÂÚ ‚ÓÁÌËÍÌÛÚ¸ ÓÔ‡ÒÌÓÒÚ¸ Á‡˘ÂÏÎÂÌËˇ ËÎË ÓÊÓ„‡.
Õ‡Ê‡ÚËÂ ÍÌÓÔÍË ´–ÚÓÔª ÔË‚Ó‰ËÚ Í ÓÒÚ‡ÌÓ‚ÍÂ ‚ÒÂ„Ó ÔÓˆÂÒÒ‡
ÔË„ÓÚÓ‚ÎÂÌËˇ Ë, ÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎ¸ÌÓ, Í ÓÚÏÂÌÂ ‚‡ÍË. œÓËÁÓÈ‰ÂÚ ‚˚·ÓÒ
ÌÂËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌÌÓ„Ó ÏÓÎÓÚÓ„Ó ÍÓÙÂ.

!

œÓÏÂÒÚËÚÂ ˜‡¯ÍÛ ÔÓ‰ ÒÓÔÎ‡ ‰Îˇ ÍÓÙÂ. 

˜
˜

˜ ˜

˜
˜

˜
˜ ˜

˜

´OKª

‘‡Á‡ ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó Ì‡„Â‚‡ ÏÓÎÓÍ‡: ¬Ì‡˜‡ÎÂ ‚˚ÔÓÎÌˇÂÚÒˇ
ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸Ì˚È Ì‡„Â‚ ÏÓÎÓÍ‡ Ó‰ÌÓ‚ÂÏÂÌÌÓ Ò
ÔÂÂÏ‡Î˚‚‡ÌËÂÏ ÍÓÙÂÈÌ˚ı ÁÂÂÌ ‰Îˇ ÔË„ÓÚÓ‚ÎÂÌËˇ ÍÓÙÂ.

˜ ˜
˜ ˜

˜
˜

´>>ª

¬‡ÊÌÓ!

˜
˜

!
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4.3. œË„ÓÚÓ‚ÎÂÌËÂ Ì‡ÔËÚÍÓ‚ Ì‡ ÓÒÌÓ‚Â ÍÓÙÂ ËÁ ÏÓÎÓÚÓ„Ó ÍÓÙÂ

˜
˜

œÂ‰ÛÔÂÊ‰ÂÌËÂ: Ó·˙ÂÏ ÍÓÙÂ, ÛÏÂ˘‡˛˘ËÈÒˇ ÔÓ‰ Í˚¯ÍÓÈ, ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÛÂÚ
Ï‡ÍÒËÏ‡Î¸ÌÓÏÛ ‡ÁÂ¯ÂÌÌÓÏÛ ÍÓÎË˜ÂÒÚ‚Û ÏÓÎÓÚÓ„Ó ÍÓÙÂ. ƒÎˇ
Í‡Ê‰Ó„Ó ÂˆÂÔÚ‡ ÔÓÏÂ˘‡Ú¸ ÏÓÎÓÚ˚È ÍÓÙÂ ‚ ‚ÓÓÌÍÛ ÒÎÂ‰ÛÂÚ
ÚÓÎ¸ÍÓ Ó‰ËÌ ‡Á. ÕÂ ÛÚ‡Ï·Ó‚˚‚‡ÈÚÂ ÏÓÎÓÚ˚È ÍÓÙÂ ‚ ‚ÓÓÌÍÂ.
≈ÒÎË ÓÚÍ˚Ú¸ Í˚¯ÍÛ Ë Á‡Í˚Ú¸ ÂÂ, ÌÂ ÔÓÏÂÒÚË‚ ‚ ‚ÓÓÌÍÛ
ÏÓÎÓÚ˚È ÍÓÙÂ, Ï‡¯ËÌ‡ ‚˚ÔÓÎÌËÚ Ò‡ÏÓÔÓ‚ÂÍÛ. œË ÔÓÔ‡‰‡ÌËË ‚
Ï‡¯ËÌÛ ÔÓÒÚÓÓÌÌÂ„Ó ÔÂ‰ÏÂÚ‡ ÂÂ ÒÎÂ‰ÛÂÚ ÓÚÍÎ˛˜ËÚ¸ ÓÚ
˝ÎÂÍÚÓÔËÚ‡ÌËˇ Ë Ó·‡ÚËÚ¸Òˇ ‚ ˆÂÌÚ ÔÓÒÎÂÔÓ‰‡ÊÌÓ„Ó
Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËˇ.
¬ÓÓÌÍ‡ ‰Îˇ ÏÓÎÓÚÓ„Ó ÍÓÙÂ Á‡·ÎÓÍËÓ‚‡Ì‡. ◊ÚÓ·˚
‡Á·ÎÓÍËÓ‚‡Ú¸ ÂÂ, Ì‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ ÏÓÎÓÚÓ„Ó ÍÓÙÂ.
Àfi¡Œ≈ œŒ¬—≈Δƒ≈Õ»≈, –¬fl«¿ÕÕŒ≈ – œŒÃ≈Ÿ≈Õ»≈Ã ¬ Ã¿ÿ»Õ”
»«¡¤“Œ◊ÕŒ√Œ  ŒÀ»◊≈–“¬¿ ÃŒÀŒ“Œ√Œ  Œ‘≈, Õ≈ œŒƒœ¿ƒ¿≈“
œŒƒ ”–ÀŒ¬»fl √¿—¿Õ“»».

!

‘‡Á˚ Ì‡ÎË‚‡ÌËˇ ÍÓÙÂ.

´–ÚÓÔª

˜
´ ‡ÔÛ˜ËÌÓ „ÓÚÓ‚ª

¿‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍ‡ˇ ÔÓÏ˚‚Í‡ ÒÓÔÎ‡

˜ ˜
˜

˜ ˜
˜
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œË„ÓÚÓ‚ÎÂÌËÂ ˝ÒÔÂÒÒÓ ËÁ ÏÓÎÓÚÓ„Ó ÍÓÙÂ

˜ ˜

Õ‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ ÏÓÎÓÚÓ„Ó ÍÓÙÂ.

¬˚ÔÓÎÌˇÂÚÒˇ ‡Á·ÎÓÍËÓ‚‡ÌËÂ ‚ÓÓÌÍË ‰Îˇ ÏÓÎÓÚÓ„Ó ÍÓÙÂ.

´›ÒÔÂÒÒÓª

»ÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ÍÓÙÂÈÌÛ˛ ÎÓÊÂ˜ÍÛ (20), ÍÓÚÓ‡ˇ ı‡ÌËÚÒˇ Á‡ ÎÂ‚ÓÈ
‰‚ÂˆÂÈ.

ŒÚÍÓÈÚÂ Í˚¯ÍÛ ‚ÓÓÌÍË ‰Îˇ ÏÓÎÓÚÓ„Ó ÍÓÙÂ.
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œÓÏÂ˘ÂÌËÂ ÏÓÎÓÚÓ„Ó ÍÓÙÂ ‚ ‚ÓÓÌÍÛ.

¬˚·Ó Ó·˙ÂÏ‡.

´œÛÒÍª

œË„ÓÚÓ‚ÎÂÌËÂ ˜ÂÌÓ„Ó ÍÓÙÂ.

´–ÚÓÔª

4.4. œË„ÓÚÓ‚ÎÂÌËÂ ‰Û„Ëı Ì‡ÔËÚÍÓ‚: „Óˇ˜ÂÂ ÏÓÎÓÍÓ Ò ÔÂÌÍÓÈ
ËÎË ·ÂÁ ÔÂÌÍË, „Óˇ˜‡ˇ ‚Ó‰‡

√Óˇ˜ÂÂ ÏÓÎÓÍÓ ÒÓ ‚ÒÔÂÌË‚‡ÌËÂÏ 

Õ‡ ÒÂÌÒÓÌÓÏ ˝Í‡ÌÂ Ì‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ ´√Óˇ˜ÂÂ ÏÓÎÓÍÓª.

¬˚·Ó: ÒÓ ‚ÒÔÂÌË‚‡ÌËÂÏ ËÎË ·ÂÁ ÌÂ„Ó.

´¬ÒÔÂÌË‚‡ÌËÂª ˜ ˜

´·ÂÁ ‚ÒÔÂÌË‚‡ÌËˇª ˜

´œÛÒÍª
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«‡ÔÓÎÌËÚÂ ÂÏÍÓÒÚ¸ ÏÓÎÓÍÓÏ ‚ Ó·˙ÂÏÂ, ÛÍ‡Á‡ÌÌÓÏ Ì‡ ˝Í‡ÌÂ, Ë
ÔÓÒÚ‡‚¸ÚÂ ÂÂ ÔÓ‰ ÒÓÔÎ‡ ‰Îˇ ÔÓ‰‡˜Ë ÍÓÙÂ.

˜
˜

˜ ˜

˜
˜

˜
˜ ˜

˜

´OKª

‘‡Á‡ ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó Ì‡„Â‚‡ 
ÏÓÎÓÍ‡.

˜

–ÓÔÎÓ ÔÓ‰ÌËÏ‡ÂÚÒˇ Ë ‚Úˇ„Ë‚‡ÂÚÒˇ Ì‡Á‡‰, Í ÍÓÌÚÂÈÌÂÛ ‰Îˇ
˜ËÒÚÍË.

˜ ´ÃÓÎÓÍÓ
„ÓÚÓ‚Óª

œÓÏ˚‚Í‡ ÒÓÔÎ‡

˜ ˜
˜

˜

√Óˇ˜‡ˇ ‚Ó‰‡

Õ‡ ÒÂÌÒÓÌÓÏ ˝Í‡ÌÂ Ì‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ ´√Óˇ˜‡ˇ ‚Ó‰‡ª.
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Õ‡ÊÏËÚÂ ´OKª. œÓÒÎÂ ˝ÚÓ„Ó ÒÓÔÎÓ ‚˚‰‚Ë„‡ÂÚÒˇ ËÁ
ÍÓÌÚÂÈÌÂ‡ ‰Îˇ ˜ËÒÚÍË Ë ÓÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡ÂÚÒˇ ÔˇÏÓ Ì‡‰
˜‡¯ÍÓÈ.

˜ + -
˜

˜
˜

´OKª

—ÓÁÎË‚ „Óˇ˜ÂÈ ‚Ó‰˚ ˜ÂÂÁ Ô‡Ó‚ÓÂ ÒÓÔÎÓ.

˜ ˜

˜

´–ÚÓÔª

¬˚·Ó Ó·˙ÂÏ‡.

˜

˜

œÓÏÂÒÚËÚÂ ˜‡¯ÍÛ ÔÓ‰ ÒÓÔÎ‡ ‰Îˇ ÍÓÙÂ.

˜
˜

˜

˜

˜
˜

˜ ˜

˜
˜

¬‡ÊÌÓ! ˜!
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Ã≈Õfi ´FAVOURITESª (œ—≈ƒœŒ◊“≈Õ»fl)

´œÂ‰ÔÓ˜ÚÂÌËˇª
ÔÂ‰ÔÓ˜ËÚ‡ÂÏ˚Â ÂˆÂÔÚ˚ Ì‡ÒÚÓËÚ¸

˜

˜

5

—≈÷≈œ“¤ ÿ¿√ 1 ÿ¿√ 2 ÿ¿√ 3

—ËÒÚÂÚÚÓ

›ÒÔÂÒÒÓ ˜ ˜
1
2
3

◊ÂÌ˚È
ÍÓÙÂ

˜ ˜
1
2
3

 ‡ÔÛ˜ËÌÓ
1
2

1
2

 ÓÙÂ-Î‡ÚÚÂ
1
2

1
2

√Óˇ˜ÂÂ
ÏÓÎÓÍÓ

1

1
2

3

√Óˇ˜‡ˇ
‚Ó‰‡

ƒ≈…–“¬»fl » Õ¿–“—Œ… » —≈÷≈œ“Œ¬ ¬ Ã≈Õfi ´œ—≈ƒœŒ◊“≈Õ»flª 

◊ÚÓ·˚ ÔÂÂÈÚË ‚ ÏÂÌ˛ ´œÂ‰ÔÓ˜ÚÂÌËˇª, ‚ „Î‡‚ÌÓÏ ÏÂÌ˛
Ì‡ÊÏËÚÂ Ì‡ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ËÈ ÁÌ‡˜ÓÍ.

˜

˜
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–Œ«ƒ¿Õ»≈ œ—Œ‘»Àfl

œË ÔÂ‚ÓÏ Ó·‡˘ÂÌËË Í ÏÂÌ˛ ´œÂ‰ÔÓ˜ÚÂÌËˇª  Ï‡¯ËÌ‡
‚˚‚Â‰ÂÚ Á‡ÔÓÒ Ó ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÒÚË ÒÓÁ‰‡ÌËˇ ÌÓ‚Ó„Ó
ÔÓÙËÎˇ. Õ‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ ´OKª. 

˜

´OKª

´OKª

˜

¬ÌËÏ‡ÌËÂ! ¬ Î˛·ÓÈ ÏÓÏÂÌÚ Û ‚‡Ò ÂÒÚ¸ ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚ¸:
–ÓÁ‰‡Ú¸ ÌÓ‚˚È ÔÓÙËÎ¸, Ì‡Ê‡‚ ÍÌÓÔÍÛ 

»ÁÏÂÌËÚ¸ ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍË ÔÓÙËÎˇ, Ì‡Ê‡‚ ÍÌÓÔÍÛ ´»ÁÏÂÌËÚ¸ª.

”‰‡ÎËÚ¸ Ó‰ËÌ ËÎË ÌÂÒÍÓÎ¸ÍÓ ÔÓÙËÎÂÈ, Ì‡Ê‡‚ ÍÌÓÔÍÛ ´”‰‡ÎËÚ¸ª.
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œÓÒÎÂ ÒÓÁ‰‡ÌËˇ ÔÓÙËÎˇ ÏÓÊÌÓ, Ì‡Ê‡‚ ÍÌÓÔÍÛ ´+ª, Ò‚ˇÁ‡Ú¸ Ò
˝ÚËÏ ÔÓÙËÎÂÏ ÂˆÂÔÚ.

˜

˜ ˜
˜

´OKª

˜
´OKª

´»ÁÏÂÌËÚ¸ª

´OKª

–Œ«ƒ¿Õ»≈ —≈÷≈œ“¿

œËÏÂ ˝ÒÔÂÒÒÓ

¬ÌËÏ‡ÌËÂ! ¬ Î˛·ÓÈ ÏÓÏÂÌÚ Û ‚‡Ò ÂÒÚ¸ ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚ¸:
–ÓÁ‰‡Ú¸ ÌÓ‚˚È ÂˆÂÔÚ, Ì‡Ê‡‚ ÍÌÓÔÍÛ 

»ÁÏÂÌËÚ¸ ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍË ÂˆÂÔÚ‡, Ì‡Ê‡‚ ÍÌÓÔÍÛ ´»ÁÏÂÌËÚ¸ª.

OK
”‰‡ÎËÚ¸ Ó‰ËÌ ËÎË ÌÂÒÍÓÎ¸ÍÓ ÂˆÂÔÚÓ‚, Ì‡Ê‡‚ ÍÌÓÔÍÛ ´”‰‡ÎËÚ¸ª. 

OK
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flÍÓÒÚ¸

˜

´OKª

◊ÚÓ·˚ ÔÂÂÈÚË ‚ ÏÂÌ˛ ́ Õ‡ÒÚÓÈÍËª, ‚ „Î‡‚ÌÓÏ ÏÂÌ˛ ‡ÒÍÓÈÚÂ
‚ÍÎ‡‰ÍÛ ´Õ‡ÒÚÓÈÍËª. 

˜ ˜

˜

´Õ‡ÒÚÓÈÍËª ´Õ‡ÒÚÓÈÍËª

¬˚ıÓ‰ ËÁ ÏÂÌ˛ ´Õ‡ÒÚÓÈÍËª 

´Õ‡ÒÚÓÈÍËª ˜
´Õ‡ÒÚÓÈÍËª ˜

´OKª

¿‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍÓÂ ÓÚÍÎ˛˜ÂÌËÂ:

˜
˜ ˜

˜

´OKª

Õ¿–“—Œ… »

´Õ‡ÒÚÓÈÍËª
˜

6
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÷ËÍÎ˚ 

˜

´ÃÓÎÓÚ˚È
ÍÓÙÂª ´œÂ‰ÔÓ˜ÚÂÌËˇª

´OKª

√Óˇ˜‡ˇ ÎËÌËˇ

˜

´»ÁÏÂÌËÚ¸ª

´OKª

¬Ó‰ˇÌÓÈ ÙËÎ¸Ú

˜

´OKª

◊ÚÓ·˚ ÔÂÂÈÚË ‚ ÏÂÌ˛ ´»ÌÙÓÏ‡ˆËˇª, ‚ „Î‡‚ÌÓÏ ÏÂÌ˛ ‡ÒÍÓÈÚÂ
‚ÍÎ‡‰ÍÛ ´»ÌÙÓÏ‡ˆËˇª. 

˜ ˜
˜

´»ÌÙÓÏ‡ˆËˇª
´»ÌÙÓÏ‡ˆËˇª

»Õ‘Œ—Ã¿÷»ŒÕÕŒ≈ Ã≈Õfi

´»ÌÙÓÏ‡ˆËˇª

7
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œÓÏ˚‚Í‡

˜

«OK»

◊ËÒÚÍ‡ ÒËÒÚÂÏ˚ ÔË„ÓÚÓ‚ÎÂÌËˇ ÍÓÙÂ ñ ”‰‡ÎÂÌËÂ Ì‡ÍËÔË

˜
˜

˜

˜

´OKª

◊ËÒÚÍ‡ Ô‡Ó‚Ó„Ó ÒÓÔÎ‡ ‚ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍÓÏ/ Û˜ÌÓÏ ÂÊËÏÂ.

˜
˜

˜ ˜ ˜
˜

˜

˜
˜ ˜

´OKª

◊ËÒÚˇ˘‡ˇ ÊË‰ÍÓÒÚ¸

˜
˜

˜

˜

´OKª
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—Û˜Ì‡ˇ ˜ËÒÚÍ‡ Ô‡Ó‚Ó„Ó ÒÓÔÎ‡ 

˜ ˜
˜ ˜ ˜

˜

˜ ˜
˜

◊ÚÓ·˚ ÔÂÂÈÚË ‚ ÏÂÌ˛ ´Œ·ÒÎÛÊË‚‡ÌËÂª, ‚ „Î‡‚ÌÓÏ ÏÂÌ˛
‡ÒÍÓÈÚÂ ‚ÍÎ‡‰ÍÛ ´Œ·ÒÎÛÊË‚‡ÌËÂª.

˜ ˜

˜

´Œ·ÒÎÛÊË‚‡ÌËÂª
´Œ·ÒÎÛÊË‚‡ÌËÂª

˜

Õ‡ÊÏËÚÂ ´œÛÒÍª

˜

˜

˜ ˜

˜

˜

˜

8.1. ÃÂÌ˛ ´Œ·ÒÎÛÊË‚‡ÌËÂª

¿‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍ‡ˇ ˜ËÒÚÍ‡ Ô‡Ó‚Ó„Ó ÒÓÔÎ‡ 

˜ ˜ ˜
˜ ˜ ˜

˜ ˜
˜

Œ¡–À”Δ»¬¿Õ»≈ » ◊»–“ ¿8
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˜ ˜

˜

˜ ˜

˜

´OKª

œÂ‰ÛÔÂÊ‰ÂÌËÂ. –Û˘ÂÒÚ‚ÛÂÚ ÓÔ‡ÒÌÓÒÚ¸ ÔÓÎÛ˜ËÚ¸ ÓÊÓ„ ÔË ÓÚ‚Ó‡˜Ë‚‡ÌËË ÒÓÔÎ‡;
ÓÌÓ ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ „Óˇ˜ËÏ (> 50∞C).

!

◊ÚÓ·˚ ÔÂÂÈÚË ‚ ÏÂÌ˛ ´Œ·ÒÎÛÊË‚‡ÌËÂª, ‚ „Î‡‚ÌÓÏ ÏÂÌ˛
‡ÒÍÓÈÚÂ ‚ÍÎ‡‰ÍÛ ´Œ·ÒÎÛÊË‚‡ÌËÂª.

˜
´Œ·ÒÎÛÊË‚‡ÌËÂª

˜ ˜

´Œ·ÒÎÛÊË‚‡ÌËÂª
´Œ·ÒÎÛÊË‚‡ÌËÂª

–ÓÔÎÓ ‚˚‰‚Ë„‡ÂÚÒˇ ËÁ ÍÓÌÚÂÈÌÂ‡ ‰Îˇ ˜ËÒÚÍË.

˜ ˜

»Á‚ÎÂÍËÚÂ ‰‚‡ ÔÓ‰‰ÓÌ‡ ‰Îˇ Ò·Ó‡ Í‡ÔÂÎ¸.

ŒÚ‚ÂÌËÚÂ Ì‡ÍÓÌÂ˜ÌËÍ ÒÓÔÎ‡ (10) ‚ÏÂÒÚÂ Ò Ô‡Ó‚˚Ï ÒÓÔÎÓÏ
(9).

˜
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œ‡Ó‚‡ˇ ÚÛ·Í‡ ÓÔÛÒÍ‡ÂÚÒˇ.

˜
˜ ˜

´OKª
˜ ˜

œË‚ÂÌËÚÂ ÒÓÔÎÓ Ò Ì‡ÍÓÌÂ˜ÌËÍÓÏ Ó·‡ÚÌÓ Ì‡ Ô‡Ó‚Û˛ ÚÛ·ÍÛ.

´OKª

˜

◊ËÒÚÍ‡ ÍÓÌÚÂÈÌÂ‡ ‰Îˇ ˜ËÒÚÍË Ô‡Ó‚Ó„Ó ÒÓÔÎ‡ (11).

´ƒ¿ª ˜
˜ ˜

˜ ˜
˜

˜
˜

˜

´OKª

”ÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ Ì‡ ÏÂÒÚÓ Ó·‡ ÔÓ‰‰ÓÌ‡ ‰Îˇ Ò·Ó‡ Í‡ÔÂÎ¸

˜ ˜

´OKª

œÂ‰ÛÔÂÊ‰ÂÌËÂ. —Û˜ÌÛ˛ ˜ËÒÚÍÛ ÒÓÔÎ‡ Ë ˜ËÒÚÍÛ ÍÓÌÚÂÈÌÂ‡ ‰Îˇ ˜ËÒÚÍË ÒÎÂ‰ÛÂÚ
‚˚ÔÓÎÌˇÚ¸ ‚ ˝ÚÓÈ ÔÓÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎ¸ÌÓÒÚË: ÔË ÌÂ‚˚ÔÓÎÌÂÌËË ‰‡ÌÌÓ„Ó
ÚÂ·Ó‚‡ÌËˇ ÒÛ˘ÂÒÚ‚ÛÂÚ ÓÔ‡ÒÌÓÒÚ¸ ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌËˇ ÛÁÎ‡ Ô‡Ó‚Ó„Ó ÒÓÔÎ‡,
‚ÓÁÌËÍÌÓ‚ÂÌËˇ ÌÂÔÓÎ‡‰ÓÍ ËÎË ÔÓÎÓÏÓÍ.

!
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◊ËÒÚÍ‡ ÍÓÌÚÂÈÌÂ‡ ‰Îˇ ˜ËÒÚÍË Ô‡Ó‚Ó„Ó ÒÓÔÎ‡

◊ÚÓ·˚ ÔÂÂÈÚË ‚ ÏÂÌ˛ ´Œ·ÒÎÛÊË‚‡ÌËÂª, ‚ „Î‡‚ÌÓÏ ÏÂÌ˛
‡ÒÍÓÈÚÂ ‚ÍÎ‡‰ÍÛ ´Œ·ÒÎÛÊË‚‡ÌËÂª.

˜
´Œ·ÒÎÛÊË‚‡ÌËÂª

˜

˜

˜

Nettoyage de la trappe à mouture 

◊ÚÓ·˚ ÔÂÂÈÚË ‚ ÏÂÌ˛ ´Œ·ÒÎÛÊË‚‡ÌËÂª, ‚ „Î‡‚ÌÓÏ ÏÂÌ˛
‡ÒÍÓÈÚÂ ‚ÍÎ‡‰ÍÛ ´Œ·ÒÎÛÊË‚‡ÌËÂª.

˜
´Œ·ÒÎÛÊË‚‡ÌËÂª

´Œ·ÒÎÛÊË‚‡ÌËÂª
´Œ·ÒÎÛÊË‚‡ÌËÂª

ŒÚÍÓÈÚÂ Í˚¯ÍÛ ‚ÓÓÌÍË ‰Îˇ ÏÓÎÓÚÓ„Ó ÍÓÙÂ.

œÂ‰ÛÔÂÊ‰ÂÌËÂ. ÕÂ ÔËÎ‡„‡ÈÚÂ ÒËÎÛ, ÒÚ‡‡ˇÒ¸ ÓÚÍ˚Ú¸ ‚ÓÓÌÍÛ; ‚Ó ‚ÂÏˇ
ÔË„ÓÚÓ‚ÎÂÌËˇ Ì‡ÔËÚÍ‡ Í˚¯Í‡ ‚ÓÓÌÍË ‚ÒÂ„‰‡ Á‡·ÎÓÍËÓ‚‡Ì‡.

!

Œ˜ËÒÚËÚÂ ‚ÓÓÌÍÛ ‰Îˇ ÏÓÎÓÚÓ„Ó ÍÓÙÂ.

˜
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”ÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ‚ÓÓÌÍÛ ‰Îˇ ÏÓÎÓÚÓ„Ó ÍÓÙÂ Ì‡ ÏÂÒÚÓ.

´OKª

«‡ÏÂÌ‡ ÂÁÂ‚Û‡‡ Ò ˜ËÒÚˇ˘ÂÈ ÊË‰ÍÓÒÚ¸˛ 

˜

◊ÚÓ·˚ ÔÂÂÈÚË ‚ ÏÂÌ˛ ´Œ·ÒÎÛÊË‚‡ÌËÂª, ‚ „Î‡‚ÌÓÏ ÏÂÌ˛
‡ÒÍÓÈÚÂ ‚ÍÎ‡‰ÍÛ ´Œ·ÒÎÛÊË‚‡ÌËÂª.

˜ ˜ ˜

˜

´Œ·ÒÎÛÊË‚‡ÌËÂª
´Œ·ÒÎÛÊË‚‡ÌËÂª

ŒÚÍÓÈÚÂ ÎÂ‚Û˛ ‰‚ÂˆÛ (15).

˜

˜
˜ ˜

˜

”ÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ‰ÂÊ‡ÚÂÎ¸ Ì‡ ÏÂÒÚÓ.

´OKª

.
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8.2. œÓ„‡ÏÏ˚ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍÓÈ ˜ËÒÚÍË
œÓ„‡ÏÏ‡ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍÓÈ ˜ËÒÚÍË ÍÓÌÚÛ‡ ÔË„ÓÚÓ‚ÎÂÌËˇ ÍÓÙÂ     

˜
˜

˜
˜

˜ ˜ ˜

˜ ˜ ˜

˜ ˜

œÂ‰ÛÔÂÊ‰ÂÌËÂ. ƒÎˇ Û‰Ó‚ÎÂÚ‚ÓÂÌËˇ ÛÒÎÓ‚ËÈ „‡‡ÌÚËË ÒÎÂ‰ÛÂÚ Á‡ÔÛÒÍ‡Ú¸ ˆËÍÎ
Ó˜ËÒÚÍË ÚÓ„‰‡, ÍÓ„‰‡ ˝ÎÂÍÚÓÔË·Ó ‚˚‚Ó‰ËÚ ÒÓÓ·˘ÂÌËÂ Ó ÂÂ
ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÒÚË, ÌÂ ÓÚÍÎ‡‰˚‚‡ˇ ˜ËÒÚÍÛ Ì‡‰ÓÎ„Ó.

!

œÂ‰ÛÔÂÊ‰ÂÌËÂ. ÕÂ ÚÂ·ÛÂÚÒˇ Á‡ÔÛÒÍ‡Ú¸ ÔÓ„‡ÏÏÛ ˜ËÒÚÍË Ò‡ÁÛ ÊÂ ÔÓÒÎÂ ÚÓ„Ó,
Í‡Í ˝ÎÂÍÚÓÔË·Ó 
‚˚‚Â‰ÂÚ ÒÓÓ·˘ÂÌËÂ Ó ÂÂ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÒÚË, ÌÓ ‚ÒÂ-Ú‡ÍË ÂÂ ÒÎÂ‰ÛÂÚ
‚˚ÔÓÎÌËÚ¸ ‚ ‡ÁÛÏÌ˚Â ÒÓÍË.
»ÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ÚÓÎ¸ÍÓ ˜ËÒÚˇ˘ËÂ Ú‡·ÎÂÚÍË KRUPS. œË
ÌÂ‚˚ÔÓÎÌÂÌËË ˝ÚÓ„Ó ÚÂ·Ó‚‡ÌËˇ „‡‡ÌÚËˇ ÌÂ ‡ÒÔÓÒÚ‡ÌˇÂÚÒˇ Ì‡
ÒÎÛ˜‡Ë ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌËˇ 
Ï‡ÚÂË‡ÎÓ‚ ‚ ÂÁÛÎ¸Ú‡ÚÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËˇ Ú‡·ÎÂÚÓÍ ‰Û„Ëı
ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎÂÈ. ◊ËÒÚˇ˘ËÂ Ú‡·ÎÂÚÍË ÏÓÊÌÓ ÔËÓ·ÂÒÚË ‚ ˆÂÌÚÂ
ÔÓÒÎÂÔÓ‰‡ÊÌÓ„Ó Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËˇ KRUPS.

!

◊ÚÓ·˚ ÔÂÂÈÚË ‚ ÏÂÌ˛ ´Œ·ÒÎÛÊË‚‡ÌËÂª, ‚ „Î‡‚ÌÓÏ ÏÂÌ˛
‡ÒÍÓÈÚÂ ‚ÍÎ‡‰ÍÛ ´Œ·ÒÎÛÊË‚‡ÌËÂª.

´Œ·ÒÎÛÊË‚‡ÌËÂª
´Œ·ÒÎÛÊË‚‡ÌËÂª
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ŒÚÍÓÈÚÂ Í˚¯ÍÛ ‚ÓÓÌÍË ‰Îˇ ÏÓÎÓÚÓ„Ó ÍÓÙÂ.

Œ˜ ˜
˜

”ÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ‚ÓÓÌÍÛ Ì‡ ÏÂÒÚÓ, ÌÂ Á‡Í˚‚‡ˇ Í˚¯ÍÛ.

œÓÏÂÒÚËÚÂ ˜ËÒÚˇ˘Û˛ Ú‡·ÎÂÚÍÛ ‚ ‚ÓÓÌÍÛ.

´OKª

”ÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ÂÁÂ‚Û‡ Ó·˙ÂÏÓÏ ÌÂ ÏÂÌÂÂ 0,6 ÎËÚ‡ ÔÓ‰ ÒÓÔÎ‡ÏË
‰Îˇ ÍÓÙÂ Ë Ì‡ÊÏËÚÂ ´OKª.

˜

œÂ‰ÛÔÂÊ‰ÂÌËÂ. ”·Â‰ËÚÂÒ¸ ‚ ÚÓÏ, ˜ÚÓ ÔÓ„‡ÏÏ‡ ˜ËÒÚÍË ÔÓÎÌÓÒÚ¸˛ Á‡‚Â¯ÂÌ‡.
≈ÒÎË ÔÓ„‡ÏÏ‡ ·˚Î‡ ÔÂ‚‡Ì‡ ËÁ-Á‡ ÓÚÍÎ˛˜ÂÌËˇ ˝ÎÂÍÚÓÔËÚ‡ÌËˇ ËÎË
ÒÎÛ˜‡ÈÌÓ„Ó ÓÚÍÎ˛˜ÂÌËˇ Ï‡¯ËÌ˚ ÓÚ ÒÂÚË, ÔÓ„‡ÏÏÛ ÒÎÂ‰ÛÂÚ
Á‡ÔÛÒÚËÚ¸ Ò Ò‡ÏÓ„Ó Ì‡˜‡Î‡. ¬ ˝ÚÓÏ ÒÎÛ˜‡Â ÔÓÚÂ·ÛÂÚÒˇ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸
Â˘Â Ó‰ÌÛ ˜ËÒÚˇ˘Û˛ Ú‡·ÎÂÚÍÛ. œÓ„‡ÏÏÛ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ Á‡ÔÛÒÚËÚ¸ Ò
Ì‡˜‡Î‡ ‰Ó ÍÓÌˆ‡ ‰Îˇ Ó·ÂÒÔÂ˜ÂÌËˇ ÔÓÏ˚‚ÍË ‚Ó‰ˇÌÓ„Ó ÍÓÌÚÛ‡ Ë
Û‰‡ÎÂÌËˇ ‚ÒÂı ÒÎÂ‰Ó‚ ‚Â‰Ì˚ı ‰Îˇ Á‰ÓÓ‚¸ˇ ˜ËÒÚˇ˘Ëı ‚Â˘ÂÒÚ‚.

!
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œÓ„‡ÏÏ‡ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍÓ„Ó Û‰‡ÎÂÌËˇ Ì‡ÍËÔË ËÁ Ô‡Ó‚Ó„Ó ÍÓÌÚÛ‡ 

˜
(˜ ˜

˜

œÂ‰ÛÔÂÊ‰ÂÌËÂ. ƒÎˇ Û‰Ó‚ÎÂÚ‚ÓÂÌËˇ ÛÒÎÓ‚ËÈ „‡‡ÌÚËË ÒÎÂ‰ÛÂÚ Á‡ÔÛÒÍ‡Ú¸ ˆËÍÎ
Ó˜ËÒÚÍË ÚÓ„‰‡, ÍÓ„‰‡ ˝ÎÂÍÚÓÔË·Ó ‚˚‚Ó‰ËÚ ÒÓÓ·˘ÂÌËÂ Ó ÂÂ
ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÒÚË, ÌÂ ÓÚÍÎ‡‰˚‚‡ˇ ˜ËÒÚÍÛ Ì‡‰ÓÎ„Ó.

!

œÂ‰ÛÔÂÊ‰ÂÌËÂ. ÕÂ ÚÂ·ÛÂÚÒˇ Á‡ÔÛÒÍ‡Ú¸ ÔÓ„‡ÏÏÛ Û‰‡ÎÂÌËˇ Ì‡ÍËÔË Ò‡ÁÛ ÊÂ
ÔÓÒÎÂ ÚÓ„Ó, Í‡Í ˝ÎÂÍÚÓÔË·Ó ‚˚‚Â‰ÂÚ ÒÓÓ·˘ÂÌËÂ Ó ÂÂ
ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÒÚË, ÌÓ ‚ÒÂ-Ú‡ÍË ÂÂ ÒÎÂ‰ÛÂÚ ‚˚ÔÓÎÌËÚ¸ ‚ ‡ÁÛÏÌ˚Â
ÒÓÍË. »ÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ÚÓÎ¸ÍÓ Ô‡ÍÂÚËÍË ‰Îˇ Û‰‡ÎÂÌËˇ Ì‡ÍËÔË KRUPS,
ÔÓÒÚ‡‚ÎˇÂÏ˚Â ‚ ÍÓÏÔÎÂÍÚÂ Ò Ï‡¯ËÌÓÈ. œË ÌÂ‚˚ÔÓÎÌÂÌËË ˝ÚÓ„Ó
ÚÂ·Ó‚‡ÌËˇ „‡‡ÌÚËˇ ÌÂ‡ÒÔÓÒÚ‡ÌˇÂÚÒˇ Ì‡ ÒÎÛ˜‡Ë ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌËˇ
Ï‡ÚÂË‡ÎÓ‚ ‚ ÂÁÛÎ¸Ú‡ÚÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËˇ ÒÂ‰ÒÚ‚ ‰Û„Ëı
ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎÂÈ. œ‡ÍÂÚËÍË ‰Îˇ Û‰‡ÎÂÌËˇ Ì‡ÍËÔË ÏÓÊÌÓ
ÔËÓ·ÂÒÚË ‚ ˆÂÌÚÂ ÔÓÒÎÂÔÓ‰‡ÊÌÓ„Ó Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËˇ KRUPS.

!

 Ó„‰‡ Ï‡¯ËÌ‡ ‚˚‚Ó‰ËÚ ÒÓÓ·˘ÂÌËÂ Ó ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÒÚË
Û‰‡ÎÂÌËˇ Ì‡ÍËÔË, ÒÎÂ‰ÛÂÚ ÔÓ‰Ú‚Â‰ËÚ¸ Á‡ÔÛÒÍ ÔÓ„‡ÏÏ˚.

»Á‚ÎÂÍËÚÂ ÂÁÂ‚Û‡ ‰Îˇ ‚Ó‰˚.

˜

˜

S
K
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U
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”ÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ÂÁÂ‚Û‡ Ó·˙ÂÏÓÏ ÌÂ ÏÂÌÂÂ 0,6 ÎËÚ‡ ÔÓ‰ ÒÓÔÎ‡ÏË
‰Îˇ ÍÓÙÂ Ë Ì‡ÊÏËÚÂ ´OKª.

œÓ ÓÍÓÌ˜‡ÌËË Û‰‡ÎÂÌËˇ Ì‡ÍËÔË: ŒÔÛÒÚÓ¯ËÚÂ ÔËÂÏÌÛ˛ ÂÏÍÓÒÚ¸
Ë ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ÂÂ Ì‡ ÏÂÒÚÓ, Á‡ÚÂÏ ÓÔÛÒÚÓ¯ËÚÂ ÂÁÂ‚Û‡ ‰Îˇ
‚Ó‰˚, Ú˘‡ÚÂÎ¸ÌÓ Â„Ó ÔÓÏÓÈÚÂ Ë ÒÌÓ‚‡ Ì‡ÔÓÎÌËÚÂ ‚Ó‰ÓÈ.

ŒÍÓÌ˜‡ÌËÂ ÔÂ‚ÓÈ ÔÓÏ˚‚ÍË. ŒÔÛÒÚÓ¯ËÚÂ ÔËÂÏÌÛ˛ ÂÏÍÓÒÚ¸ Ë
ÒÌÓ‚‡ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ÂÂ ÔÓ‰ ÒÓÔÎ‡.

ŒÍÓÌ˜‡ÌËÂ ‚ÚÓÓÈ ÔÓÏ˚‚ÍË Ë Ù‡Á˚ Û‰‡ÎÂÌËˇ Ì‡ÍËÔË ËÁ
Ô‡Ó‚Ó„Ó ÍÓÌÚÛ‡.

˜

œÂ‰ÛÔÂÊ‰ÂÌËÂ. ¬Ó ‚ÂÏˇ ‚˚ÔÓÎÌÂÌËˇ ÔÓ„‡ÏÏ Û‰‡ÎÂÌËˇ Ì‡ÍËÔË Ë ˜ËÒÚÍË ÍÓÙÂÈÌÓ„Ó
ÍÓÌÚÛ‡ ÏÓÊÂÚ ÔÓËÒıÓ‰ËÚ¸ ÒËÎ¸ÌÓÂ ‡Á·˚Á„Ë‚‡ÌËÂ ‚Ó‰˚. œË
ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÒÚË ÔÓÏÂÒÚËÚÂ Ì‡ ÎÓÚÓÍ ‰Îˇ Ò·Ó‡ Í‡ÔÂÎ¸ ·ÛÏ‡ÊÌÓÂ
ÔÓÎÓÚÂÌˆÂ.

!
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œŒ»–  » ”–“—¿Õ≈Õ»≈ Õ≈»–œ—¿¬ÕŒ–“≈…

˜

9

œ—Œ¡À≈Ã¿ / Õ≈œŒÀ¿ƒ ¿ ¬Œ«ÃŒΔÕ¤≈ œ—»◊»Õ¤
ƒ≈…–“¬»fl œŒ
”–“—¿Õ≈Õ»fi

Õ‡ ˝Í‡ÌÂ Ï‡¯ËÌ˚
ÓÚÓ·‡Ê‡ÂÚÒˇ ÒÓÓ·˘ÂÌËÂ Ó
ÌÂËÒÔ‡‚ÌÓÒÚË, ÔÓ„‡ÏÏ‡
Á‡‚ËÒ‡ÂÚ ËÎË ËÏÂÂÚÒˇ
ÌÂÔÓÎ‡‰Í‡ ‚ Ï‡¯ËÌÂ.

˜

˜ ˜

˜

›ÎÂÍÚÓÔË·Ó ÌÂ
‚ÍÎ˛˜‡ÂÚÒˇ ÔË Ì‡Ê‡ÚËË
ÍÌÓÔÍË ´ON/OFFª (¬ÍÎ/¬˚ÍÎ).

˜

˜
˜
˜

˜
œË ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËË
ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ
ÔÂÂÏÓÎÓÚÓ„Ó ÍÓÙÂ Ï‡¯ËÌ‡
ÍÓÙÂ ÌÂ ‚‡ËÚ.

›ÒÔÂÒÒÓ ËÎË ˜ÂÌ˚È ÍÓÙÂ
ÌÂ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÓ „Óˇ˜ËÈ.

˜
˜

˜

˜

˜
˜

 ÓÙÂ ËÏÂÂÚ ÒÎË¯ÍÓÏ ·ÎÂ‰Ì˚È
ÓÚÚÂÌÓÍ ËÎË ÒÎË¯ÍÓÏ ÒÎ‡·Ó
Á‡‚‡ÂÌ.

˜
˜ ˜

˜

˜ ˜ ˜

˜

 ÓÙÂ ÚÂ˜ÂÚ ÒÎË¯ÍÓÏ
ÏÂ‰ÎÂÌÌÓ.

˜

˜
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œ—Œ¡À≈Ã¿ / Õ≈œŒÀ¿ƒ ¿ ¬Œ«ÃŒΔÕ¤≈ œ—»◊»Õ¤ ƒ≈…–“¬»fl œŒ ”–“—¿Õ≈Õ»fi

 ÓÙÂ ÌÂ „ÛÒÚÓÈ.
˜

˜

˜

 ÓÙÂÏÓÎÍ‡ ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚ
ÒÚ‡ÌÌ˚È Á‚ÛÍ.

˜

˜

»Á ÒÓÔÎ‡ ÌÂ ÔÓÒÚÛÔ‡ÂÚ Ô‡.

˜
˜

Œ·˙ÂÏ ÏÓÎÓ˜ÌÓÈ ÔÂÌÍË
ÌÂ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÂÌ.

˜
˜

ÃÓÎÓ˜Ì‡ˇ ÔÂÌÍ‡ ÌÂ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÓ
„ÛÒÚ‡ˇ.

˜

˜
˜

˜
˜

˜
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œ—Œ¡À≈Ã¿ / Õ≈œŒÀ¿ƒ ¿ ¬Œ«ÃŒΔÕ¤≈ œ—»◊»Õ¤
ƒ≈…–“¬»fl œŒ
”–“—¿Õ≈Õ»fi

◊ËÒÚÍ‡ ÒÓÔÎ‡ ÌÂ
ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÒˇ ‰ÓÎÊÌ˚Ï
Ó·‡ÁÓÏ.

˜

˜
˜

˜ ˜

—ÂÁÂ‚Û‡ ‰Îˇ ‚Ó‰˚
Á‡ÔÓÎÌÂÌ, ÌÓ ÔÂ‰ÛÔÂÊ‰ÂÌËÂ
ÔÓ‰ÓÎÊ‡ÂÚ ÓÚÓ·‡Ê‡Ú¸Òˇ Ì‡
˝Í‡ÌÂ.

˜

˜

œÓ‰‰ÓÌ ‰Îˇ Ò·Ó‡ Í‡ÔÂÎ¸
ÓÔÛÒÚÓ¯ÂÌ, ÌÓ
ÔÂ‰ÛÔÂÊ‰ÂÌËÂ ÔÓ‰ÓÎÊ‡ÂÚ
ÓÚÓ·‡Ê‡Ú¸Òˇ Ì‡ ˝Í‡ÌÂ.

˜
Œ˜

˜

–Ó‰ÂÊËÏÓÂ ÂÏÍÓÒÚË ‰Îˇ
ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌÌÓ„Ó ÍÓÙÂ
ËÁ‚ÎÂ˜ÂÌÓ, ÌÓ
ÔÂ‰ÛÔÂÊ‰ÂÌËÂ ÔÓ‰ÓÎÊ‡ÂÚ
ÓÚÓ·‡Ê‡Ú¸Òˇ Ì‡ ˝Í‡ÌÂ.

˜

¬Ó ‚ÂÏˇ ˆËÍÎ‡ ‡·ÓÚ˚
ÔÓËÒıÓ‰ËÚ ÓÚÍÎ˛˜ÂÌËÂ
˝ÎÂÍÚÓÔËÚ‡ÌËˇ.

˜
˜

œÓ‰ ˝ÎÂÍÚÓÔË·ÓÓÏ
ÒÍ‡ÔÎË‚‡ÂÚÒˇ ‚Ó‰‡.

ŒÔ‡ÒÌÓÒÚ¸! —ÂÏÓÌÚ ¯ÌÛ‡ ÔËÚ‡ÌËˇ Ë ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍÓ„Ó ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡ Ì‡ÔˇÊÂÌËÂÏ 230 ¬
ÏÓÊÂÚ ÔÓ‚Ó‰ËÚ¸Òˇ ÚÓÎ¸ÍÓ Í‚‡ÎËÙËˆËÓ‚‡ÌÌ˚Ï ÚÂıÌË˜ÂÒÍËÏ
ÒÔÂˆË‡ÎËÒÚÓÏ. ÕÂ‚˚ÔÓÎÌÂÌËÂ ˝ÚÓ„Ó ÚÂ·Ó‚‡ÌËˇ ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í
˝ÎÂÍÚÓÚ‡‚ÏÂ ÒÓ ÒÏÂÚÂÎ¸Ì˚Ï ËÒıÓ‰ÓÏ! ÕÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ÔË·Ó,
ËÏÂ˛˘ËÈ ‚Ë‰ËÏ˚Â ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌËˇ.

œËÏÂ˜‡ÌËÂ.
˜ ˜

!
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“≈’Õ»◊≈– »≈ ’¿—¿ “≈—»–“» »10

Õ‡ÔˇÊÂÌËÂ: ¬ÂÒ EA9 ÏÂÚ‡ÎÎ:

ÃÓ˘ÌÓÒÚ¸:
≈ÏÍÓÒÚ¸ ‰Îˇ
ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌÌÓ„Ó ÍÓÙÂ

›ÌÂ„ÓÔÓÚÂ·ÎÂÌËÂ:
Ã‡Î˚È ÔÓ‰‰ÓÌ ‰Îˇ
Ò·Ó‡ Í‡ÔÂÎ¸

—ÂÁÂ‚Û‡ ‰Îˇ ‚Ó‰˚:
¡ÓÎ¸¯ÓÈ ÔÓ‰‰ÓÌ ‰Îˇ
Ò·Ó‡ Í‡ÔÂÎ¸

 ÓÌÚÂÈÌÂ ‰Îˇ
ÍÓÙÂÈÌ˚ı ÁÂÂÌ

ƒÎËÌ‡ Í‡·ÂÎˇ

ƒ‡‚ÎÂÌËÂ Ì‡ÒÓÒ‡:
≈ÏÍÓÒÚ¸ ‚ÓÓÌÍË ‰Îˇ
ÏÓÎÓÚÓ„Ó ÍÓÙÂ

—‡ÁÏÂ˚
(‚˚ÒÓÚ‡*‰ÎËÌ‡*¯ËËÌ‡):

“—¿Õ–œŒ—“»—Œ¬ ¿

˜

˜ ˜
˜

11

”“»À»«¿÷»fl Œ“’ŒƒŒ¬

˜ ˜

˜

˜

12

œÂ‰ÛÔÂÊ‰ÂÌËÂ. œË Ô‡‰ÂÌËË ÌÂ ÛÔ‡ÍÓ‚‡ÌÌÓ„Ó ‚ ÔÂ‚ÓÌ‡˜‡Î¸ÌÛ˛ ÛÔ‡ÍÓ‚ÍÛ
˝ÎÂÍÚÓÔË·Ó‡ ‚Ó ‚ÂÏˇ Ú‡ÌÒÔÓÚËÓ‚ÍË ÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÚÒˇ ‚˚ÔÓÎÌËÚ¸
ÔÓ‚ÂÍÛ ÔË·Ó‡ ‚ ˆÂÌÚÂ ÔÓÒÎÂÔÓ‰‡ÊÌÓ„Ó Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËˇ, ˜ÚÓ·˚
ËÒÍÎ˛˜ËÚ¸ ÓÔ‡ÒÌÓÒÚ¸ ÔÓÊ‡‡ ËÎË ÔÓÎÛ˜ÂÌËˇ ˝ÎÂÍÚÓÚ‡‚Ï˚.

!

œËÏÂ˜‡ÌËÂ. ˜!
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ÿ‡ÌÓ‚ÌËÈ ÔÓÍÛÔÂˆ¸!

‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÌÓ¢ Í‡‚Ó‚‡ÍË-ÂÒÔÂÒÓ ÒÂi¢
EA9000

˜

˜ ˜

˜
˜ ˜

˜ ˜

˜ ˜ ˜ ˜
˜ ˜

˜
˜ ˜

˜ ˜

˜

 ÓÏ‡Ì‰‡ ÍÓÏÔ‡Ìi¢ Krups
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 IÀ‹ ¿ œŒ—¿ƒ ¬Iƒ ‘¿’I¬÷I¬

ÕËÊ˜Â Ì‡‚Â‰ÂÌÓ ÍiÎ¸Í‡ ÔÓ‡‰ ‰Îˇ ‰ÓÒˇ„ÌÂÌÌˇ Ì‡ÈÍ‡˘Ëı ÂÁÛÎ¸Ú‡Úi‚ Ôi‰ ˜‡Ò
‚ËÍÓËÒÚ‡ÌÌˇ ÔËÒÚÓ˛.

˜ ˜
˜ ˜

˜ ˜
˜

˜

˜
˜

˜

˜

˜ ˜
˜

˜
˜

˜

˜



KRUPS

˜ ˜

˜

œÓÔÂÂ‰ÊÂÌÌˇ. √‡‡ÌÚiˇ ‚‚‡Ê‡∫Ú¸Òˇ ‰iÈÒÌÓ˛ ÚiÎ¸ÍË ‚ ‡Ái ‚ËÍÓËÒÚ‡ÌÌˇ ÔËÒÚÓ˛ Á
‡ÍÒÂÒÛ‡‡ÏË ‚ËÓ·ÌËˆÚ‚‡ ÍÓÏÔ‡Ìi¢ Krups.

!

¬ËÓ·ÌËÍ

˜

˜

˜˜

¿ –≈–”¿—» (ÔÓ‰‡˛Ú¸Òˇ ÓÍÂÏÓ) ˜

˜
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˜
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˜
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˜ ˜
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Œ¡–À”√Œ¬”¬¿ÕÕfl “¿ ◊»Ÿ≈ÕÕfl 36

˜ ˜
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¬¿ΔÀ»¬¿ IÕ‘Œ—Ã¿÷Ifl œ—Œ œ—»–“—I… “¿ IÕ–“—” ÷I°

˜ ˜
˜

1.1 œÓÒi·ÌËÍ iÁ ÒËÏ‚ÓÎi‚, ˘Ó ‚ËÍÓËÒÚÓ‚Û˛Ú¸Òˇ ‚ iÌÒÚÛÍˆi¢

1.2 œ‡‚ËÎ‡ ÚÂıÌiÍË ·ÂÁÔÂÍË

”ÏÓ‚Ë ‚ËÍÓËÒÚ‡ÌÌˇ

˜ ˜

˜
˜

˜

˜

1

–»Ã¬ŒÀ œŒ¬ fl«¿Õ≈ –ÀŒ¬Œ «Õ¿◊≈ÕÕfl

ÕÂ·ÂÁÔÂÍ‡

œÓÔÂÂ‰ÊÂÌÌˇ ÔÓ ËÁËÍË ÓÚËÏ‡ÌÌˇ
ÒÂÈÓÁÌËı ‡·Ó ÒÏÂÚÂÎ¸ÌËı Ú‡‚Ï. 
–ËÏ‚ÓÎ ·ÎËÒÍ‡‚ÍË ÔÓÔÂÂ‰ÊÛ∫ ÔÓ ÌÂ·ÂÁÔÂÍË,

ÔÓ‚ˇÁ‡Ìi  Á  ÂÎÂÍÚË˜ÌËÏ  ÒÚÛÏÓÏ.

œÓÔÂÂ‰ÊÂÌÌˇ
œÓÔÂÂ‰ÊÂÌÌˇ ÔÓ ËÁËÍË ÌÂÌ‡ÎÂÊÌÓ„Ó
ÙÛÌÍˆiÓÌÛ‚‡ÌÌˇ, ÔÓ¯ÍÓ‰ÊÂÌÌˇ ‡·Ó ÁÌË˘ÂÌÌˇ
ÔËÒÚÓ˛.

¬‡ÊÎË‚‡ 
ÔËÏiÚÍ‡

«‡„‡Î¸Ìi ‡·Ó ‚‡ÊÎË‚i ÔËÏiÚÍË ˘Ó‰Ó Ó·ÓÚË
ÔËÒÚÓ˛.

!

!

¬‡ÊÎË‚Ó. ƒ‡Ìi Ô‡‚ËÎ‡ ÚÂıÌiÍË ·ÂÁÔÂÍË ÔËÁÌ‡˜ÂÌi ‰Îˇ Á‡ıËÒÚÛ ¬‡Ò Ú‡ iÌ¯Ëı ÓÒi·, ‡ Ú‡ÍÓÊ
ÔËÒÚÓ˛.
“ÓÏÛ ¢ı ÌÂÓ·ıi‰ÌÓ ÒÛ‚ÓÓ ‰ÓÚËÏÛ‚‡ÚËÒ¸.

!
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” —¿°Õ–‹ ¿

˜
˜ ˜Ë

˜ ˜ ˜
˜

≈ÎÂÍÚÓÔÓÒÚ‡˜‡ÌÌˇ

˜
˜

˜
˜ ˜

˜ ˜

˜
˜

˜ ˜ ˜

˜
˜

˜

˜

œËÒÚiÈ

˜

˜ ˜

˜ ˜
˜

˜

ÕÂ·ÂÁÔÂÍ‡. ÕÂ‰ÓÚËÏ‡ÌÌˇ ˆËı Ô‡‚ËÎ ÏÓÊÂ ÔËÁ‚ÂÒÚË ‰Ó ÒÏÂÚÂÎ¸ÌËı Ú‡‚Ï ‚i‰
Û‡ÊÂÌÌˇ ÂÎÂÍÚË˜ÌËÏ ÒÚÛÏÓÏ!
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˜ ˜ ˜ ˜

˜ ˜ ˜
˜

˜ ˜

˜

˜ ˜

¬ËÍÓËÒÚ‡ÌÌˇ Ú‡ Ó·ÒÎÛ„Ó‚Û‚‡ÌÌˇ

˜ ˜

˜

1.3 œ‡‚ËÎ¸ÌÂ ‚ËÍÓËÒÚ‡ÌÌˇ

˜
˜

˜ ˜
˜

˜ ˜

˜ ˜
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” —¿°Õ–‹ ¿

1.4 ¬ËÓ·Ë, ˘Ó ÔÓÒÚ‡˜‡˛Ú¸Òˇ iÁ ÔËÒÚÓ∫Ï

˜
˜ ˜

 ÓÏÔÎÂÍÚ ÔÓÒÚ‡˜‡ÌÌˇ

˜

˜

˜

˜ ˜

˜

˜

1.5 «‡‚Ó‰Ò¸Íi ‚ËÔÓ·Û‚‡ÌÌˇ

˜
˜
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«¿√¿À‹Õ»… Œ√Àflƒ

2.1 ŒÔËÒ ÔËÒÚÓ˛

˜

2

π Õ¿«¬¿ ‘”Õ ÷Ifl

1
 ÌÓÔÍ‡
Û‚iÏÍÌÂÌÌˇ/‚ËÏÍÌÂÌÌˇ

2  ÌÓÔÍ‡ ÏÂÎÂÌÓ¢ Í‡‚Ë

3
 ÓÎ¸ÓÓ‚ËÈ ÒÂÌÒÓÌËÈ
ÂÍ‡Ì

4
«ÌiÏÌËÈ ·‡˜ÓÍ ‰Îˇ ‚Ó‰Ë iÁ
ÍË¯ÍÓ˛

˜

5
™ÏÌiÒÚ¸ ‰Îˇ ‚ËÍÓËÒÚ‡ÌÓ¢
Í‡‚Ë

6

Ã‡ÎËÈ Ôi‰‰ÓÌ i Â¯iÚÍ‡
(ÈÓ„Ó ÏÓÊÌ‡ ÁÌˇÚË ‰Îˇ
ÓÁÏi˘ÂÌÌˇ ‚ËÒÓÍËı
˜‡¯ÓÍ)

˜
˜

˜

7
¬ÂÎËÍËÈ Ôi‰‰ÓÌ iÁ
ÏÂÚ‡ÎÂ‚ËÏË ÍÓÌÚ‡ÍÚ‡ÏË

˜

8
–ÓÔÎÓ ‰Îˇ Ô‡Ë Ú‡ „‡ˇ˜Ó¢
‚Ó‰Ë ˜

9
“Û·Í‡ ‰Îˇ Ô‡Ë Ú‡ „‡ˇ˜Ó¢
‚Ó‰Ë

10  iÌ˜ËÍ Ô‡Ó‚Ó„Ó ÒÓÔÎ‡

11
 ÓÌÚÂÈÌÂ ‰Îˇ ˜Ë˘ÂÌÌˇ
Ô‡Ó‚Ó„Ó ÒÓÔÎ‡

˜
˜ ˜

12 ¬ÓÓÌÍ‡ ‰Îˇ ÏÂÎÂÌÓ¢ Í‡‚Ë ˜ ˜
˜ ˜
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π Õ¿«¬¿ ‘”Õ ÷Ifl

13 ”ÚËÏÛ‚‡˜ ˜‡¯ÍË ˜

14 œ‡‚i ‰‚ÂˆˇÚ‡ ˜

15 Ài‚i ‰‚ÂˆˇÚ‡
˜

16
 ‡‚Ó‚i ÒÓÔÎ‡ Ú‡ Û˜Í‡ ‰Îˇ
Â„ÛÎ˛‚‡ÌÌˇ ‚ËÒÓÚË

17 ÿÌÛ ÊË‚ÎÂÌÌˇ
˜

18
œÎˇ¯Í‡ Á i‰ËÌÓ˛ ‰Îˇ
˜Ë˘ÂÌÌˇ

˜ ˜
˜

19
¬ËÒÛ‚ÌËÈ ÚËÏ‡˜ ÔÎˇ¯ÍË Á
i‰ËÌÓ˛ ‰Îˇ ˜Ë˘ÂÌÌˇ

˜
˜

20
ÀÓÊÍ‡ ‰Îˇ ÏÂÎÂÌÓ¢ Í‡‚Ë iÁ
‚·Û‰Ó‚‡ÌÓ˛ ˘iÚÍÓ˛

21
«ÌiÏÌ‡ ÍË¯Í‡ ÍÓÌÚÂÈÌÂ‡
‰Îˇ Í‡‚Ó‚Ëı ÁÂÂÌ

22
 ÓÌÚÂÈÌÂ ‰Îˇ Í‡‚Ó‚Ëı
ÁÂÂÌ ˜

23
–‚iÚÎÓ‰iÓ‰ Ôi‰Ò‚i˜Û‚‡ÌÌˇ
˜‡¯ÍË

˜ ˜
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2.2 Œ„Îˇ‰ ‚ËÍÓËÒÚÓ‚Û‚‡ÌËı ÒËÏ‚ÓÎi‚

˜

˜
˜ ˜

˜

   2.3 ŒÒÌÓ‚Ìi ‰i¢ iÁ ÔËÒÚÓ∫Ï

”‚iÏÍÌÂÌÌˇ Ú‡ ‚ËÏÍÌÂÌÌˇ ÔËÒÚÓ˛

Õ‡ÔÓ‚ÌÂÌÌˇ ÍÓÌÚÂÈÌÂ‡ ‰Îˇ Í‡‚Ó‚Ëı ÁÂÂÌ



C
S

S
K

U
K

H
U

R
U

13

” —¿°Õ–‹ ¿

˜
˜
˜

Õ‡ÔÓ‚ÌÂÌÌˇ ·‡˜Í‡ ‰Îˇ ‚Ó‰Ë

œËÒÚiÈ ÔÓÔÓÌÛ∫ Á‡ÔÓ‚ÌËÚË ·‡˜ÓÍ ‰Îˇ ‚Ó‰Ë, ıÓ˜‡ ‚ Ì¸ÓÏÛ ∫ ‚Ó‰‡. 
˜

˜

œËÒÚiÈ ÌÂ ‚Ëˇ‚Îˇ∫ ·‡˜ÓÍ. ˜ ˜

œÓÔÂÂ‰ÊÂÌÌˇ. ¬ ·‡˜ÓÍ ÏÓÊÌ‡ Ì‡ÎË‚‡ÚË ÚiÎ¸ÍË ‚Ó‰Û!!

œËÒÚiÈ ÔÓÔÓÌÛ∫ Á‡ÔÓ‚ÌËÚË ÍÓÌÚÂÈÌÂ ‰Îˇ ÁÂÂÌ, ıÓ˜‡ ‚ Ì¸ÓÏÛ ∫ ÁÂÌ‡.
˜ ˜

˜

œËÒÚiÈ ‚Ëˇ‚Îˇ∫ ÁÂÌ‡, ‡ÎÂ ÓÁÎË‚‡∫Ú¸Òˇ Á‡Ì‡‰ÚÓ ÔÓÁÓ‡ Í‡‚‡.

œËÒÚiÈ ÌÂ ‚Ëˇ‚Îˇ∫ ‚i‰ÒÛÚÌiÒÚ¸ Í‡‚Ó‚Ëı ÁÂÂÌ.
˜ ˜ ˜

œÓÔÂÂ‰ÊÂÌÌˇ. ÕiÍÓÎË ÌÂ ‰Ó‰‡‚‡ÈÚÂ ÏÂÎÂÌÛ Í‡‚Û ‡·Ó ‚Ó‰Û ‚ ÍÓÌÚÂÈÌÂ ‰Îˇ
Í‡‚Ó‚Ëı ÁÂÂÌ.
–Îi‰ÍÛÈÚÂ, ˘Ó· ÌiˇÍi ÒÚÓÓÌÌi ÔÂ‰ÏÂÚË (Ì‡ÔËÍÎ‡‰, Ï‡ÎÂÌ¸Íi
Í‡ÏiÌˆi, Ú‚Â‰i ¯Ï‡ÚÍË ‰ÂÂ‚ËÌË) ÌÂ ÔÓÚ‡ÔÎˇÎË ‚ ÍÓÌÚÂÈÌÂ ‰Îˇ
Í‡‚Ó‚Ëı ÁÂÂÌ, ÓÒÍiÎ¸ÍË ‚ÓÌË ÏÓÊÛÚ¸ ÔÓ¯ÍÓ‰ËÚË Í‡‚ÓÏÓÎÍÛ (Ì‡
Ú‡Íi ÔÓ¯ÍÓ‰ÊÂÌÌˇ „‡‡ÌÚiˇ ÌÂ ÔÓ¯Ë˛∫Ú¸Òˇ).

!

ÕÂ·ÂÁÔÂÍ‡. ¡Û‰¸-ˇÍËÈ ÍÓÌÚ‡ÍÚ ÒÚÛÏÓÔÓ‚i‰ÌËı ‰ÂÚ‡ÎÂÈ ÔËÒÚÓ˛ Á ‚ÓÎÓ„Ó˛ ‡·Ó
‚Ó‰Ó˛ ÏÓÊÂ ÔËÁ‚ÂÒÚË ‰Ó ÒÏÂÚÂÎ¸ÌËı Ú‡‚Ï ˜ÂÂÁ Û‡ÊÂÌÌˇ
ÂÎÂÍÚË˜ÌËÏ ÒÚÛÏÓÏ!
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–ÔÓÓÊÌÂÌÌˇ Ôi‰‰ÓÌi‚

œÓÔÂÂ‰ÊÂÌÌˇ. ÕÂ ÏÓÊÌ‡ ÏËÚË ¢¢ ‚ ÔÓÒÛ‰ÓÏËÈÌiÈ Ï‡¯ËÌi.!

˜

–ÔÓÓÊÌÂÌÌˇ ∫ÏÌÓÒÚi ‰Îˇ ‚ËÍÓËÒÚ‡ÌÓ¢ Í‡‚Ë
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—Â„ÛÎ˛‚‡ÌÌˇ ‚ËÒÓÚË Ô‡Ó‚Ó„Ó ÒÓÔÎ‡

” ‚ËÔ‡‰ÍÛ ‚ËÍÓËÒÚ‡ÌÌˇ ‚ÂÎËÍÓ ˜‡¯ÍË:  ÒÍÎˇÌÍ‡ ‰Îˇ Í‡‚Ë Î‡ÚÂ ·ÂÁ 

Í‡ÔÎÂÁ· ÌËÍ‡

˜ ˜ ˜

œÓÔÂÂ‰ÊÂÌÌˇ.  Ë¯Í‡ Ú‡ Â¯iÚÍ‡ ÏÓÊÛÚ¸ ‚Ô‡ÒÚË Ôi‰ ˜‡Ò ÒÔÓÓÊÌÂÌÌˇ Ôi‰‰ÓÌ‡.!

˜

˜

˜
˜

˜ ˜Ë
˜ ˜
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œ≈—ÿ≈ ¬» Œ—»–“¿ÕÕfl3

¬–“¿ÕŒ¬À≈ÕÕfl œ—»–“—Œfi 

3.1 œÂÂ‰ ÔÂ¯ËÏ ‚ËÍÓËÒÚ‡ÌÌˇÏ

˜

˜ ˜ ˜
˜

¬ËÏi˛‚‡ÌÌˇ ÊÓÒÚÍÓÒÚi ‚Ó‰Ë

˜ ˜
˜ ˜
˜ ˜

˜
˜ ˜ ˜

–ÚÛÔiÌ  ̧ÊÓÒÚÍÓÒÚi  Î‡Ò 0  Î‡Ò 1  Î‡Ò 2  Î‡Ò 3  Î‡Ò 4

∞ dH

∞ e

∞ f

«Ì‡˜ÂÌÌˇ Ô‡‡ÏÂÚ‡
Û ÔËÒÚÓ¢

0 1 2 3 4

ÕÂ·ÂÁÔÂÍ‡. œi‰ÍÎ˛˜‡ÈÚÂ ÔËÒÚiÈ ÚiÎ¸ÍË ‰Ó Á‡ÁÂÏÎÂÌÓ¢ ÓÁÂÚÍË. Õ‡ÔÛ„‡ ÊË‚ÎÂÌÌˇ Ï‡∫
ÒÚ‡ÌÓ‚ËÚË 220ñ240 ¬. ÕÂ‰ÓÚËÏ‡ÌÌˇ ˆËı ‚ËÏÓ„ Ì‡‡Ê‡∫ ¬‡Ò Ì‡ ËÁËÍ
ÓÚËÏ‡ÌÌˇ ÒÏÂÚÂÎ¸ÌËı Ú‡‚Ï ˜ÂÂÁ Û‡ÊÂÌÌˇ ÂÎÂÍÚË˜ÌËÏ ÒÚÛÏÓÏ!
ƒÓÚËÏÛÈÚÂÒˇ Ô‡‚ËÎ ÚÂıÌiÍË ·ÂÁÔÂÍË (‰Ë‚. ÓÁ‰iÎ ´œ‡‚ËÎ‡ ÚÂıÌiÍË
·ÂÁÔÂÍËª).
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˜
˜ ˜ ˜

˜ ˜
˜ ˜

˜

3.2 œÓ˜‡ÚÍÓ‚i Ô‡‡ÏÂÚË

3.3 Õ‡Î‡¯ÚÛ‚‡ÌÌˇ Ô‡‡ÏÂÚi‚

˜
˜

“‡ÍÓÊ ÌÂÓ·ı ‰ÌÓ Ì‡Î‡¯ÚÛ‚‡ÚË Ì‡ÒÚÛÔÌ Ô‡‡ÏÂÚË ÔËÎ‡‰Û: 

ÕŒÃ≈— “≈À≈‘ŒÕ” √¿—fl◊Œ À Õ ”  —¿ Õ «Õ¿’ŒƒΔ≈ÕÕfl
œ—»À¿ƒ”

˜
˜

ÃŒ¬¿

˜
¬iÚ‡∫ÏÓ

OK
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ƒ¿“¿ “¿ ◊¿–

˜ ˜

˜
˜

“≈Ãœ≈—¿“”—¿

˜

¿¬“ŒÃ¿“»◊Õ≈ ¬»Ã» ¿ÕÕfl

˜ ˜
˜ ˜

˜

´OKª

ΔŒ—–“  –“‹ ¬Œƒ»

Œƒ»Õ»÷fl ¬»Ã —”
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¬–“¿ÕŒ¬À≈ÕÕü ‘IÀ‹“—¿: œI«ÕIÿ≈

˜

˜

¬–“¿ÕŒ¬À≈ÕÕü ‘IÀ‹“—¿: «¿—¿«

˜

˜
˜

˜
˜

˜

œËÏiÚÍ‡. ‘iÎ¸ÚÛ‚‡Î¸ÌËÈ Í‡ÚË‰Ê ÌÂÓ·ıi‰ÌÓ Á‡ÏiÌ˛‚‡ÚË
˜ÂÂÁ ÍÓÊÌi 50 ÎiÚi‚ ‚Ó‰Ë ‡·Ó ÔËÌ‡ÈÏÌi ‡Á Ì‡ 2 ÏiÒˇˆi. «‡
‰ÓÔÓÏÓ„Ó˛ ÔËÒÚÓ˛ ÏÓÊÌ‡ ‚ËÁÌ‡˜ËÚË, ÒÍiÎ¸ÍË ‰Ìi‚ ‡·Ó
ÎiÚi‚ Á‡ÎË¯ËÎÓÒˇ ‰Ó ÌÂÓ·ıi‰ÌÓÒÚi Á‡ÏiÌË Í‡ÚË‰Ê‡. (‰Ë‚.
ÓÁ‰iÎ 7 ´IÌÙÓÏ‡ˆiˇª).

!
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œËÏiÚÍ‡. flÍ˘Ó ÔÂ¯ËÈ ˆËÍÎ ‚ËÍÓËÒÚ‡ÌÌˇ ÔÂÂË‚‡∫Ú¸Òˇ ‰Ó ÈÓ„Ó ÔÓ‚ÌÓ„Ó Á‡‚Â¯ÂÌÌˇ, ·Û‰Â
Á‡ÔÓÔÓÌÓ‚‡ÌÓ Á·ÂÂ„ÚË ‰ÂˇÍi Ô‡‡ÏÂÚË ÁÌÓ‚Û ‡·Ó Ôi‰Ú‚Â‰ËÚË ‰ÂˇÍi Ì‡Î‡¯ÚÛ‚‡ÌÌˇ Ô‡‡ÏÂÚi‚.

!

¬‡ÊÎË‚Ó. œÂÂÍÓÌ‡ÈÚÂÒˇ, ˘Ó ‚Òi ÍË¯ÍË Ú‡ ‰‚ÂˆˇÚ‡ Á‡ÍËÚi, i ˘Ó ‚Òi ‰ÂÚ‡Îi ÔËÒÚÓ˛
‚ÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌi Ì‡ÎÂÊÌËÏ ˜ËÌÓÏ, ÔÂ¯ ÌiÊ ÔÓ˜‡ÚË „ÓÚÛ‚‡ÚË Ì‡ÔiÈ.

!

¬–“¿ÕŒ¬À≈ÕÕfl —Iƒ»Õ» ƒÀfl ◊»Ÿ≈ÕÕfl

˜
˜

˜

˜

˜

œ—Œ√—¿Ã¿ ¿¬“ŒÃ¿“»◊ÕŒ√Œ ◊»Ÿ≈ÕÕfl œ¿—Œ¬Œ√Œ –ŒœÀ¿

˜

—Œ«I√—I¬¿ÕÕfl, ¿¬“ŒÃ¿“»◊Õ≈ Œ¡–À”√Œ¬”¬¿ÕÕfl, œ—ŒÃ»¬¿ÕÕfl

˜ ˜
˜ ˜

˜
˜
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˜
˜

˜

˜
˜

œ—»√Œ“”¬¿ÕÕfl Õ¿œŒ�¬

4.1 IÌÙÓÏ‡ˆiˇ ÔÓ ÂˆÂÔÚË

˜

˜
˜

“‡·ÎËˆˇ Ì‡ÔÓ¢‚ i Ô‡‡ÏÂÚi‚, ˇÍi ÏÓÊÂ ÁÏiÌ˛‚‡ÚË ÍÓËÒÚÛ‚‡˜

4

√‡ˇ˜Â ÏÓÎÓÍÓ Á ÔiÌÍÓ˛  iÌˆÂ‚ËÈ Ó· ∫Ï ÃÓÎÓÍÓ

Ã‡Î‡ ÔÓˆiˇ

–ÂÂ‰Ìˇ ÔÓˆiˇ

¬ÂÎËÍ‡ ÔÓˆiˇ

√‡ˇ˜‡ ‚Ó‰‡  iÌˆÂ‚ËÈ Ó· ∫Ï

—≈÷≈œ“»  ¿¬» ÃÓÊÎË‚‡
ÍiÎ¸ÍiÒÚ¸

˜‡¯ÓÍ

ÃÓÊÎË‚i ÁÌ‡˜ÂÌÌˇ
Ô‡‡ÏÂÚi‚ Œ· ∫Ï (ÏÎ)

ÃÓÊÎË‚i ÁÌ‡˜ÂÌÌˇ
Ô‡‡ÏÂÚi‚ ÃiˆÌiÒÚ¸

Á‡ Ó‰ËÌ ˆËÍÎ

Á‡ ‰‚‡ ˆËÍÎË

¿‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÌÓ

¿‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÌÓ



4.2 œË„ÓÚÛ‚‡ÌÌˇ Í‡‚Ó‚Ëı Ì‡ÔÓ¢‚ iÁ Í‡‚Ó‚Ëı ÁÂÂÌ

˜

≈ÒÔÂÒÓ

KRUPS
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Õ‡ÚËÒÌiÚ¸ Ì‡ ÒÂÌÒÓÌÓÏÛ ÂÍ‡Ìi ÍÌÓÔÍÛ ´≈ÒÔÂÒÓª.

˜

˜ ˜

˜

ÃÓÊÎË‚i ÁÌ‡˜ÂÌÌˇ Ô‡‡ÏÂÚi‚

˜ ˜

˜

˜ ˜

˜

˜ ˜
˜

˜
˜

œË„ÓÚÛ‚‡ÌÌˇ ÂÒÔÂÒÓ

˜
˜

˜

˜
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 ‡ÔÛ˜ËÌÓ

Õ‡ÚËÒÌiÚ¸ Ì‡ ÒÂÌÒÓÌÓÏÛ ÂÍ‡Ìi ÍÌÓÔÍÛ ́  ‡ÔÛ˜ËÌÓª.

˜

¬Ë·i Ó· ∫ÏÛ (Ï‡ÎËÈ/ÒÂÂ‰ÌiÈ/‚ÂÎËÍËÈ).

˜
˜

˜ ˜
˜ ˜ ˜

˜

Õ‡ÔÓ‚ÌÂÌÌˇ ˜‡¯ÍË ÏÓÎÓÍÓÏ ‚Í‡Á‡ÌÓ„Ó Ó· ∫ÏÛ.

˜

OK

¬‡ÊÎË‚Ó. œÓ‡‰Ë ˘Ó‰Ó ‰Ó‚Â‰ÂÌÌˇ ‰Ó ‰ÓÒÍÓÌ‡ÎÓÒÚi Ì‡ÔÓ¢‚ Ì‡ ÓÒÌÓ‚i ÏÓÎÓÍ‡,
ÔË„ÓÚÓ‚‡ÌËı Á‡ ‰ÓÔÓÏÓ„Ó˛ ÔËÒÚÓ˛ Krups.

˜ ˜
˜

˜

˜

˜ ˜
˜ ˜

˜ ˜ ˜
˜

˜ ˜
>>

!
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≈Ú‡Ô ÒÔiÌ˛‚‡ÌÌˇ ÏÓÎÓÍ‡: ‰‡Îi ÏÓÎÓÍÓ ÒÔiÌ˛∫Ú¸Òˇ
‚i‰ÔÓ‚i‰ÌÓ ‰Ó ‚Ë·‡ÌÓ„Ó ÂˆÂÔÚ‡.

˜

>>

œÓÔÂÂ‰ÊÂÌÌˇ. œÓÔÂÂ‰ÊÂÌÌˇ: ÌÂ ÍÎ‡‰iÚ¸ ÛÍË Ú‡ ÌÂ ÒÚ‚Ó˛ÈÚÂ ·Û‰¸-ˇÍi iÌ¯i
ÔÂÂ¯ÍÓ‰Ë ÔÂÂ‰ ÒÓÔÎÓÏ, ˇÍi ÏÓÊÛÚ¸ Á‡‚‡Ê‡ÚË ÛıÛ ÒÓÔÎ‡.
œÓÔÂÂ‰ÊÂÌÌˇ: ˇÍ˘Ó ÌÂ ÔÓÏiÒÚËÚË ˜‡¯ÍÛ ‡·Ó ÔÓÏiÒÚËÚË ¢¢
ÌÂÔ‡‚ËÎ¸ÌÓ, iÒÌÛ˛Ú¸ ËÁËÍË Á‡ÚËÒÍ‡ÌÌˇ ‡·Ó Ó·ÔiÍ‡ÌÌˇ.
flÍ˘Ó Ì‡ÚËÒÌÛÚË ÍÌÓÔÍÛ ´«ÛÔËÌËÚËª, ÁÛÔËÌˇ∫Ú¸Òˇ ÔË„ÓÚÛ‚‡ÌÌˇ Á‡
ÂˆÂÔÚÓÏ i ÒÍ‡ÒÓ‚Û∫Ú¸Òˇ Á‡‚‡˛‚‡ÌÌˇ. œiÒÎˇ ˆ¸Ó„Ó ‚ËÍË‰‡∫Ú¸Òˇ
ÌÂ‚ËÍÓËÒÚ‡Ì‡ ÏÂÎÂÌ‡ Í‡‚‡.

!

œÓÏiÒÚiÚ¸ ˜‡¯ÍÛ Ôi‰ Í‡‚Ó‚ËÏË ÒÓÔÎ‡ÏË.

˜
˜ ˜

˜ ˜

˜
˜ ˜

˜

˜

OK

≈Ú‡Ô ÓÁi„i‚‡ÌÌˇ ÏÓÎÓÍ‡: ÏÓÎÓÍÓ ÒÔÓ˜‡ÚÍÛ ÓÁi„i‚‡∫Ú¸Òˇ,
ÔÓÚˇ„ÓÏ ̂ ¸Ó„Ó ̃ ‡ÒÛ ÓÁÏÂÎ˛˛Ú¸Òˇ ÁÂÌ‡ ‰Îˇ ÔË„ÓÚÛ‚‡ÌÌˇ
Í‡‚Ë.

˜
˜

«ÛÔËÌËÚË ˜
˜

˜ >>
˜

¬‡ÊÎË‚Ó. ”Ú‚ÓÂÌÌˇ Ô‡Ë ÌÂ ÁÛÔËÌˇ∫Ú¸Òˇ Ó‰‡ÁÛ ÔiÒÎˇ Ì‡ÚËÒÍ‡ÌÌˇ ÍÌÓÔÍË ´>>ª (‰Îˇ ÈÓ„Ó
ÁÛÔËÌÂÌÌˇ ÔÓÚi·ÌÓ ‚i‰ 3 ‰Ó 5 ÒÂÍÛÌ‰). Õ‡ÚËÒÍ‡ÈÚÂ ÍÌÓÔÍÛ ‰ÓÒËÚ¸ ‡ÌÓ, ˘Ó· ÛÌËÍÌÛÚË
ÔÂÂÔÓ‚ÌÂÌÌˇ. n –ÓÔÎÓ Ôi‰ÌiÏ‡∫Ú¸Òˇ Ú‡ ‚Úˇ„Û∫Ú¸Òˇ Ì‡Á‡‰, ÔÓ‚ÂÚ‡˛˜ËÒ¸ ‰Ó ÍÓÌÚÂÈÌÂ‡ ‰Îˇ
˜Ë˘ÂÌÌˇ.

!
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4.3 √ÓÚÛ‚‡ÌÌˇ Í‡‚Ó‚Ëı Ì‡ÔÓ¢‚ iÁ ÏÂÎÂÌÓ¢ Í‡‚Ë

˜
˜

œÓÔÂÂ‰ÊÂÌÌˇ. ƒÓÒÚÛÔÌËÈ Ôi‰ ÍË¯ÍÓ˛ Ó·∫Ï ‚ËÁÌ‡˜‡∫ Ï‡ÍÒËÏ‡Î¸ÌÓ ‰ÓÔÛÒÚËÏÛ
ÍiÎ¸ÍiÒÚ¸ ÏÂÎÂÌÓ¢ Í‡‚Ë. ƒÓ‰‡‚‡ÈÚÂ ÏÂÎÂÌÛ Í‡‚Û ‰Îˇ ÍÓÊÌÓ„Ó
ÂˆÂÔÚ‡ ÚiÎ¸ÍË ˜ÂÂÁ ‚ÓÓÌÍÛ. ÕÂ ÛÚ‡Ï·Ó‚ÛÈÚÂ ÏÂÎÂÌÛ Í‡‚Û Û
‚ÓÓÌˆi. flÍ˘Ó ‚i‰ÍËÚË ÍË¯ÍÛ Ú‡ ÁÌÓ‚Û Á‡ÍËÚË ¢¢, ÌÂ ‰Ó‰‡‚¯Ë
ÏÂÎÂÌÛ Í‡‚Û, ÔËÒÚiÈ ‚ËÍÓÌ‡∫ Ò‡ÏÓÔÂÂ‚iÍÛ. flÍ˘Ó Û ÔËÒÚiÈ
ÔÓÚ‡ÔÎˇ∫ ÒÚÓÓÌÌiÈ ÔÂ‰ÏÂÚ, ÈÓ„Ó ÌÂÓ·ıi‰ÌÓ ‚i‰ÍÎ˛˜ËÚË Ú‡
‚i‰ÌÂÒÚË ‰Ó ˆÂÌÚÛ ÔiÒÎˇÔÓ‰‡ÊÌÓ„Ó Ó·ÒÎÛ„Ó‚Û‚‡ÌÌˇ.
¬ÓÓÌÍ‡ ‰Îˇ ÏÂÎÂÌÓ¢ Í‡‚Ë Á‡·ÎÓÍÓ‚‡Ì‡. ŸÓ· ÓÁ·ÎÓÍÛ‚‡ÚË ¢¢,
Ì‡ÚËÒÌiÚ¸ ÍÌÓÔÍÛ ÏÂÎÂÌÓ¢ Í‡‚Ë.

√¿—¿Õ“Ifl Õ≈ œŒÿ»—fi™“‹–fl Õ¿ ¡”ƒ‹-fl I œŒÿ ŒƒΔ≈ÕÕfl,
¬» À» ¿ÕI ƒŒƒ¿¬¿ÕÕflÃ Õ¿ƒÀ»ÿ Œ¬Œ¢  IÀ‹ Œ–“I Ã≈À≈ÕŒ¢
 ¿¬».

!

≈Ú‡ÔË ÓÁÎË‚‡ÌÌˇ Í‡‚Ë.

˜

«ÛÔËÌËÚË

˜
˜

¿‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÌÂ ÔÓÏË‚‡ÌÌˇ ÒÓÔÎ‡.

˜
˜

˜ ˜
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œË„ÓÚÛ‚‡ÌÌˇ ÂÒÔÂÒÓ ˜ÂÂÁ ÏÂÌ˛ ´ÃÂÎÂÌÓ¢ Í‡‚Ëª

˜

Õ‡ÚËÒÌiÚ¸ ÍÌÓÔÍÛ ÏÂÎÂÌÓ¢ Í‡‚Ë.

—ÓÁ·ÎÓÍÛ∫Ú¸Òˇ ‚ÓÓÌÍ‡ ‰Îˇ ÏÂÎÂÌÓ¢ Í‡‚Ë.

˜

¬ËÍÓËÒÚ‡ÈÚÂ ÎÓÊÍÛ ‰Îˇ Í‡‚Ë (20) Á ‚i‰ÒiÍÛ Á‡ Îi‚ËÏË
‰‚ÂˆˇÚ‡ÏË.

¬i‰ÍËÈÚÂ ÍË¯ÍÛ ‚ÓÓÌÍË ‰Îˇ ÏÂÎÂÌÓ¢ Í‡‚Ë.
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ƒÓ‰‡‚‡ÌÌˇ ÏÂÎÂÌÓ¢ Í‡‚Ë.

¬Ë·i Ó· ∫ÏÛ:

œÓ˜‡ÚË

œË„ÓÚÛ‚‡ÌÌˇ Í‡‚Ë.

«ÛÔËÌËÚË

4.4 œË„ÓÚÛ‚‡ÌÌˇ iÌ¯Ëı Ì‡ÔÓ¢‚: „‡ˇ˜Â ÏÓÎÓÍÓ Á ÔiÌÍÓ˛ ‡·Ó ·ÂÁ
ÌÂ¢, „‡ˇ˜‡ ‚Ó‰‡

√‡ˇ˜Â ÏÓÎÓÍÓ Á ÔiÌÍÓ˛ 

Õ‡ÚËÒÌiÚ¸ Ì‡ ÒÂÌÒÓÌÓÏÛ ÂÍ‡Ìi ÍÌÓÔÍÛ ´√‡ˇ˜Â
ÏÓÎÓÍÓª.

˜

¬Ë·ÂiÚ¸: Á ÔiÌÍÓ˛ ‡·Ó ·ÂÁ ÌÂ¢.

˜
˜

œÓ˜‡ÚË ˜
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√‡ˇ˜‡ ‚Ó‰‡

Õ‡ÚËÒÌiÚ¸ Ì‡ ÒÂÌÒÓÌÓÏÛ ÂÍ‡Ìi ÍÌÓÔÍÛ ´√‡ˇ˜‡ ‚Ó‰‡ª.

˜

ƒÓ‰‡ÈÚÂ ÏÓÎÓÍÓ Û ÏÌ ÒÚ¸ ‚ Ó·' Ï , ‚Í‡Á‡ÌÓÏÛ Ì‡ ÂÍ‡Ì , Ú‡
‚ÒÚ‡ÌÓ‚ Ú¸ ÏÌ ÒÚ¸ Ô ‰ ÒÓÔÎ‡ ‰Îˇ ÔÓ‰‡˜ Í‡‚Ë.

˜
˜ ˜

˜ ˜

˜
˜ ˜

˜

˜

OK

≈Ú‡Ô ÓÁi„i‚‡ÌÌˇ ÏÓÎÓÍ‡.

–ÓÔÎÓ Ôi‰ÌiÏ‡∫Ú¸Òˇ Ú‡ ‚Úˇ„Û∫Ú¸Òˇ Ì‡Á‡‰, ÔÓ‚ÂÚ‡˛˜ËÒ¸ ‰Ó
ÍÓÌÚÂÈÌÂ‡ ‰Îˇ ˜Ë˘ÂÌÌˇ.

˜

˜ ˜
˜
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Õ‡ÚËÒÌiÚ¸ ÍÌÓÔÍÛ OK. –ÓÔÎÓ ‚ËÒÛ‚‡∫Ú¸Òˇ Á ÍÓÌÚÂÈÌÂ‡
‰Îˇ ˜Ë˘ÂÌÌˇ Ú‡ ÁÛÔËÌˇ∫Ú¸Òˇ Ì‡‰ ˜‡¯ÍÓ˛.

˜Ë

˜
˜

OK

—ÓÁÎË‚‡ÌÌˇ „‡ˇ˜Ó¢ ‚Ó‰Ë ˜ÂÂÁ Ô‡Ó‚Â ÒÓÔÎÓ.

˜
˜ ˜

˜ ˜ ˜

«ÛÔËÌËÚË

¬Ë·i Ó· ∫ÏÛ.

˜ i
˜ ˜

œÓÏiÒÚiÚ¸ ˜‡¯ÍÛ Ôi‰ Í‡‚Ó‚ËÏË ÒÓÔÎ‡ÏË.

˜
˜

˜ ˜

˜
˜ ˜
˜

˜
˜

¬‡ÊÎË‚Ó. œÓ‰‡‚‡ÌÌˇ „‡ˇ˜Ó¢ ‚Ó‰Ë ÌÂ ÁÛÔËÌˇ∫Ú¸Òˇ Ó‰‡ÁÛ ÔiÒÎˇ Ì‡ÚËÒÍ‡ÌÌˇ
ÍÌÓÔÍË ´«ÛÔËÌËÚËª (‰Îˇ ÈÓ„Ó ÁÛÔËÌÂÌÌˇ ÔÓÚi·ÌÓ ‚i‰ 3 ‰Ó 5 ÒÂÍÛÌ‰). Õ‡ÚËÒÍ‡ÈÚÂ
ÍÌÓÔÍÛ ‰ÓÒËÚ¸ ‡ÌÓ, ˘Ó· ÛÌËÍÌÛÚË ÔÂÂÔÓ‚ÌÂÌÌˇ.

!
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Ã≈Õfi FAVOURITES (Œ¡—¿Õ»’ —≈÷≈œ“I¬)

´Œ·‡Ìi ÂˆÂÔÚËª ˜
Ó·‡Ìi ÂˆÂÔÚË Ì‡Î‡¯ÚÓ‚Û‚‡ÚË ˜

˜ ˜

5

—≈÷≈œ“»  —Œ  1  —Œ  2  —Œ  3

—iÒÚÂÚÚÓ

≈ÒÔÂÒÓ ˜
1
2
3

«‚Ë˜‡ÈÌ‡
Í‡‚‡

˜
1
2
3

 ‡ÔÛ˜ËÌÓ
1
2

1
2

 ‡‚‡-Î‡ÚÚÂ
1
2
3

1
2

√‡ˇ˜Â
ÏÓÎÓÍÓ

1
1
2
3

√‡ˇ˜‡ ‚Ó‰‡

 —Œ » “¿ œ¿—¿Ã≈“—» —≈÷≈œ“I¬ ” Ã≈Õfi Œ¡—¿Õ»’ —≈÷≈œ“I¬

ŸÓ· Û‚iÈÚË ‚ ÏÂÌ˛ ́ Œ·‡Ìi ÂˆÂÔÚËª, Ì‡ÚËÒÌiÚ¸ ‚i‰ÔÓ‚i‰ÌÂ
ÁÓ·‡ÊÂÌÌˇ ‚ „ÓÎÓ‚ÌÓÏÛ ÏÂÌ˛.

˜

˜
˜
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–“¬Œ—≈ÕÕfl œ—Œ‘IÀfi

«‡ ÔÂ¯Ó„Ó ‚i‰ÍË‚‡ÌÌˇ ÏÂÌ˛ ´Œ·‡Ìi ÂˆÂÔÚËª
‚i‰Ó·‡ÁËÚ¸Òˇ Á‡ÔËÚ ÒÚ‚ÓÂÌÌˇ Û ÔËÒÚÓ¢ ÌÓ‚Ó„Ó
ÔÓÙiÎ˛. Õ‡ÚËÒÌiÚ¸ ÍÌÓÔÍÛ OK.

OK

OK

œËÏiÚÍ‡. ¬ ·Û‰¸-ˇÍËÈ ˜‡Ò ÏÓÊÌ‡:
–Ú‚ÓËÚË ÌÓ‚ËÈ ÔÓÙiÎ¸ Ì‡ÚËÒÍ‡ÌÌˇÏ ÍÌÓÔÍË 

«ÏiÌËÚË ‚Î‡ÒÚË‚ÓÒÚi ÔÓÙiÎ˛ Ì‡ÚËÒÍ‡ÌÌˇÏ ÍÌÓÔÍË ´«ÏiÌËÚË)ª

OK
¬Ë‰‡ÎËÚË Ó‰ËÌ ‡·Ó ÍiÎ¸Í‡ ÔÓÙiÎi‚ Ì‡ÚËÒÍ‡ÌÌˇÏ ÍÌÓÔÍË ´¬Ë‰‡ÎËÚËª. 

OK
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œiÒÎˇ ÒÚ‚ÓÂÌÌˇ ÔÓÙiÎ˛ Á ÌËÏ ÏÓÊÌ‡ ÔÓ‚ ˇÁ‡ÚË ÂˆÂÔÚ
Ì‡ÚËÒÍ‡ÌÌˇÏ ÍÌÓÔÍË +.

≈ÒÔÂÒÓ

˜ ˜ ˜

OK

˜
OK

«ÏiÌËÚË

≈ÒÔÂÒÓ

OK

˜

–“¬Œ—≈ÕÕfl —≈÷≈œ“¿

œËÍÎ‡‰ ‰Îˇ ÂÒÔÂÒÓ

œËÏiÚÍ‡. ¬ ·Û‰¸-ˇÍËÈ ˜‡Ò ÏÓÊÌ‡:
–Ú‚ÓËÚË ÌÓ‚ËÈ ÂˆÂÔÚ Ì‡ÚËÒÍ‡ÌÌˇÏ ÍÌÓÔÍË +

«ÏiÌËÚË ‚Î‡ÒÚË‚ÓÒÚi ÂˆÂÔÚ‡ Ì‡ÚËÒÍ‡ÌÌˇÏ ÍÌÓÔÍË ´«ÏiÌËÚËª.

¬Ë‰‡ÎËÚË Ó‰ËÌ ‡·Ó ÍiÎ¸Í‡ ÂˆÂÔÚi‚ Ì‡ÚËÒÍ‡ÌÌˇÏ ÍÌÓÔÍË ´¬Ë‰‡ÎËÚËª.  

OK
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flÒÍ‡‚iÒÚ¸

OK

¬i‰ÍËÚË ÏÂÌ˛ ´œ‡‡ÏÂÚËª ÏÓÊÌ‡ Ì‡ÚËÒÍ‡ÌÌˇÏ ‚ÍÎ‡‰ÍË
´œ‡‡ÏÂÚËª Û „ÓÎÓ‚ÌÓÏÛ ÏÂÌ˛. 

˜

˜

˜
œ‡‡ÏÂÚË

˜

ŸÓ· ‚ËÈÚË Á ÏÂÌ˛ Ô‡‡ÏÂÚi‚

œ‡‡ÏÂÚË

OK

¿‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÌÂ ‚ËÏÍÌÂÌÌˇ

˜
˜ ˜

OK

œ¿—¿Ã≈“—»

´œ‡‡ÏÂÚËª ˜
˜

6
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´IÌÙÓÏ‡ˆiˇª
˜

7
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÷ËÍÎË

˜
˜

ÃÂÎÂÌ‡ Í‡‚‡ ˜ Œ·‡Ìi ÂˆÂÔÚË

OK

“ÂÎÂÙÓÌ „‡ˇ˜Ó¢ ÎiÌi

˜

«ÏiÌËÚË

OK

‘iÎ¸Ú ‰Îˇ ‚Ó‰Ë

˜

˜
OK

¬i‰ÍËÚË ÏÂÌ˛ ´IÌÙÓÏ‡ˆiˇª ÏÓÊÌ‡ Ì‡ÚËÒÍ‡ÌÌˇÏ ‚ÍÎ‡‰ÍË
´IÌÙÓÏ‡ˆiˇª ‚ „ÓÎÓ‚ÌÓÏÛ ÏÂÌ˛. 

˜
˜

˜ ˜

IÌÙÓÏ‡ˆiˇ
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œÓÏË‚‡ÌÌˇ

OK

◊Ë˘ÂÌÌˇ ÒËÒÚÂÏË ÔË„ÓÚÛ‚‡ÌÌˇ Í‡‚Ë ñ ¬Ë‰‡ÎÂÌÌˇ
Ì‡ÍËÔÛ

˜

˜
˜

OK

◊Ë˘ÂÌÌˇ Ô‡Ó‚Ó„Ó ÒÓÔÎ‡ Û ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÌÓÏÛ/ Û˜ÌÓÏÛ
ÂÊËÏ .

˜
˜ ˜

˜ ˜

˜
˜ ˜

OK

—i‰ËÌ‡ ‰Îˇ ˜Ë˘ÂÌÌˇ

˜

˜

OK
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—Û˜ÌÂ ˜Ë˘ÂÌÌˇ Ô‡Ó‚Ó„Ó ÒÓÔÎ‡ 

˜ ˜ ˜
˜ ˜ ˜

˜ ˜ ˜ ˜

¬i‰ÍËÚË ÏÂÌ˛ ´Œ·ÒÎÛ„Ó‚Û‚‡ÌÌˇª ÏÓÊÌ‡ Ì‡ÚËÒÍ‡ÌÌˇÏ
‚ÍÎ‡‰ÍË ´Œ·ÒÎÛ„Ó‚Û‚‡ÌÌˇª ‚ „ÓÎÓ‚ÌÓÏÛ ÏÂÌ˛.

˜ ˜

˜

˜

Õ‡ÚËÒÌiÚ¸ ÍÌÓÔÍÛ ´œÓ˜‡ÚËª
˜

˜
˜

˜ ˜
˜

˜
˜ ˜
˜

˜

8.1 ÃÂÌ˛ Ó·ÒÎÛ„Ó‚Û‚‡ÌÌˇ

¿‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÌÂ ˜Ë˘ÂÌÌˇ Ô‡Ó‚Ó„Ó ÒÓÔÎ‡ 

˜ ˜ ˜
˜ ˜

˜ ˜ ˜ ˜

Œ¡–À”√Œ¬”¬¿ÕÕfl “¿ ◊»Ÿ≈ÕÕfl8
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œÓÔÂÂ‰ÊÂÌÌˇ. IÒÌÛ∫ ËÁËÍ ÓÚËÏ‡ÌÌˇ ÓÔiÍi‚ Ôi‰ ˜‡Ò ‚i‰ÍÛ˜Û‚‡ÌÌˇ; ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ‡
ÒÓÔÎ‡ ÏÓÊÂ ·ÛÚË ‚ËÒÓÍÓ˛ (>50 ∞C).

!

¬i‰ÍËÚË ÏÂÌ˛ ´Œ·ÒÎÛ„Ó‚Û‚‡ÌÌˇª ÏÓÊÌ‡ Ì‡ÚËÒÍ‡ÌÌˇÏ
‚ÍÎ‡‰ÍË ´Œ·ÒÎÛ„Ó‚Û‚‡ÌÌˇª ‚ „ÓÎÓ‚ÌÓÏÛ ÏÂÌ˛.

˜

˜ ˜

Œ·ÒÎÛ„Ó‚Û‚‡ÌÌˇ

–ÓÔÎÓ ‚ËÒÛ‚‡∫Ú¸Òˇ Á ÍÓÌÚÂÈÌÂ‡ ‰Îˇ ˜Ë˘ÂÌÌˇ.

˜

¬ËÈÏiÚ¸ Ó·Ë‰‚‡ Ôi‰‰ÓÌË.

˜

¬i‰ÍÛÚiÚ¸ ÍiÌ˜ËÍ ÒÓÔÎ‡ (10) ‚i‰ Ô‡Ó‚Ó¢ ÚÛ·ÍË (9).

˜ ˜

Œ˜ ˜ ˜
˜

˜ ˜
˜

˜ ˜
OK
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œÓ‚ÂÌiÚ¸ Ì‡ ÏiÒˆÂ Ó·Ë‰‚‡ Ôi‰‰ÓÌË

˜ ˜

OK

œÓÔÂÂ‰ÊÂÌÌˇ. —Û˜ÌÂ ˜Ë˘ÂÌÌˇ ÒÓÔÎ‡ Ú‡ ÍÓÌÚÂÈÌÂ‡ ‰Îˇ ˜Ë˘ÂÌÌˇ ÌÂÓ·ıi‰ÌÓ
‚ËÍÓÌÛ‚‡ÚË ÚiÎ¸ÍË ‚ ÓÔËÒ‡ÌiÈ ÔÓÒÎi‰Ó‚ÌÓÒÚi. ÕÂ‰ÓÚËÏ‡ÌÌˇ ˆi∫¢
‚Í‡Ái‚ÍË ÏÓÊÂ ÔËÁ‚ÂÒÚË ‰Ó ÔÓ¯ÍÓ‰ÊÂÌÌˇ Ái·‡ÌÓ„Ó Ô‡Ó‚Ó„Ó ÒÓÔÎ‡,
ÈÓ„Ó ÌÂÒÔ‡‚ÌÓÒÚi ‡·Ó ÔÓÎÓÏÍË.

!

œ‡Ó‚‡ ÚÛ·Í‡ ÓÔÛÒÍ‡∫Ú¸Òˇ.

˜ ˜
˜

OK ˜Ë
˜

œËÍÛÚiÚ¸ ÒÓÔÎÓ Ú‡ ÍiÌ˜ËÍ Ì‡ Ô‡Ó‚Û ÚÛ·ÍÛ.

OK

˜

◊Ë˘ÂÌÌˇ ÍÓÌÚÂÈÌÂ‡ ‰Îˇ ˜Ë˘ÂÌÌˇ Ô‡Ó‚Ó„Ó ÒÓÔÎ‡ (11).

“‡Í ˜
˜ ˜

˜

˜
˜ ˜

˜

OK
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◊Ë˘ÂÌÌˇ ÍÓÌÚÂÈÌÂ‡ ‰Îˇ ˜Ë˘ÂÌÌˇ Ô‡Ó‚Ó„Ó ÒÓÔÎ‡  

¬i‰ÍËÚË ÏÂÌ˛ ´Œ·ÒÎÛ„Ó‚Û‚‡ÌÌˇª ÏÓÊÌ‡ Ì‡ÚËÒÍ‡ÌÌˇÏ
‚ÍÎ‡‰ÍË ´Œ·ÒÎÛ„Ó‚Û‚‡ÌÌˇª ‚ „ÓÎÓ‚ÌÓÏÛ ÏÂÌ˛.

˜

Œ·ÒÎÛ„Ó‚Û‚‡ÌÌˇ

◊Ë˘ÂÌÌˇ
ÍÓÌÚÂÈÌÂ‡

˜
˜ ˜
˜

˜

◊Ë˘ÂÌÌˇ ‚ÓÓÌÍË ‰Îˇ ÏÂÎÂÌÓ¢ Í‡‚Ë

¬i‰ÍËÚË ÏÂÌ˛ ´Œ·ÒÎÛ„Ó‚Û‚‡ÌÌˇª ÏÓÊÌ‡ Ì‡ÚËÒÍ‡ÌÌˇÏ
‚ÍÎ‡‰ÍË ´Œ·ÒÎÛ„Ó‚Û‚‡ÌÌˇª ‚ „ÓÎÓ‚ÌÓÏÛ ÏÂÌ˛.

˜
˜ Œ·ÒÎÛ„Ó‚Û‚‡ÌÌˇ

◊Ë˘ÂÌÌˇ ‚ÓÓÌÍË
‰Îˇ ÏÂÎÂÌÓ¢ Í‡‚Ë

Œ·ÒÎÛ„Ó‚Û‚‡ÌÌˇ

¬i‰ÍËÈÚÂ ÍË¯ÍÛ ‚ÓÓÌÍË ‰Îˇ ÏÂÎÂÌÓ¢ Í‡‚Ë.

œÓÔÂÂ‰ÊÂÌÌˇ. ÕÂ ÔËÍÎ‡‰‡ÈÚÂ Ì‡‰ÏiÌËı ÁÛÒËÎ¸ ÔË ‚i‰ÍË‚‡ÌÌi ‚ÓÓÌÍË: ‚ÓÌ‡
Á‡‚Ê‰Ë Á‡·ÎÓÍÓ‚‡Ì‡ Ôi‰ ˜‡Ò ÔË„ÓÚÛ‚‡ÌÌˇ Á‡ ÂˆÂÔÚ‡ÏË.

!

œÓ˜ËÒÚ¸ÚÂ ‚ÓÓÌÍÛ ‰Îˇ ÏÂÎÂÌÓ¢ Í‡‚Ë.

Œ˜
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œÓ‚ÂÌiÚ¸ Ì‡ ÏiÒˆÂ ‚ÓÓÌÍÛ ‰Îˇ ÏÂÎÂÌÓ¢ Í‡‚Ë.

˜
OK

˜

«‡ÏiÌ‡ ÔÎˇ¯ÍË Á i‰ËÌÓ˛ ‰Îˇ ˜Ë˘ÂÌÌˇ 

˜

¬i‰ÍËÚË ÏÂÌ˛ ́ Œ·ÒÎÛ„Ó‚Û‚‡ÌÌˇª ÏÓÊÌ‡ Ì‡ÚËÒÍ‡ÌÌˇÏ
‚ÍÎ‡‰ÍË ´Œ·ÒÎÛ„Ó‚Û‚‡ÌÌˇª ‚ „ÓÎÓ‚ÌÓÏÛ ÏÂÌ˛.

˜
«‡ÏiÌ‡ ÔÎˇ¯ÍË Á

i‰ËÌÓ˛ ‰Îˇ ˜Ë˘ÂÌÌˇ

Œ·ÒÎÛ„Ó‚Û‚‡ÌÌˇ

¬i‰ÍËÈÚÂ Îi‚i ‰‚ÂˆˇÚ‡ (15).

˜ ˜

˜
˜

ƒÎˇ ˆ¸Ó„Ó ÔÓÏiÒÚiÚ¸ ÔÎˇ¯ÍÛ Ì‡ Ó‰ÌiÈ
ÓÒi Á ‚ËÒÛ‚ÌËÏ ÚËÏ‡˜ÂÏ.

˜

œÓÒÛÌ¸ÚÂ ‚ËÒÛ‚ÌËÈ ÚËÏ‡˜ Ì‡ ÏiÒˆÂ.

OK

Õ‡ ˆ¸ÓÏÛ ÔÓ„‡Ï‡ Á‡‚Â¯Û∫Ú¸Òˇ.
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8.2 œÓ„‡ÏË ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÌÓ„Ó ˜Ë˘ÂÌÌˇ
œÓ„‡Ï‡ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÌÓ„Ó ˜Ë˘ÂÌÌˇ ÍÓÌÚÛi‚ Á‡‚‡˛‚‡ÌÌˇ Í‡‚Ë     

˜
˜

˜
˜

˜

˜ ˜ ˜

˜ ˜

˜

œÓÔÂÂ‰ÊÂÌÌˇ. ŸÓ· ‰ÓÚËÏ‡ÚËÒ¸ ÛÏÓ‚ „‡‡ÌÚi¢, ˆËÍÎ ˜Ë˘ÂÌÌˇ ÌÂÓ·ıi‰ÌÓ

‚ËÍÓÌ‡ÚË, ˇÍ˘Ó Ì‡ ÔËÒÚÓ¢ Áˇ‚Îˇ∫Ú¸Òˇ Á‡ÔËÚ ÌÂ ‚i‰ÍÎ‡‰‡ÚË
˜Ë˘ÂÌÌˇ ‰‡Îi.

!

œÓÔÂÂ‰ÊÂÌÌˇ. ÕÂÓ·Ó‚ˇÁÍÓ‚Ó ‚ËÍÓÌÛ‚‡ÚË ÔÓ„‡ÏÛ ̃ Ë˘ÂÌÌ  ̌Ó‰‡ÁÛ ÔiÒÎ  ̌ÔÓˇ‚Ë Ì‡
ÔËÒÚÓ¢ ‚i‰ÔÓ‚i‰ÌÓ„Ó Á‡ÔËÚÛ, ÔÓÚÂ ¢¢ ÌÂÓ·ıi‰ÌÓ ‚ËÍÓÌ‡ÚË
Ì‡È·ÎËÊ˜ËÏ ̃ ‡ÒÓÏ.
¬ËÍÓËÒÚÓ‚ÛÈÚÂ ÚiÎ¸ÍË Ú‡·ÎÂÚÍË ‰Î  ̌̃ Ë˘ÂÌÌ  ̌‚i‰ ÍÓÏÔ‡Ìi¢ Krups:
„‡‡ÌÚǐ  ÌÂ ÔÓ¯Ë˛∫Ú¸Ò  ̌Ì‡ ·Û‰¸-ˇÍi ÔÓ¯ÍÓ‰ÊÂÌÌ ,̌ ‚ËÍÎËÍ‡Ìi
‚ËÍÓËÒÚ‡ÌÌˇÏ Ú‡·ÎÂÚÓÍ iÌ¯Ëı Ï‡ÓÍ. “‡·ÎÂÚÍË ‰Î  ̌̃ Ë˘ÂÌÌ  ̌ÏÓÊÌ‡
ÔË‰·‡ÚË ‚ ÏiÒˆÂ‚ÓÏÛ ̂ ÂÌÚi ÔiÒÎˇÔÓ‰‡ÊÌÓ„Ó Ó·ÒÎÛ„Ó‚Û‚‡ÌÌˇ
ÍÓÏÔ‡Ìi¢ Krups.

!

¬i‰ÍËÚË ÏÂÌ˛ ´Œ·ÒÎÛ„Ó‚Û‚‡ÌÌˇª ÏÓÊÌ‡ Ì‡ÚËÒÍ‡ÌÌˇÏ
‚ÍÎ‡‰ÍË ´Œ·ÒÎÛ„Ó‚Û‚‡ÌÌˇª ‚ „ÓÎÓ‚ÌÓÏÛ ÏÂÌ˛.

◊Ë˘ÂÌÌˇ ÍÓÌÚÛi‚
Á‡‚‡˛‚‡ÌÌˇ Í‡‚Ë

Œ·ÒÎÛ„Ó‚Û‚‡ÌÌˇ

–ÔÓÓÊÌiÚ¸ ∫ÏÌiÒÚ¸ ‰Îˇ ‚ËÍÓËÒÚ‡ÌÓ¢ Í‡‚Ë, ‚ËÈÏiÚ¸ i ÒÔÓÓÊÌiÚ¸ Ôi‰‰ÓÌË Ú‡
Ì‡ÔÓ‚ÌiÚ¸ ·‡˜ÓÍ ‰Îˇ ‚Ó‰Ë.
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¬i‰ÍËÈÚÂ ÍË¯ÍÛ ‚ÓÓÌÍË ‰Îˇ ÏÂÎÂÌÓ¢ Í‡‚Ë.

˜ ˜

œÓ‚ÂÌiÚ¸ ‚ÓÓÌÍÛ Ì‡ ÏiÒˆÂ, ÌÂ Á‡ÍË‚‡˛˜Ë ÍË¯ÍÛ.

œÓÍÎ‡‰iÚ¸ Û ‚ÓÓÌÍÛ Ú‡·ÎÂÚÍÛ ‰Îˇ ˜Ë˘ÂÌÌˇ.

˜

OK

œÓÏiÒÚiÚ¸ ÔËÈÓÏÌÛ ∫ÏÌiÒÚ¸ Ó· ∫ÏÓÏ ÌÂ ÏÂÌ¯Â 0,6 Î Ôi‰
Í‡‚Ó‚ËÏË ÒÓÔÎ‡ÏË Ú‡ Ì‡ÚËÒÌiÚ¸ ÍÌÓÔÍÛ OK.

˜
˜

œÓÔÂÂ‰ÊÂÌÌˇ. œÂÂÍÓÌ‡ÈÚÂÒˇ, ˘Ó ÔÓ„‡Ï‡ ˜Ë˘ÂÌÌˇ ÔÓ‚ÌiÒÚ˛ Á‡‚Â¯ËÎ‡Ò¸.
flÍ˘Ó Ó·ÓÚ‡ ÔÓ„‡ÏË ˜Ë˘ÂÌÌˇ ·ÛÎ‡ ÔÂÂ‚‡Ì‡ ˜ÂÂÁ ‚i‰ÍÎ˛˜ÂÌÌˇ
ÊË‚ÎÂÌÌˇ ‡·Ó ‚ËÔ‡‰ÍÓ‚Â ‚i‰ÍÎ˛˜ÂÌÌˇ ÔËÒÚÓ˛ ‚i‰ ÓÁÂÚÍË, ¢¢
ÌÂÓ·ıi‰ÌÓ ÁÌÓ‚Û Á‡ÔÛÒÚËÚË Á ÔÓ˜‡ÚÍÛ. ” ˆ¸ÓÏÛ ‡Ái ÁÌ‡‰Ó·ËÚ¸Òˇ ÌÓ‚‡
Ú‡·ÎÂÚÍ‡ ‰Îˇ ˜Ë˘ÂÌÌˇ. œÓ„‡ÏÛ ÌÂÓ·ıi‰ÌÓ Á‡ÔÛÒÍ‡ÚË iÁ Ò‡ÏÓ„Ó
ÔÓ˜‡ÚÍÛ, ˘Ó· ÔÓÏËÚË ÍÓÌÚÛË ÔÓ‰‡‚‡ÌÌˇ ‚Ó‰Ë Ú‡ ‚Ë‰‡ÎËÚË ‚Òi
Á‡ÎË¯ÍË ¯Íi‰ÎË‚Ëı Â˜Ó‚ËÌ ‰Îˇ ˜Ë˘ÂÌÌˇ.

!
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œÓ„‡Ï‡ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÌÓ„Ó ‚Ë‰‡ÎÂÌÌˇ Ì‡ÍËÔÛ Á ÍÓÌÚÛi‚ ˆËÍÛÎˇˆi¢ Ô‡Ë 

˜
˜ ˜Ë

˜ ˜

œÓÔÂÂ‰ÊÂÌÌˇ. ŸÓ· ‰ÓÚËÏ‡ÚËÒ¸ ÛÏÓ‚ „‡‡ÌÚi¢, ˆËÍÎ ˜Ë˘ÂÌÌˇ ÌÂÓ·ıi‰ÌÓ ‚ËÍÓÌ‡ÚË,
ˇÍ˘Ó Ì‡ ÔËÒÚÓ¢ Áˇ‚Îˇ∫Ú¸Òˇ Á‡ÔËÚ ÌÂ ‚i‰ÍÎ‡‰‡ÚË ˜Ë˘ÂÌÌˇ ‰‡Îi.

!

œÓÔÂÂ‰ÊÂÌÌˇ. ÕÂÓ·Ó‚ˇÁÍÓ‚Ó ‚ËÍÓÌÛ‚‡ÚË ÔÓ„‡ÏÛ ‚Ë‰‡ÎÂÌÌˇ Ì‡ÍËÔÛ Ó‰‡ÁÛ
ÔiÒÎˇ ÔÓˇ‚Ë Ì‡ ÔËÒÚÓ¢ ‚i‰ÔÓ‚i‰ÌÓ„Ó Á‡ÔËÚÛ, ÔÓÚÂ ¢¢ ÌÂÓ·ıi‰ÌÓ
‚ËÍÓÌ‡ÚË Ì‡È·ÎËÊ˜ËÏ ˜‡ÒÓÏ. ¬ËÍÓËÒÚÓ‚ÛÈÚÂ ÚiÎ¸ÍË Ô‡ÍÂÚËÍË
ÔÓÓ¯ÍÛ ‰Îˇ ‚Ë‰‡ÎÂÌÌˇ Ì‡ÍËÔÛ ‚i‰ ÍÓÏÔ‡Ìi¢ Krups: „‡‡ÌÚiˇ ÌÂ
ÔÓ¯Ë˛∫Ú¸Òˇ Ì‡ ·Û‰¸-ˇÍi ÔÓ¯ÍÓ‰ÊÂÌÌˇ, ‚ËÍÎËÍ‡Ìi ‚ËÍÓËÒÚ‡ÌÌˇÏ
Ô‡ÍÂÚËÍi‚ iÌ¯Ëı Ï‡ÓÍ. œ‡ÍÂÚËÍË ÔÓÓ¯ÍÛ ‰Îˇ ‚Ë‰‡ÎÂÌÌˇ Ì‡ÍËÔÛ
ÏÓÊÌ‡ ÔË‰·‡ÚË ‚ ÏiÒˆÂ‚ÓÏÛ ˆÂÌÚi ÔiÒÎˇÔÓ‰‡ÊÌÓ„Ó
Ó·ÒÎÛ„Ó‚Û‚‡ÌÌˇ ÍÓÏÔ‡Ìi¢ Krups.

!

 ÓÎË Ì‡ ÔËÒÚÓ¢ Á ˇ‚Îˇ∫Ú¸Òˇ Á‡ÔËÚ ‚Ë‰‡ÎÂÌÌˇ Ì‡ÍËÔÛ,
Ôi‰Ú‚Â‰¸ÚÂ ÈÓ„Ó, ˘Ó· Á‡ÔÛÒÚËÚË ÔÓ„‡ÏÛ.

¬ËÈÏiÚ¸ ·‡˜ÓÍ ‰Îˇ ‚Ó‰Ë.

˜
˜

˜

˜
˜ ˜

˜
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œÓÏiÒÚiÚ¸ ÔËÈÓÏÌÛ ∫ÏÌiÒÚ¸ Ó· ∫ÏÓÏ ÌÂ ÏÂÌ¯Â 0,6 Î Ôi‰
Í‡‚Ó‚ËÏË ÒÓÔÎ‡ÏË Ú‡ Ì‡ÚËÒÌiÚ¸ ÍÌÓÔÍÛ OK.

œiÒÎˇ Á‡‚Â¯ÂÌÌˇ ‚Ë‰‡ÎÂÌÌˇ Ì‡ÍËÔÛ: ÒÔÓÓÊÌiÚ¸ ÔËÈÓÏÌÛ
∫ÏÌiÒÚ¸ i ÔÓ‚ÂÌiÚ¸ ¢¢ Ì‡ ÏiÒˆÂ, ÔÓÚiÏ ÒÔÓÓÊÌiÚ¸ ·‡˜ÓÍ ‰Îˇ
‚Ó‰Ë, ÂÚÂÎ¸ÌÓ ÔÓÏËÈÚÂ ÈÓ„Ó Ú‡ ÁÌÓ‚Û Ì‡ÔÓ‚ÌiÚ¸.

œiÒÎˇ Á‡‚Â¯ÂÌÌˇ ÔÂ¯Ó„Ó ÔÓÏË‚‡ÌÌˇ: ÒÔÓÓÊÌiÚ¸
ÔËÈÓÏÌÛ ∫ÏÌiÒÚ¸ i ÔÓ‚ÂÌiÚ¸ ¢¢ Ì‡ ÏiÒˆÂ.

œiÒÎˇ Á‡‚Â¯ÂÌÌˇ ‰Û„Ó„Ó ÂÚ‡ÔÛ ÔÓÏË‚‡ÌÌˇ Ú‡ ÂÚ‡ÔÛ
‚Ë‰‡ÎÂÌÌˇ Ì‡ÍËÔÛ Á Ô‡Ó‚Ó„Ó ÍÓÌÚÛÛ.

˜

˜

œÓÔÂÂ‰ÊÂÌÌˇ. œi‰ ˜‡Ò ‚ËÍÓÌ‡ÌÌˇ ÔÓ„‡Ï ‚Ë‰‡ÎÂÌÌˇ Ì‡ÍËÔÛ ‡·Ó ˜Ë˘ÂÌÌˇ ÍÓÌÚÛi‚
Á‡‚‡˛‚‡ÌÌˇ Í‡‚Ë ‚Ó‰‡ ÓÁ·ËÁÍÛ∫Ú¸Òˇ ‰ÓÒËÚ¸ ÒËÎ¸ÌÓ. flÍ˘Ó ˆÂ
ÌÂÓ·ıi‰ÌÓ, ÔÓÍÎ‡‰iÚ¸ Ì‡ Ôi‰‰ÓÌ Ô‡ÔÂÓ‚ËÈ Û¯ÌËÍ.

!
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” —¿°Õ–‹ ¿

”–”Õ≈ÕÕfl Õ≈–œ—¿¬ÕŒ–“≈…

˜
˜Ë

˜

9

œ—Œ¡À≈Ã¿ / Õ≈–œ—¿¬ÕI–“‹ ÃŒΔÀ»¬I œ—»◊»Õ» –œŒ–Œ¡» ”–”Õ≈ÕÕfl

Õ‡ ÔËÒÚÓ¢ ‚i‰Ó·‡Ê‡∫Ú¸Òˇ
ÔÓ‚i‰ÓÏÎÂÌÌ  ̌ÔÓ ÔÓÏËÎÍÛ,
ÔÓ„‡ÏÌÂ Á‡·ÂÁÔÂ˜ÂÌÌˇ
Á‡‚ËÒ‡∫ ‡·Ó Û ÔËÒÚÓ¢
ÒÔÓÒÚÂi„‡∫Ú¸Òˇ
ÌÂÒÔ‡‚ÌiÒÚ .̧

˜

˜

˜

˜

œËÒÚiÈ ÌÂ ‚ÏËÍ‡∫Ú¸Ò  ̌ÔiÒÎˇ
Ì‡ÚËÒÍ‡ÌÌ  ̌ÍÌÓÔÍË
Û‚iÏÍÌÂÌÌ /̌‚ËÏÍÌÂÌÌ .̌

˜

˜

˜

¬ËÍÓËÒÚÓ‚Û∫Ú¸Ò  ̌ÏÂÎÂÌ‡
Í‡‚‡, Á ̌ ÍÓ¢ ÔËÒÚiÈ ÌÂ
Á‡‚‡˛∫ Í‡‚Û.

≈ÒÔÂÒÓ ̃ Ë Í‡‚‡ ÌÂ‰ÓÒÚ‡ÚÌ¸Ó
„‡ˇ ĩ.

˜

œ‡‡ÏÂÚË

Œ·‡Ìi ÂˆÂÔÚË
˜

˜
˜

 ‡‚‡ Á‡Ì‡‰ÚÓ ÒÎ‡·ÍÓ
Á‡·‡‚ÎÂÌ‡ ‡·Ó ÌÂÏî Ì‡. ˜

 ‡‚‡ ÓÁÎË‚‡∫Ú¸Ò  ̌Á‡Ì‡‰ÚÓ
ÔÓ‚iÎ¸ÌÓ. ˜

˜



KRUPS

46

œ—Œ¡À≈Ã¿ / Õ≈–œ—¿¬ÕI–“‹ ÃŒΔÀ»¬I œ—»◊»Õ» –œŒ–Œ¡» ”–”Õ≈ÕÕfl

¬ Í‡‚i ‚i‰ÒÛÚÌˇ ÔiÌÍ‡. ˜

˜

« Í‡‚ÓÏÓÎÍË ˜ÛÚÌÓ ÌÂÁ‚Ë˜Ìi
Á‚ÛÍË.

˜

˜

IÁ ÒÓÔÎ‡ ÌÂ ‚ËıÓ‰ËÚ¸ Ô‡‡.

˜

˜
˜

˜

˜
˜ ˜

˜

«‡Ï‡ÎÓ ÏÓÎÓ˜ÌÓ¢ ÔiÌÍË. ˜

˜Ë

ÃÓÎÓ˜Ì‡ ÔiÌÍ‡ ÌÂ‰ÓÒÚ‡ÚÌ¸Ó
„ÛÒÚ‡.

˜

˜
˜

˜

˜

˜Ë
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” —¿°Õ–‹ ¿
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◊Ë˘ÂÌÌˇ ÒÓÔÂÎ ÌÂ
‚ËÍÓÌÛ∫Ú¸Òˇ Ì‡ÎÂÊÌËÏ
˜ËÌÓÏ.

˜

˜ ˜Ë

˜

˜

˜ ˜

¡‡˜ÓÍ ‰Îˇ ‚Ó‰Ë
Ì‡ÔÓ‚ÌÂÌËÈ, ‡ÎÂ Ì‡ ÂÍ‡Ìi
‚ÒÂ ˘Â ‚i‰Ó·‡Ê‡∫Ú¸Òˇ
ÔÓÔÂÂ‰ÊÛ‚‡Î¸ÌÂ
ÔÓ‚i‰ÓÏÎÂÌÌˇ.

˜
˜

˜

˜

˜
˜

˜

œi‰‰ÓÌ ÒÔÓÓÊÌÂÌËÈ, ‡ÎÂ Ì‡
ÂÍ‡Ìi ‚ÒÂ ̆ Â ‚i‰Ó·‡Ê‡∫Ú¸Òˇ
ÔÓÔÂÂ‰ÊÛ‚‡Î¸ÌÂ
ÔÓ‚i‰ÓÏÎÂÌÌ .̌

˜
˜

™ÏÌiÒÚ¸ ‰Îˇ ‚ËÍÓËÒÚ‡ÌÓ¢
Í‡‚Ë ÒÔÓÓÊÌÂÌ‡, ‡ÎÂ Ì‡
ÂÍ‡Ìi ‚ÒÂ ˘Â
‚i‰Ó·‡Ê‡∫Ú¸Òˇ
ÔÓÔÂÂ‰ÊÛ‚‡Î¸ÌÂ
ÔÓ‚i‰ÓÏÎÂÌÌˇ.

˜ ˜

œi‰ ˜‡Ò ˆËÍÎÛ
‚i‰ÍÎ˛˜ËÎÓÒˇ ÊË‚ÎÂÌÌˇ.

˜

œi‰ ÔËÒÚÓ∫Ï ÁÌ‡ıÓ‰ËÚ¸Òˇ
‚Ó‰‡.

˜ ˜

ÕÂ·ÂÁÔÂÍ‡. “iÎ¸ÍË Í‚‡ÎiÙiÍÓ‚‡ÌËÈ Ù‡ıi‚Âˆ¸ ÛÔÓ‚ÌÓ‚‡ÊÂÌËÈ ‚ËÍÓÌÛ‚‡ÚË ÂÏÓÌÚ
Í‡·ÂÎ˛ ÊË‚ÎÂÌÌˇ Ú‡ ÂÎÂÍÚÓÏÂÂÊi Á Ì‡ÔÛ„Ó˛ 230 ¬. ÕÂ‰ÓÚËÏ‡ÌÌˇ
ˆi∫¢ Á‡·ÓÓÌË Ì‡‡Ê‡∫ ¬‡Ò Ì‡ ÒÏÂÚÂÎ¸ÌÛ ÌÂ·ÂÁÔÂÍÛ ˜ÂÂÁ Û‡ÊÂÌÌˇ
ÂÎÂÍÚË˜ÌËÏ ÒÚÛÏÓÏ! ÕÂ ÍÓËÒÚÛÈÚÂÒˇ Ó˜Â‚Ë‰ÌÓ ÔÓ¯ÍÓ‰ÊÂÌËÏ
ÔËÒÚÓ∫Ï!

œËÏiÚÍ‡. œÓ·ÎÂÏË ÔÓ„‡ÏÛ‚‡ÌÌˇ ˜‡ÒÚÓ ÏÓÊÌ‡ ÛÒÛÌÛÚË ‚i‰ÍÎ˛˜Ë‚¯Ë ÔËÒÚiÈ ‚i‰
ÓÁÂÚÍË ÔË·ÎËÁÌÓ Ì‡ ı‚ËÎËÌÛ, ‡ ÔÓÚiÏ ÁÌÓ‚Û Ôi‰ÍÎ˛˜Ë‚¯Ë ÈÓ„Ó ‰Ó ÓÁÂÚÍË.

!
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“≈’ÕI◊ÕI ’¿—¿ “≈—»–“» »10

Õ‡ÔÛ„‡:
¬‡„‡ ÏÂÚ‡ÎÂ‚Ó¢
ÏÓ‰ÂÎi EA9:

œÓÚÛÊÌiÒÚ¸:
˜ ™ÏÌiÒÚ¸ ‰Îˇ

‚ËÍÓËÒÚ‡ÌÓ¢ Í‡‚Ë:

≈ÌÂ„ÓÒÔÓÊË‚‡ÌÌˇ:
˜

Ã‡ÎËÈ Ôi‰‰ÓÌ:

¡‡˜ÓÍ ‰Îˇ ‚Ó‰Ë: ¬ÂÎËÍËÈ Ôi‰‰ÓÌ:

 ÓÌÚÂÈÌÂ ‰Îˇ
Í‡‚Ó‚Ëı ÁÂÂÌ:

ƒÓ‚ÊËÌ‡ Í‡·ÂÎ˛:

“ËÒÍ Ì‡ÒÓÒ‡:
ÃiÒÚÍiÒÚ¸ ‚ÓÓÌÍË
‰Îˇ ÏÂÎÂÌÓ¢ Í‡‚Ë: ˜

√‡·‡ËÚË (¬ËÒÓÚ‡ x
ÿËËÌ‡ x √ÎË·ËÌ‡):

“—¿Õ–œŒ—“”¬¿ÕÕfl

˜
˜ ˜ ˜ ˜

11

”“»ÀI«¿÷Ifl ¬Iƒ’ŒƒI¬

˜
˜ ˜

˜ ˜

12

œÓÔÂÂ‰ÊÂÌÌˇ. flÍ˘Ó Ôi‰ ˜‡Ò Ú‡ÌÒÔÓÚÛ‚‡ÌÌˇ ÔËÒÚiÈ ÛÔ‡‚, ÌÂ ÔÂÂ·Û‚‡˛˜Ë ‚
ÛÔ‡ÍÓ‚ˆi, ·‡Ê‡ÌÓ ‚i‰ÌÂÒÚË ÈÓ„Ó Ì‡ ÔÂÂ‚iÍÛ ‚ ˆÂÌÚ
ÔiÒÎˇÔÓ‰‡ÊÌÓ„Ó Ó·ÒÎÛ„Ó‚Û‚‡ÌÌˇ, ˘Ó· ÛÌËÍÌÛÚË ËÁËÍÛ ÔÓÊÂÊi ‡·Ó
Û‡ÊÂÌÌˇ ÂÎÂÍÚË˜ÌËÏ ÒÚÛÏÓÏ.

!

œËÏiÚÍ‡. œËÒÚiÈ ÏiÒÚËÚ¸ ·‡„‡ÚÓ Ï‡ÚÂi‡Îi‚, ÔË‰‡ÚÌËı ‰Îˇ ÔÓ‰‡Î¸¯Ó„Ó ‚ËÍÓËÒÚ‡ÌÌˇ
Ú‡ ÔÂÂÓ·ÍË.

!
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CS    HORKÁ LINKA: 731 010 111

SK    ZÁKAZNÍCKA LINKA: 233 595 224

HU   FORRÓDRÓT: (1) 8018434

RU   √Óˇ˜‡ˇ ÎËÌËˇ: 495 213 32 28

UK   √¿—fl◊¿ ÀIÕIfl: 044 492 06 59


